
  
    Пролог.

    – Бедная, это что ж он, изверг, с ней сотворил-то? И это в первую брачную ночь! – раздались надо мной причитания.

    Следом отозвался второй голос, тоже незнакомый и принадлежащий какой-то старушке:

    – А я ведь помню господина Лорстена с юных лет! Совсем другой человек был! Это ж как он озверел из-за шрамов! Еще и эти боли, когда он с постели встать не может по неделе. Вот, что они с ним сделали! А она дочь его заклятого врага. Ты посмотри, вся же в синяках! Страшно представить, что он с ней сделал! Раз она в одном платье в метель бросилась… Если бы не хватились, так бы до утра и околела!

    Я слабо поморщилась. Ого, каких только историй в больнице не наслушаешься! И что за фамилия такая необычная у моей соседки по палате? Ладно, не так важно! Вопрос в том, сколько у меня осталось целых костей после падения из окна. Вообще-то, мыть его – это совсем не мои обязанности! Я медсестра, и уборка не входила в список моих задач. Но попробуй объясни это главврачу! Вот и полезла на подоконник с тряпкой, на котором и оступилась… Я осторожно попробовала пошевелиться.

    – Смотри! – раздался вскрик почти над моим ухом. – Она очнулась! А мы-то думали, жар уже не спадет!

    – И правда! Очнулась! Госпожа Санна, Вы как?

    Меня схватила за руку та самая старушка, которая рассказывала про убежавшую в мороз девушку. Я только сейчас сообразила, что на улице из метели разве что тополиный пух! И распахнув глаза, закричала, как в кошмаре. Это не палата, это, вообще, не больница!

    Я в панике подскочила, садясь на кровати и вертя головой. Вокруг стены из грубого камня, как в старых крепостях, мебель вся массивная и деревянная, как из музея, а у стены камин! Возле него как раз суетилась вторая женщина, одетая в длинное платье и фартук. Она подлила из чайника в глиняную кружку горячей воды, поднося мне.

    – Вот, попейте-попейте, – зачастила старушка, одетая так же, – сейчас легче станет…

    Я в ужасе выставила перед собой ладонь, и обе незнакомки отпрянули. А на моем пальце блеснуло кольцо. Хотя я незамужем! Если только не… Я медленно потянулась к своим волосам. И поняла, что это такое странное давило мне под спиной. Коса, длинная и светло-золотистая! При том, что я только неделю назад подравнивала каре! В висках у меня загудело от попытки что-то вспомнить, но без толку!

    Вдруг дверь распахнулась, и в комнату недовольно вошла девушка в меховой накидке поверх платья.

    – Что вы здесь шатаетесь? Очнулась – хорошо! Нечего бездельничать! Кто поможет кухарке с обедом? Господин Лорстен точно разозлится, что вы тратили время на эту… – девушка махнула рукой.

    Служанки засуетились и выскочили из комнаты одна за другой. Незнакомка оперлась ладонями на резное изножье кровати, подаваясь вперед. Глаза темные, злые.

    – Что смотришь? Не запомнила на свадьбе, как меня зовут? Ну у тебя и пусто в голове! Я Маргит. Я выйду замуж за Хельга Лорстена, как только ты сгинешь, а это произойдет очень и очень скоро. Он хоть и урод, каких поискать, зато у него замок и земли! А еще Хельг без ума от меня. Уже давно, и твое появление в этом ничего не изменит.

    Маргит резко направилась на выход. На миг я застыла, как была, сжавшись в испуганный комочек на кровати, а потом опомнилась.

    – Маргит, постой! Ты… ты можешь не говорить ему пока, что я очнулась?

    Маргит рассмеялась, оглянувшись через плечо.

    – Боишься его? Правильно делаешь.

    Она хлопнула дверью. Я вскочила с кровати. На столе лежало небольшое металлическое зеркальце. Оно подтвердило догадку! Из отражения на меня смотрели совсем не знакомые черты. Похоже, я оказалась в другом мире, в чужом теле? После того, как погибла на Земле. И судя по тому, что я слышала до сих пор, здесь мне тоже угрожала опасность! От руки жестокого новоявленного супруга.

    Я распахнула тяжелые дверцы шкафа. А что делать? Дожидаться возвращения мужа? Еще чего! Я не помнила даже его лица! Абсолютно ничего! И если я не хотела расплачиваться за не пойми чьи грехи, лучше мне было бы уносить отсюда ноги!

    Единственный теплый плащ в шкафу оказался совсем не по размеру. И все-таки я прижала его к груди, уже собираясь бежать. Спрячусь в каком-нибудь сарае или конюшне, раз это замок, а там подумаю, что делать дальше! Может быть, хоть что-то вспомню?

    – А ты не учишься на ошибках, Санна. Прошлая попытка побега чуть не убила тебя. Тебя нашли без сознания в снегах! А ты решила попробовать снова?

    Грозный мужской голос буквально пригвоздил меня к месту. Я медленно обернулась.

    В дверном проеме стоял мой муж, почти полностью его перекрывая, высокий и крепкий, как скала. Еще и с тяжелым мечом на поясе! Светлые волосы спускались на меховой воротник плаща, а лицо… Теперь я поняла, о чем говорила служанка. Ведь на щеке был шрам в форме отчетливой буквы «Р». Разве такая форма могла оказаться случайной? Мне стало дурно. Разве можно такое творить с живым человеком?! Хотя сейчас мне стоило больше волноваться о своей судьбе. Я отшатнулась, вжимаясь лопатками в шкаф.

    – Что такое? Не можешь смотреть мне в лицо, как и все? – с ненавистью прорычал Хельг. – Я изуродован из-за твоего отца! А теперь он приказал взять тебя в жены. Я позабочусь, чтобы каждый день своей жизни ты жалела об этом! И раз ты очнулась, то пожалеешь об этом прямо сейчас!

    Санна стояла, вжавшись в шкаф, и на фоне темного дерева ее лицо казалось белым, как снег. В котором беглянку нашли накануне. Она лежала, как бездыханная, и Хельг тогда ощутил смесь досады и злости. Что ж, Санна выжила, хотя еще час назад горела от жара, несмотря на все лечение. А значит, в нем осталось только второе! Гнев на ее выходку!

    Хельг подошел к Санне в несколько широких шагов. На его воротнике даже не успел растаять снег. Она отводила взгляд, и он, взбешенный, вскинул руку. Сильные пальцы, обтянутые грубой кожей перчатки, перехватили бледный подбородок.

    – С этой минуты я запрещаю тебе отводить взгляд от моего лица, Санна, – отчеканил Хельг. – Это понятно?

    Санна медленно подняла глаза. И бесстрашно встретилась с грозовым, серым взглядом своего мужа. Мужа, которого видела в первый раз в жизни. Жесткие пальцы сильнее сомкнулись на подбородке, и она вздрогнула от неожиданности. И каких-то странных ощущений… будто трепета во всем теле. Только этого ей не хватало! В понятие: «Захимичились на первом свидании» Санна не верила со своих девятнадцати лет. Когда у нее так же трепетали бабочки в животе от молоденького преподователя тридцати лет – блестящего хирурга, который преподавал в их университете. Но кроме золотых рук, у него была и смазливая внешность, и целая стайка поклонниц. Санна думала, что единственная, с кем у него «захимичило», но оказалось, что подобное «чудо» у Андрея Борисовича случается едва ли не каждый месяц.

    Хотя, конечно, Хельг выглядел иначе. Назвать его смазливым мог только слепой. Прямо посреди его щеки красовалось несколько уродливых шрамов. А на скуле находилось самое страшное. Клеймо.

    – Что же еще за запреты Вы мне озвучите, мой дорогой муж? – ядовито проговорила Санна, удивляясь своему бесстрашию и сарказму, которого в обычной жизни на Земле она даже не наблюдала. – Кажется, Вы уже донесли до меня свое недовольство… весьма недвусмысленным образом.

    Она вздрогнула от ощущения боли во всем теле. Ныла буквально каждая клеточка тела. Санна провела ладонями по плечам, ощущая свежие синяки и ссадины. От ударов? Что ее предшественница испытала от руки этого злодея, своего мужа?

    – С чего такие обиды? – Хельг удивленно вскинул брови. – Не думал, что ты такая избалованная неженка! Так вот, привыкай! Здесь никто не будет с тобой носиться! Ты могла погибнуть! Я велел тебе отправляться в спальню и ждать меня там, никуда не выходя… И что ты сделала с первым же запретом? Решила на него наплевать!

    Он тряхнул головой, отступая на шаг. В его взгляде на минуту, всего на минуту проступила тревога за Санну. Но Хельг лишь стиснул зубы, отгоняя это чувство. Так, что даже внешне было заметно, как напряглось его лицо, покрытое легкой колючей щетиной. Сегодня ему точно было не до бритья.

    Санна покосилась на Хельга с опаской. Что ее муж задумал? Он выглядел сейчас очень и очень разозленным! Совсем как ее главврач после трех суток внеочередного дежурства. Но если слова главврача про то, что он готов убить любого, кто заговорит с ним, она не воспринимала всерьез, то в своем собственном муже не была уверена. Такой и кулаком пришибет на любое дерзкое слово! Так думала Санна, испуганно поглядев на Хельга, крепкого, плечистого, высокого и очень грозного. Но судя по ее изнывающему от боли телу, бедняжка Санна уже нарвалась на побои от его руки.

    – Это должна была быть наша первая брачная ночь! Девушка имеет право бояться. Невинная девушка! – выпалила Санна, пытаясь сгладить их конфликт с Хельгом и перевести его на безопасные рельсы.

    Ведь невинность наверняка в цене среди викингов? Или куда там она попала? Судя по северному неприветливому краю, именно к ним.

    – Невинная? – Хельг рассмеялся смехом, который обычно звучит в тавернах и портах, среди простых людей. – Брось! Твой отец все мне рассказал! Я же единственный, кто будет молчать, что не первый у тебя. А может, и далеко не первый! Но почему не бросить старому, уже не годному псу объедки со стола?

    Хельг презрительно поморщился. От этого лицо еще больше исказилось. Его кулаки по-прежнему были сжаты. Каждый из них напоминал молот кузнеца. Да и, в целом, Хельг возвышался над Санной, и она выглядела такой хрупкой, тростинкой, тронь – и сломаешь.

    Санна нервно сглотнула, вновь ощутив всем телом крохотные разряды молний. Будто бы даже не от касаний Хельга, ведь он пока прикоснулся только кончиками жестких пальцев к ее подбородку. А от этого сложно потерять голову. Но взгляд Хельга, такой горячий и опасный одновременно, будил в ней странные ощущения. Она рвано выдохнула и попыталась вывернуться из его рук. Но у нее не вышло. Держал он ее крепко.

    – Ты не старый! – вдруг выкрикнула она искренне.

    Санна не сводила взгляд с клейма и шрамов, которые сплетались на его лице в причудливую вязь. Наверное, для кого-то пугающую, уродливую, но она была медсестрой в прошлой жизни. В первой по городу государственной больнице. И Санна видела и не такое! Так что напугать или оттолкнуть ее зрелище лица Хельга не могло по определению.

    – А… откуда ты знаешь, что отец не соврал? – отчаянно предположила она, пытаясь копаться в голове своей предшественницы, чтобы нащупать хоть какие-то воспоминания. – А даже если нет, то может, это было не по моей доброй воле! Может, я была вынуждена так поступить! Откуда тебе знать?!

    Ее голос прозвучал звеняще. От испуга и напряжения. Действительно, откуда знать правду Хельгу, если, что было в прошлом Санны, не знает даже она, попаданка?

    Он посмотрел на нее, слегка склонив голову набок, едва сдержав желание закатить глаза.

    – А зачем ему врать? Иначе он подобрал бы тебе выгодного мужа, а не опозоренное отребье. Отец застал тебя в постели с любовником, – мрачно и сухо ответил Хельг. – Который уже лет десять благополучно женат. И ты умоляла его пощадить, потому что любишь его без памяти. Надеюсь, теперь уже нет? Когда он отказался от тебя.

    Хельг сдвинул сурово брови, вновь делая шаг к Санне. Она забилась в уголок между кроватью и дверцей шкафа, по-прежнему нелепо прижимая к груди теплый плащ. Хельг рывком выдернул его у нее из рук, отшвыривая на пол. Всем своим видом давая понять, что любые планы на побег отменяются!

    Санна попятилась и почувствовала, что у нее лопатки до боли уперлись в каменную стену. Губы пересохли от страха. Так вот почему этот мужчина ненавидел ее… За то, что Санна изменила ему с любовником?

  

  
    Глава 1.

    – П-прости… – неуверенно пробормотала Санна. – Я его даже не помню!

    Вот это была правда. Чистая правда! Она смотрела в глаза Хельгу умоляюще. Словно собачонка. Пытаясь доказать, что ни в чем не виновата. Но он не смягчился. Наоборот! Хельг снова так угрожающе сжал кулаки, что ей захотелось просочиться сквозь эту каменную стену. И неважно было, где она находилась бы после этого! Пускай даже в подземелье. Главное, что подальше от этого злодея. Своего мужа.

    Однако ей повезло. Хельг не успел ударить ее или обидеть иначе. Он вдруг тяжело оперся о каменную стену раскрытой ладонью и глухо застонал. Что-то внутри Санны встрепенулось. Давно забытое… еще с Земли. Ведь она с детства мечтала лечить людей. Так и стала медсестрой. А сейчас Санна явственно видела: что-то случилось. Хельгу больно. И не могла пройти мимо, остаться в стороне. Пускай даже он ненавидел ее, избил и мечтал о ее смерти в снегах! Поэтому она осторожно, как к опасному зверю, потянулась к нему и коснулась плеча. Санна неловко прошептала:

    – Хельг, тебе больно? Где… болит? Я помогу?

    Хельг низко склонил голову. Так, что волосы занавесили изуродованное лицо. В этот момент он будто стал хотя бы отголоском прежнего себя. Крепкого и сильного красавца, с которым любая мечтала бы пуститься в пляс после пира. Но сейчас он не думал о внешности. Только сдавленно зарычал от понимания, что Санна видит его таким слабым.

    – Не поможешь! – только и смог огрызнуться он.

    В этот же момент боль ударила по нему с новой силой. Хельг зажмурился, измученно сводя брови, силясь не упасть на колени перед Санной. Пальцы бессильно царапнули грубый камень. Глубоко вдохнув, он перевел на нее мутный от боли взгляд. Губы дрогнули в подобии улыбки.

    – Твой отец не говорил тебе, Санна? Он сделал меня не только уродом, но и калекой.

    Никто из родных попаданки на Земле не знал, что, помимо ее любимой, хоть и тяжелой работы медсестры, у нее было еще одно увлечение. Массаж. Причем, массаж не простой, а лечебный. Ни парня, ни мужа у нее на Земле не наблюдалось. Так что отточить свои навыки ей было не на ком. Но здесь ее будто против воли потянуло к этому мужчине.

    «Куда ты, глупая?! Он же тебя убьет. Хватай плащ и беги скорее! Это твой шанс все-таки устроить побег!» – мысленно заорала Санна сама на себя.

    Соблазн был велик. Но Санна не смогла. Не смогла бросить этого несчастного больного викинга с отвратительным характером и властными замашками. И захотела помочь ему. Ее ладони легли на его плечи и нажали в невидимых, почти незаметных местах. Разминка, помогая, облегчала боль. Санна не заметила, но из под ее ладоней показалось легкое золотистое свечение, свидетельствующее о том, что она задействовала магию.

    Хотя Санна ничего не ответила, Хельг не давил. Только рвано, очень устало сорвался вздох с его губ. Хельг опустился на деревянный стул, стоящий рядом. Обычно он двигался, как зверь, напряженный перед броском, но сейчас собственное тело казалось просто тяжелым мешком. Хельг склонил голову вперед, боясь даже дышать в полную силу. Ведь под прикосновениями Санны боль, корежащая все тело, отступала. Неосознанно он схватился за тонкую изящную ладонь, пытаясь удержать ее, чтобы не исчезла.

    – Что… – растерянно и хрипло прошептал Хельг, поднимая взгляд, выглядя необычно уязвимым сейчас. – Как ты это?.. Боль почти прошла. Все лекарства были без толку всегда.

    Санна сама растерянно уставилась на свою ладонь. Сияние исчезло, и ей показалось на миг, что им все это померещилось. И ее побег, и жар, и перемещение попаданки в тело, и эти пустые препирательства… и лечение Хельга.

    – Я… я не знаю, – прошептала Санна искренне. – Я просто хотела помочь. Облегчить боль.

    – А что еще? – рявкнул совсем не вежливо на нее этот… дикарь. Викинг!

    Хельг тряхнул длинными серебристыми волосами с заплетенными в них тонкими косичками.

    – А что еще? – растерялась Санна.

    – Даже… даже с магией ты не могла просто так взять и снять приступ! Ни у единого целителя нашего мира такое не вышло бы!

    – Ну, я… еще захотела вылечить тебя. Полностью. Раз и навсегда. Исцелить, – поправилась Санна, чтобы ее речь звучала в духе того времени и мира.

    Она смущенно опустила взгляд. Это желание прозвучало так смешно и наивно, что ей на секунду стало стыдно.

    – Мне не говорили, что у тебя есть магия. Почему твой отец это скрыл? – настороженно спросил Хельг, а потом рассмеялся хриплым голосом. – Он решил избавиться от меня? Да, Санна? Подослать тебя ко мне, чтобы через месяц-другой ты свела меня в могилу магией?

    Хельг тряхнул головой, поражаясь коварству врага. Кончики пальцев сами собой потянулись к клейму на щеке. Давно пора было усвоить. Повелитель Севера не гнушался играть грязно.

    Санна задрожала еще сильнее, чем прежде. И отшатнулась от Хельга, глядя на него огромными, наполненными слезами глазами. Казалось, слезы вот-вот сорвутся с ресниц и покатятся по щекам. Но она старалась держаться с достоинством и не показывать свою слабость врагу.

    – Потому что ее и не было! Не было у меня магии никогда, Хельг, клянусь тебе в этом! – прокричала Санна все-таки со слезами. – Магия появилась в первый раз, когда я коснулась тебя. Когда… размяла твои застывшие в спазме боли, каменные мышцы. Когда захотела по-настоящему вылечить тебя. Хотя ты мечтаешь только об одном! Бить меня и мучить! А может, даже и убить. Я все знаю, я догадываюсь, что ты был готов на все, лишь бы наша свадьба не состоялась. Ведь ты ненавидишь и мою семью, и меня!

    Хельг посмотрел на нее уже другими глазами. Будто ее слезы зацепили какую-то струну в его душе. Он медленно стащил перчатки со своих сильных ладоней и взял Санну за руку.

    – Так, может, это все хитрость твоего отца? – произнес он негромко. – Может, как раз он в курсе твоей магии? И что-то задумал… Ответь мне на один вопрос, Санна. Он правда выдал тебя за меня из-за того, что иначе ты опозорила бы семью? Связью с женатым мужчиной… Ты действительно беременна?

    Хельг внимательно посмотрел Санне в глаза. Налившиеся слезами, они напоминали каштаны, блестящие, округлые, такого теплого карего оттенка, что даже отдавали краснотой. Такой же цвет Хельг видел у лис… И понятия не имел, не хитрая ли плутовка перед ним.

    Санна застыла неподвижно, будто вспугнутая птица, пролетавшая мимо и случайно присевшая на плечо Хельга. Она перевела испуганный взгляд на свой живот, будто вопрошая, есть ли в нем жизнь? Санна не знала. Но попыталась мысленно потянуться… к своему уже существующему ребеночку, как говорил Хельг.

    «Я и правда ношу тебя под сердцем? Отзовись, откликнись, прошу… Я не хочу его обманывать…» – прошептала она про себя.

    Перед ее глазами потемнело. Мир закружился, к горлу мгновенно поступила тошнота. Она схватилась за руку Хельга, чтобы удержаться на ногах, и выпалила:

    – Да, да! Я беременна! Ты… сам все это скоро увидишь. Мой живот растет! Ты увидел бы его уже в первую брачную ночь. Если бы я не сбежала.

    На самом деле живота еще почти не было. Так, мягкая округлость, едва прощупывающаяся пальцами. Но теперь, когда ребенок подал знак, Санна знала – все правда. Она не соврала Хельгу. И носит под сердцем новую жизнь.

    Хельг придержал Санну за талию, но на его лице не было нежности или трепета. Только разгоревшаяся с новой силой злость! Он уже думал об этом и раньше, но сейчас ярость буквально застилала ему глаза. И как только взгляд Санны просветлел, стал более ясным, Хельг дернул ее к себе. Не рассчитал силу. Она, считай, впечаталась в его крепкое тело. Оно было по жизни напряженным, каждая мышца словно в готовности к бою. И у Санны возникло ощущение, что она ударилась о стальные латы, а не о широкую грудь живого человека.

    – О чем ты думала?! – Хельг схватил Санну за плечи, безжалостно встряхивая. – Сбегать в метель, нося под сердцем ребенка! Ты несешь ответственность теперь за двоих! У тебя больше нет права сдохнуть в ближайшем сугробе! Ты поплатишься за это! Я вполне могу продержать тебя под замком до родов!

    Санна гордо вскинула голову и сверкнула глазами. Ее волосы растрепались из прически, рассыпались по плечам. Она выпалила горячо и зло:

    – Да лучше сбежать от такого мужа! Который будет плохо обращаться и с нелюбимой женой, и с чужим ребенком! Чем оставаться и терпеть мучения!

    Она понимала, что ее речь звучит пафосно. Особенно в руках у Хельга. Его тело… она таяла. Ее тело реагировало на него против воли. Колени дрожали от желания ощутить не только жесткость сильных рук, но и ласку. Но Санна твердо запретила себе даже думать о подобном! Хельг ее ненавидел. Еще не хватало влюбиться в него. Как тогда. В молодого хирурга с Земли. Который променял ее на высокую блондинку с накаченными губами.

    – Я не жалею о побеге! Ты же меня не жалел! – выдохнула Санна, но уже более растерянно.

    Хельг не спешил выпускать ее из своих рук. И его объятия действовали на нее слишком… слишком магнетически.

    – А ты слишком себя жалела? – выпалил Хельг, едва не до боли сжав руки Санны, не отпуская ее. – Когда бросилась бежать ночью! И чуть не погибла! Сначала упав в овраг, а потом едва не замерзнув до смерти! Здесь несколько дней боролись за твою жизнь, пока ты мучилась от жара!

    Хельг знал, что должен разжать пальцы. Но хватался за Санну так, словно стоило отпустить – и она снова сбежит и будет в опасности.

    «Мне-то какое дело?» – спрашивал он себя, но сейчас просто не мог отвести взгляда от ее лица, от пылающих гневом глаз.

    Ее будто прошило молнией. Санна распахнула глаза и потянулась к Хельгу дрожащими пальцами. Мазнула кончиками по колючей щетине на подбородке. Скользнула вверх, по скуле. Прочертила невесомое касание по шраму и остановила движение на клейме в виде первой буквы родового имени короля.

    «А вдруг я неправильно все поняла? И мои синяки и ссадины – это не дело рук Хельга, разозленного на молодую жену? А это… я сама, вернее, моя предшественница, когда бежала без оглядки, упала и скатилась в овраг, и навредила себе таким образом? Вдруг я навожу напраслину на Хельга? И он ни в чем не виноват?» – такие мысли роились в голове, пока Санна задумчиво поглаживала шрамы и клеймо Хельга.

    И в то же время она боялась доверять своим мыслям. От чего-то же… или от кого-то же бежала та, в чье тело угодила попаданка? А значит, все те страхи могли оказаться явью?

  

  
    Глава 2.

    Санна проклинала себя за то, что не помнила ничего из прошлой жизни не попаданки. Проклинала себя и ее, но как бы ни старалась, вспомнить ничего не могла.

    Хельг накрыл ладонь Санны своей, прикрывая глаза. Так, будто наконец-то нашел тихую гавань после долгого-долгого пути. Тихий вздох сорвался с его разомкнувшихся губ. Он ведь помнил, как все отворачивались в ужасе и отвращении, увидев его лицо. А Санна гладила его шрамы так, как будто они ничего не значили.

    – Ты должна быть осторожнее, – хрипло прошептал он. – Если бы ты погибла, твой отец уничтожил бы меня. Меня-то ладно. Но пострадали бы все в замке. А женщины и дети уж точно ни в чем не виноваты.

    Это звучало… почти как просьба? Он сам удивился тому, что его голос может звучать так мягко. Хельг зажмурился с болью. Только шла она не от мышц и костей. А от того, что нельзя ему тянуться к дочери врага! Этот брак – испытание для них обоих. Один неосторожный шаг – и рухнешь в бездну.

    Щеки Санны вспыхнули от стыда. Ни она сама, ни ее предшественница не думали о людях, живущих в этом замке. Не думали о женщинах, о детях… которые ни в чем не виноваты. Санна почувствовала стыд и тихонько вздохнула. И неожиданно склонилась над ладонью Хельга, опуская на мгновение свою щеку на его тыльную сторону ладони, будто выпрашивая короткую ласку.

    – Я… буду осторожнее. Обещаю, – прошептала Санна еле слышно.

    Эти слова прозвучали, как капитуляция перед этим человеком. Грозным воином, безжалостным хищником. Ее мужем.

    Хельг застыл на мгновение. Мог допустить мысль, что лучший из всех худших вариантов для Санны. Но то, что она будет так спокойно находиться рядом с ним? И даже прикасаться без отвращения?

    – Спасибо, – выдохнул он хрипло.

    Хельг аккуратно перехватил пальцы Санны. Они казались тонкими и хрупкими, нежными, как стебельки северных первоцветов. Он приник губами к прохладным от волнения костяшкам, провел кончиком пальца по синяку на запястье.

    «Нет, нет, нельзя обманываться! – отдернул Хельг себя. – Неизвестно, что задумал ее отец!»

    Хельг резко разжал пальцы, отступая на шаг. Между ними снова будто выросла ледяная стена.

    – Как ты себя чувствуешь? У тебя был сильный жар. Я хочу поехать к твоему отцу. И разобраться, что за игру он затеял с твоей магией!

    Хельг снова напугал Санну. Фразой про поездку к отцу. Страшно представить, как этот… незнакомый ей мужчина, которого нужно будет звать папой, расколет ее легенду, как орех. Хельг узнает, что она попаданка… Да они убьют ее, оба! Точно убьют! За ложь, за хитрость, за, за…

    – Я, я… – испуганно забормотала Санна. – Мне уже лучше. Но я еще слаба. Давай переждем денек-другой. И тогда отправимся в поездку. Не хочется разболеться в пути. И слечь потом в гостях у моих родителей. Сам понимаешь, после истории с женатым мужчиной они меня… недолюбливают.

    Санна сглотнула. Такая полуправда выглядела пристойно. Но ее мутило от мысли, что приходится врать Хельгу. Черт, за что ей это? Она хотела верить этому мужчине. И сама хотела говорить ему только правду!

    Хельг видел страх в глазах Санны. Практически чуял его в воздухе. И ему это ощущение очень не нравилось. Ведь чего ей бояться, если она ни в чем не повинна и чиста перед ним?

    – Хорошо, – кивнул Хельг серьезно. – Я могу относиться как угодно что к тебе, что к твоей семье. Но ребенок ни в чем не виноват, и я не собираюсь подвергать его какому-либо риску. Отдыхай, набирайся сил. А потом я все выясню. И если твой отец решил устроить мне подлянку, то пеняйте на себя.

    Хельг многозначительно замолчал, глядя на Санну давящим взглядом и качая головой. Будто говоря, что все, что творили с ним, покажется сказкой! В сравнении с тем, на что будет способен он в своей ярости.

    – А об этом, – Хельг подобрал с пола упавший плащ, перебросив через спинку стула, – не смей и думать. Поймаю второй раз – пожалеешь.

    Санна прерывисто выдохнула и решилась на важный вопрос, который волновал ее с того момента, как стало известно о беременности.

    – Скажи, а… что ты чувствуешь не ко мне, а к ребенку? – осторожно спросила Санна. – Я помню… что отец очень ругался на меня. Ведь желал, чтобы мой малыш появился в браке, а не нагулянный с женатым любовником. Не думаю, что отец полюбит когда-то своего внука так, как должно. А ты? Ты наверняка тоже хотел бы своего сына? Или у тебя другое отношение к этому вопросу? Может быть, ты любишь детей, ну, любых детей, не только своих?

    Последние слова Санна произнесла без особой надежды. Конечно, она понимала, что Хельг предпочел бы своего наследника. Что это у нее мог проявляться материнский инстинкт, а не у него. Но задать вопрос она была обязана. Вдруг Хельг будет плохо относиться к ребенку? И признается в этом? Тогда Санна точно должна будет сбежать еще раз! Чтобы спасти себя и ребенка!

    Хельг остановился и вздохнул. На секунду в комнате повисла напряженная тишина. А потом он подошел ближе к Санне, останавливаясь напротив нее, но не глядя в глаза, только на ее пока еще плоский живот под светлой рубашкой из простой грубой ткани.

    – Этот ребенок родится Лорстеном. И тот, кто скажет хоть слово о его происхождении, будет иметь дело со мной. Хотя… эта фамилия еще хуже, чем быть незаконнорожденным, – Хельг горько усмехнулся.

    Он осторожно протянул руку, будто собирался дотронуться до крохотного королька, который может вот-вот вспорхнуть, а может перебраться на палец маленькими лапками. Санна не отпрянула. И тогда Хельг мягко приложил ладонь к ее животу. Казалось, он чувствовал не только тепло тела через ткань, а нечто большее. Дыхание маленькой жизни?

    Хельг почувствовал ком в горле. Сам не понимая почему. Будто чувствуя родство с этим еще не рожденным малышом, который без этого брака оказался бы в центре пересудов. Так же, как заклейменный враг Повелителя Севера. Они словно оказались на одной стороне. Хельг облизнул пересохшие от волнения губы. Сам растерялся от той минутной нежности, которая смягчила его суровое лицо.

    – Он не будет изгоем среди моих детей… – хрипло прошептал он, но потом поднял взгляд, и глаза вспыхнули опасным огнем, как сверкнувшая на солнце ледяная сталь. – Но Санна, не надейся, что я так благороден, что не коснусь тебя однажды. Этот ребенок не будет у тебя единственным.

    Санна смотрела на Хельга, не отрываясь. Даже не зная, верить ему или нет. Но настолько искренне, настолько горячо звучали его слова, что она не выдержала. И рванулась к нему, неловко обхватила широкие плечи своими ладонями. И уткнулась носом в крепкую, почти что каменную грудь.

    – Спасибо, – шепнула Санна сдавленным голосом. – Я… не ждала этого от тебя. Но я счастлива, правда. Тогда я хочу кое-что тебе пообещать. Обещаю… что не стану сбегать от тебя по доброй воле. Больше никогда.

    Хельг растерянно посмотрел на светлую встрепанную макушку Санны. Сильные руки так и замерли в воздухе, будто его заморозили на месте, превратили в ледяного истукана. Он не знал, как реагировать. Ожидал любой реакции: отвращения, гнева, протеста Санны, что она никогда не будет принадлежать ему! А в итоге эта чистота… будто слепящий свет, отражающийся от кристально-белого снега в середине зимы. Очень неуверенно, но Хельг опустил тяжелые ладони на талию Санны. Мало кто касался его по доброй воле после того, что случилось. Отвык он от объятий.

    – Может, мой сын еще подружится с этим ребенком, – улыбнулся Хельг, чтобы сгладить неловкость, ведь не знал, понятия не имел, что отвечать, как вести такие теплые разговоры. – Он хоть и колючка сейчас, но дело возраста. Надеюсь.

    Услышав слова Хельга, Санна едва не упала в обморок второй раз. Ее глаза изумленно расширились, и она выдохнула недоверчиво:

    – Что?! Твой сын?! Я что, теперь… мачеха?!

    Удивлялась Санна не только Хельгу, который сообщил данный факт ей только сейчас. Удивлялась она насмешке судьбы. Ведь на Земле у попаданки детей не было. И если с младенцем Санна надеялась на материнский инстинкт, да и воспитание нового человечка – это всегда чистый лист, то пасынок… это сложно. Сложно и на Земле, а здесь, со средневековыми порядками, и того сложнее!

    – А как его зовут? – улыбнулась смущенно Санна. – Сколько ему лет? Он совсем маленький? Раз ты говоришь, что наши дети подружатся…

    – Ему одиннадцать, – рассмеялся Хельг. – Но когда-то же и малыш подрастет. Тогда Ингельд и сможет с ним играть.

    Он говорил о сыне с щемящим теплом. В уголках глаз собирались легкие морщинки, а взгляд становился светлым, как весеннее небо. Хотя на миг Хельгу стало немного горько. Санна даже не знала, что за ребенок там, на свадьбе. Ничего не знала о семье будущего мужа. Это подчеркивало, насколько он пустое место для Реглейвов. Пыль под сапогами Повелителя, который уже растоптал его жизнь.

    После этого разговора Хельг ненадолго оставил Санну. Оставшись одна в комнате, она почувствовала, как у нее пересохло во рту. Однако глиняный кувшин на столе оказался пустым. Перевернув его и увидев всего пару капель, Санна вздохнула. Похоже, придется осваиваться на новом месте! А для начала найти кухню.

    Санна взяла из шкафа платье и, одевшись, выскользнула в коридор. Она шла среди холодных каменных стен, озираясь по сторонам и надеясь увидеть хоть кого-то, у кого можно будет спросить дорогу до кухни. Однако пока что нашла лишь кладовую и сдавленно вскрикнула, когда прямо перед краем платья пробежала потревоженная мышь. Неожиданно за спиной раздался звонкий мальчишеский смех.

    – В замке Повелителя Севера что, мышей не бывает?!

    Санна обернулась и увидела мальчишку со светлыми, почти белыми волосами. Они были кое-как схвачены в хвостик на затылке, но растрепались в полнейший бардак. Даже смеясь, мальчик смотрел волчонком, исподлобья, и напоминал Хельга не то уже упрямым подбородком, не то хмурыми бровями.

    «Мальчик? Что за мальчик ходит в этом крыле дома? Насколько я знаю, это крыло не для гостей, – подумала Санна. – Неужели это тот самый Ингельд?»

    Спросить было не у кого. Хельга позвала служанка, он отвлекся и вышел из комнаты. И о встрече с его сыном они не договорились. А Санна в свою очередь тоже решила сходить попить воды.

    «Неужели я познакомлюсь с Ингельдом одна, вот так?!» – подумала она.

    – Я… просто не ожидала никого здесь увидеть, – призналась она. – А кто ты? Как тебя зовут? Меня зовут Санна. Я новая жена Хельга Лорстена.

  

  
    Глава 3.

    Ингельд снова рассмеялся.

    – Конечно, я знаю, кто ты! Видел тебя на свадьбе… мамочка, – презрительно фыркнул он. – Я Ингельд. Сын Хельга. И слушаться буду только его!

    Он нахально встряхнул волосами. Было видно, что характер у него не из простых.

    Санна смущенно потупилась. Потому что не помнила ни самой свадьбы, ни… пасынка. Но Ингельд говорил с ней так дерзко, что ей захотелось узнать его получше. Может, ее предшественница чем-то обидела его?

    – А почему ты не хочешь слушаться меня, Ингельд? Обещаю не обижать тебя. Но я же твоя мачеха. Значит, ты должен уважать меня, тебя разве папа этому не учил?

    Санна проговорила эти слова максимально мягким голосом. И почувствовала себя не в своей тарелке. Слова звучали фальшиво, будто она играла роль. Актриса погорелого театра… Мачеха, впервые видящая своего пасынка. Которую ненавидит собственный муж.

    Ингельд сжал кулаки. Белесая прядь упала со лба ему на глаза, но он даже не дернулся, чтобы ее убрать.

    – Уважать? Тебя? Из-за твоего отца умерла моя мама! – выпалил Ингельд звонким, едва не сорвавшимся на слезы голосом. – А мне теперь тебя мамой называть? Еще чего! Ненавижу тебя! И все тебя ненавидят! Я скажу папу, пусть поселит тебя в какую-нибудь каморку! Раз уж тебя ему навязали!

    Ингельд заявил это гордо, задрав остренький, выдающийся вперед подбородок. На поясе у него висел деревянный меч, и казалось, что он с ним не расставался. Хотел выглядеть, как взрослые!

    – Из-за моего отца? – растерянно проговорила Санна, глядя на мальчика во все глаза. – Но я не знала об этом. Прости, пожалуйста. Я и не думала занимать место твоей мамы. Давай просто подружимся?

    Она умоляюще потянулась к руке Ингельда, но он неловко замахнулся и шлепнул по ней своей ладонью.

    – Нет! Не трогай меня. Я не стану с тобой дружить! – Ингельд отшатнулся, как дикий звереныш, которого тщетно пытаются приручить. – Не знала ты?! А откуда у моего папы шрам, ты тоже не знала?!

    Его глаза сверкали искренним, неподдельным гневом. Он был весь напряжен, как натянутая звенящая тетива. И казалось, в любой момент был готов сорваться с места со всех ног, как вспугнутый заяц. Только бы Санна не увидела злых слез, подступивших к его глазам.

    – Подожди, не убегай! – взмолилась она тоже со слезами в голосе. – Я не виновата в том, что сделали люди моего отца с твоим папой. Я… хотела бы его вылечить. У меня открылась магия, представляешь? Магия целительства. И я сумела ненадолго снять боли у твоего отца.

    Санна смущенно опустила взгляд и покачала головой. Она понимала, что Ингельд еще маленький и не поймет ее слов о магии. Но ей хотелось хоть как-то приручить сына врага. Потому что ребенок не виноват во взрослых распрях. И она не хотела впутывать Ингельда в их отношения с Хельгом.

    Ингельд подозрительно посмотрел на Санну. Он зацепил большие пальцы за поясок, которым была подвязана его светлая рубашка, и покачался с носков на пятки. На его лице была написана задумчивость. Сложно довериться человеку, которого видишь второй раз в жизни!

    – Тогда вылечи его, – буркнул Ингельд. – А я уже скоро буду большой! И стану великим воином! И тогда Повелитель Севера простит нашу семью, и мы больше не будем изгоями!

    Он гордо заявил это, положив пока еще узкую ладошку на деревянную рукоять игрушечного меча. А потом смело шагнул ближе к Санне, задирая голову и глядя ей в глаза.

    – Ему часто больно. Он иногда по несколько дней лежит. Он в первый раз даже звал меня к себе даже, думал, что умрет… А я тогда сбежал из замка и прятался, потому что не хотел его видеть, – пробубнил он со стыдом, отведя взгляд. – Только потом узнал, что он так сильно заболел.

    Санна снова протянула ладонь Ингельду, и на этот раз он схватился за нее, будто утопающий за лодку.

    – Пойдем, присядем и поговорим? – предложила Санна. – Я расскажу тебе про свою магию. Хочешь?

    Ингельд кивнул. Они зашли в первую попавшуюся комнату. Не стоять же им посреди коридора. Мебель в этой комнате была накрыта простынями, и виднелись кое-где следы пыли. Санна заметила, что Ингельд напряжен, и решила, что, возможно, это была комната его мамы. Ну, или одна из комнат. Ведь наверняка отношения между Хельгом и матерью Ингельда были гораздо лучше, чем между ним и самой Санной. Поэтому наверняка большую часть времени они проводили в супружеской спальне.

    – Но расскажи и ты, Ингельд. Почему ты сбежал и прятался, когда твоему папе было больно? – мягко спросила Санна, предчувствуя, что история отца и сына будет непростой.

    Ингельд сел на край кровати, проводя ладонью по запыленной ткани.

    – Я же не знал, что он заболеет! Мы поругались, вот и все! Потому что это все из-за него! – он ударил кулачком по ткани. – Когда мой дядя влез в это восстание против Повелителя Севера, моя мама говорила, что все это плохо закончится! А папа ее не послушал! И помог ему сбежать, когда повстанцев стали ловить и казнить! А за это люди Повелителя пришли в наш замок…

    Ингельд зажмурился, низко опуская голову. Сложно было вспоминать тот день. С минуту длилось тяжелое молчание, но Санна не торопила. Ингельд снова заговорил сам:

    – Когда папу забирали, мама бросилась за ним… Один из воинов толкнул ее. Она упала, просто упала! А когда я подбежал к ней, она уже не дышала.

    Его голос предательски сорвался. Ингельд вцепился пальцами в собственные острые коленки, чтобы не заплакать. Ведь считал себя уже большим мальчиком, который должен уметь держать эмоции под контролем.

    Санна сидела рядом с Ингельдом. Когда услышала этот душераздирающий рассказ, она не выдержала. И потянулась к мальчику, осторожно приобняла его хрупкие плечи. Санна была готова к тому, что Ингельд оттолкнет ее, но мальчик сидел неподвижно и едва дышал. Она решила его поддержать и рассказать про свою магию.

    – Мне очень жаль твоего папу. Он правда днями лежит и не может встать? Я видела у него только один приступ боли. И потянулась к нему. Решила сделать небольшой лечебный массаж. Но уже после нескольких движений из-под моих пальцев появился свет. И твоему отцу стало легче. Я хотела бы вылечить его полностью. Может быть, он согласится на сеансы лечебного массажа и полностью встанет на ноги, как думаешь, Ингельд?

    – Не знаю, – Ингельд с разбитым видом пожал плечами. – Я не знаю, что с ним сделали магией. Он не говорит! Но его долго не было. С неделю где-то. Я думал, что его тоже убили. Как маму и мужа Маргит, и нашего слугу, который мне меч сделал… – он прижался к плечу Санны лбом и закрыл глаза. – Полечи папу, чтобы он не умер! Я за него боюсь!

    Ингельд требовательно задрал голову, твердо глядя в глаза Санне. Его тонкие пальчики намертво вцепились в ее запястье. Как коготки котенка бездомного, которого забрали с улицы и пытаются искупать.

    Санна и сама не дышала, пока слушала Ингельда. У нее сердце рвалось, когда она представляла, что пережил мальчик. Наверное, Санна даже начала понимать ту бессильную ненависть, которой горели Хельг и Ингельд по отношению к ней и ко всей ее семье. Но ей от этого легче не становилось.

    – Я постараюсь, – осторожно ответила Санна мальчику. – Проблема в том, что твой папа не доверяет моей магии. Потому что природы моей магии не знает никто. Ни я сама, ни твой папа. И твой папа не хочет… чтобы я ему навредила. Не верит, что я этого не сделаю. Что мое желание вылечить его искреннее и горячее. Но я обещаю, я сделаю все, чтобы вылечить твоего отца. Даже если мне придется силой уложить его на кровать, связать и массажировать его против его воли, я это сделаю!

    В этот момент Ингельд настороженно поднял голову, оглядываясь на дверь. Из-за косяка выглядывала белокурая девочка на несколько лет младше него. Поймав его взгляд, она ойкнула и спряталась, хотя и довольно неумело. Похоже, там и замерла, ведь шагов слышно не было.

    Он и сам дернулся, словно пойманный на горячем. Ведь Ингельд ввсегда пытался показывать себя дерзким ежиком.

    «А тут увидели, что я сижу и нюни развожу!» – зло подумал он.

    – Пойду я! Мне это… во двор пора! Я для лошади сухарик нес! Пойдем со мной, Рейна!

    – Я… я не знаю… – пискнула девочка, пойманная на горячем. – Если мне разрешат погулять. Я еще пол не подмела!

    Санна улыбнулась девочке и негромко спросила у Ингельда:

    – А это кто? Твоя подружка? Дочка какой-нибудь служанки? Ты молодец, что не задираешь нос и играешь с неровней!

    – Не-ет… – протянул недоуменно Ингельд и уставился на нее. – Это Рейна. Дочь Коннора. Покойного мужа Маргит. Она… не очень любит свою падчерицу. Коннор любил свою жену, но та умерла от лихорадки, уже давно. Как многие из наших… – Ингельд тихонько вздохнул, но потом вскинул сверкающий злостью взгляд. – Всем взрослым плевать на Рейну! И на Маргит. Что она обижает падчерицу! Но я все равно защищаю Рейну. И всегда буду защищать! Никто мне этого не запретит!

    – Вот как… – протянула изумленно теперь уже Санна.

    Она и не знала, что в замке Хельга творятся такие дела! И была твердо намерена со всем этим разобраться. Тем временем Рейна застенчиво сложила перед собой руки, глядя в пол.

    – Никто меня не обижает, – пискнула она. – Хорошие девочки не ябедничают! Так Маргит говорит.

    – Опять ты за свое, – надуто махнул рукой Ингельд. – Маргит – змея, каких свет не видел!

    – Тише! – Рейна испуганно распахнула глаза, втягивая голову в плечи, как птенец.– Вдруг кто-то услышит! Нас накажут… А ты теперь навсегда в замке, Санна? Маргит говорит, что скоро Хельг тебя прогонит. Но ты добрая, и лучше бы не прогонял!

    Ингельд вздрогнул и сомкнул гневно губы. Его взгляд, устремленный на Санну, полыхнул, словно огнем. Он изменился на глазах. Из грустного мальчишки снова превратился в маленького воина, колючку, как называл его отец.

    – Я же просил, не доверять так слепо людям, Рейна! – крикнул Ингельд на девочку. – Они могут обмануть тебя. Воспользоваться твоей доверчивостью! Ты… ты не знаешь, какая Санна! Ты ее в первый раз в жизни видишь! Не смей очаровываться ею, понятно? Она из семьи нашего врага. И возможно, ее подослали, чтобы убить моего папу!

    Ингельд сорвался с места и побежал так быстро, что Санна не успела бы его догнать, даже если бы захотела. Рейна испуганно уставилась на нее и попятилась, явно впечатленная этими словами.

    Санна вздохнула и присела на корточки, протянула к ней руку, словно к котенку, которого подобрала из подвала.

    – Ингельд говорит правду. Не нужно доверять с первого взгляда, – проговорила Санна мягко. – Но в моем случае ты не ошиблась. Я не хочу никому вредить, Рейна. Ни тебе, ни Ингельду, ни его отцу. Я вам не враг. Обещаю, ты узнаешь меня получше и поверишь мне. Но да, я тут… навсегда. Я на это надеюсь.

    – Ну, хорошо, – неуверенно пискнула Рейна. – Мне тоже кажется, что ты хорошая! И не будешь никого обижать… наверно. Ты что-то искала? Давай я тебя провожу?

    Она заглянула в глаза Санне. Рейна напоминала крохотного щеночка, который так и машет хвостиком, мечтая понравиться человеку. Это так и светилось в ее одновременно и пугливом, и доверчивом взгляде. Она робко протянула ладошку навстречу, беря Санну за руку.

    Та поняла, что ей нужно серьезно поговорить с Хельгом. Об Ингельде и его поведении. О Рейне. И о… нем самом? О состоянии здоровья Хельга. Теперь, когда Санна увидела, насколько сильно за него волнуются домашние, она поняла, что на ней лежит огромная ответственность. Нужно было хотя бы попытаться о нем позаботиться. И если Хельг будет ставить ей палки в колеса, Санна должна будет его переубедить. Как она пообещала его сыну, даже силой переубедить! Хотя ее все считали злой ведьмой в этом доме, сдаваться Санна не собиралась!

    – А ты знаешь, где сейчас находится Хельг? – мягко спросила она у Рейны.

    Та покачала головой.

    – Он закрылся в спальне, ему снова плохо. Боли вернулись!

    – А ты не знаешь случайно, где можно отыскать ключи от спален? – лукаво спросила Санна.

    – Да, я знаю, где висят ключи! В кладовой наверху! – просияла девочка.

    – Веди меня туда.

  

  
    Глава 4.

    Хельг лежал на животе, так, как повалился на кровать. Даже не успев стащить сапоги. Сам бы посмеялся над этим нелепым зрелищем! Но сил хватало только на то, чтобы не заорать на весь замок. Как только Хельг понял, что его ждет в моменты приступов, стал запирать дверь. Ведь даже все самообладание и сила воли, и самоконтроль не могли помочь сдержать глухие стоны, рычание сквозь стиснутые зубы. Рядом, на полу, валялся наспех сброшенный плащ и перчатки. А Хельг только и мог, что комкать пальцами плотное покрывало. Боль грызла тело нещадно. Она будто отыгрывалась за то, что ему дали небольшую поблажку, отсрочку. Дай ей волю – Хельг извивался бы, метался, кричал, пытался бы хоть как-то облегчить свои мучения. Но давно стало понятно, что это все бесполезно. Он лишь уткнулся лицом в постель, гася рык, и под пальцами затрещала ткань.

    ***

    К счастью, Рейна быстро помогла Санне с поиском ключей. И она отправилась на поиски комнаты Хельга. Нашла его очень быстро, ведь услышала еще в коридоре громкий мужской стон. Сердце сжималось от жалости и страха за Хельга, когда Санна едва попадала ключом в замочную скважину. Она ворвалась вихрем в спальню, даже не подумав о том, как глупо это смотрится.

    – Хельг! Почему ты не позвал меня? Я же просила! Я хочу тебе помочь!

    В комнату испуганно заглянул Ингельд, и Санна требовательно позвала мальчика:

    – Ингельд, помоги снять с него рубашку. Я должна полечить его прямо сейчас! Но я не смогу его поднять сама.

    – Что? – слабым голосом простонал Хельг. – Нет! Уведи отсюда Ингельда, нечего ему на это… смотреть…

    Последние слова он почти процедил, прорычал сквозь стиснутые зубы. Даже через одежду было видно, как его мышцы дергает, как их так и тянет выгнуть, искорежить тело.

    – Ничего подобного! Я уже не маленький, папа! – упрямо сжал кулаки Ингельд.

    Он подбежал к кровати, чтобы помочь перекатить его на спину. Хельг слабо мог сопротивляться в этом состоянии. Но все-таки пытался!

    – Уходи, Ингельд! – громыхнул он. – И ты тоже, Санна! Оставьте меня…

    Хельг зажмурился от боли, но напоследок во взгляде, обращенном на Санну, мелькнул страх. Страх ее магии.

    – Не спорь со мной, Хельг! – неожиданно приказала мужу Санна. – Ты не в том состоянии, чтобы спорить. А Ингельд хочет помочь!

    Они вместе с мальчиком совместными усилиями стянули с Хельга рубашку. Санна кивнула Ингельду с благодарностью.

    – Оставь меня пока наедине с папой, ладно?

    Ингельд понятливо кивнул и вышел из спальни. А Санна тем временем положила ладони на напряженную, каменную спину Хельга. Зажмурилась и изо всех сил пожелала, чтобы у нее все получилось. Она пыталась направить магию, но… на этот раз все просто и легко не было! Магия не откликнулась. Ладони не засветились голубым, как в прошлый раз. Вот только… Хельг громко застонал. Нужно было что-то делать! И Санна решилась. Она вспомнила основы лечебного массажа и вжала по-особенному пальцы в его спину в поисках чувствительных точек.

    Хельг вздрогнул от касаний Санны. В первый момент они прошивали болью, но потом… Казалось, если сосредоточиться на них, можно сбежать от нее, отвлечься.

    – Нет… – хрипло прошептал Хельг. – Я не хочу твоей магии, Санна, пока не выясню все. Я не знаю, что задумал твой отец!

    Это прозвучало почти отчаянно. Хельг сомневался, что сможет физически оттолкнуть Санну. Ведь сейчас был слабее котенка. Особенно когда его тело инстинктивно тянулось к ее рукам, способным подарить облегчение.

    – Я не использую магию, – сдавленным голосом проговорила Санна и продолжила массаж.

    Каждое ее движение было четким и выверенным. Она помнила, как мечтала на Земле работать со спортсменами. У некоторых из них было именно такое состояние, как у Хельга.

    – Я просто массажирую тебя. Постарайся расслабиться. Боль сейчас уйдет. Я знаю, что делаю, – Санна говорила негромко.

    Недоверие Хельга ранило ее. Но самым главном сейчас было избавить его от боли. Пальцы Санны разминали осторожно его зажатые мышцы. И она чувствовала, как против воли Хельг начинает расслабляться.

    Он неуверенно повел плечами и прикрыл глаза. Доверять чужим касаниям сложно после того, как побывал в руках палача. Но ладони Санны касались осторожно и при этом выверенно. Как будто она уже не в первый раз снимала боль своими касаниями.

    – Это стыдно… – выдохнул Хельг хрипло. – Я не допускаю никого, кроме нескольких слуг, в эти дни к себе… Чтобы никто не видел меня жалким!

    Он стиснул зубы, силясь приподняться на локтях, чтобы показать Санне, что в полном порядке. Хотя у него даже лицо заметно побледнело, а под глазами залегли тени.

    – Доверься мне, – шепнула Санна тихонько на ухо.

    Она и сама попыталась расслабиться. Не думать о стонах, что изредка срывались с губ Хельга.

    – Ты не виноват в том, что с тобой сделали, Хельг. Прими это. И ощути, что скоро боль пройдет. Это нестыдно. И не нужно прятаться от тех, кто хочет помочь. Считай меня лекаркой. Я просто хочу помочь тебе. Вылечить тебя.

    Она будто бы убеждала не только Хельга, но и саму себя. Потому что когда и вправду получилось немного расслабиться, Санна вдруг увидела легкий отблеск голубого, светящийся из под пальцев.

    «Магия вернулась!» – обрадовалась она.

    Санна подумала о том, что это не слишком хорошо, если ее магия зависит от эмоций. Но что поделать? Главное – это Хельг сейчас. Ведь магический ореол был очень слабым. И Санна просто продолжила массаж.

    Хельг опустился на постель, пытаясь расслабить тело. На удивление у него начало это получаться. Он закрыл глаза, уверенный, что никакой магии не будет. А значит, можно довериться. Не с ножом же под лопатку Санна на него набросится? В подобных вещах она должна была бы понимать, что у нее ни шанса. Он гораздо сильнее и крепче.

    – Лекари обычно разводили руками, – прошептал Хельг, боль успокаивалась, и теперь появилась возможность связно говорить. – Эта боль ведь от магии. Твой брат Роалд использовал какой-то особый артефакт по приказу своего отца. Но лекари никогда не делали ничего подобного.

    Санна покраснела, потому что ступила на скользкую дорожку. Ведь она училась лечебному массажу на Земле. Как объяснить это Хельгу?

    – Я вижу другое, – мягко поправила она Хельга. – Я вижу, что, кроме магической боли, у тебя болят мышцы и кости, которые наверняка неправильно срослись. И если в магии я новичок, то с немагическими болями вполне могу справиться. Ты же чувствуешь? Никакой магии, но легче тебе становится. Это называется лечебный массаж. Может, мне открыть свое дело и лечить людей?

    Санна сама посмеялась над собой, представила себе реакцию Хельга. Ему как раз стало лучше, и у него появились силы орать.

    Хельг буквально взвился на постели, но Санна успела спрятать руки за спину. Так что он не увидел свечения магии вокруг ее ладоней. И даже не понял, что сумел пошевелиться и сесть на постели.

    – Что?! – взревел Хельг. – Чтобы моя жена трогала всяких мужчин без одежды?! Не травами же и мазями ты их собралась лечить!

    Его голос громыхал громом. Хотя, казалось бы, он еще не решил, что делать дальше, верить Санне или не верить. Но в глазах уже пылала ревность. Хельг понимал, что ему досталась настоящая красавица в жены: золотистые волнистые волосы, точеное благородное лицо, нежные губы, высокие скулы и выразительные карие глаза с длинными ресницами. Понимал и то, что она вряд ли обратила бы внимание на такого, как он. И ему совершенно не хотелось, чтобы вокруг нее околачивались мужчины красивее и крепче его!

    Ее губы невольно растянулись в улыбке. О небо, Хельг что, ее ревновал?! Он же ненавидел ее лютой ненавистью! Он же мечтал избавиться от нее. И только кара от ее семьи его останавливала?

    Так было раньше. Санна это чувствовала. Но все изменилось, когда они провели немного времени вместе и узнали друг друга получше. Она решила и дальше подразнить его:

    – Но это же не имеет отношения к занятиям любовью, милый, – приторно сладко улыбнулась она. – Это просто массаж. Чувствуешь?

    Санна нарочно провела кончиками пальцев по коже, будто лаская. И слегка оцарапала уже ногтями. Да, на лечебный ее массаж уже мало походил. Но голубоватое свечение не давало вернуться боли. А значит, Хельгу было полезно отвлечься от своей болезни и переключиться на другую тему!

    – Ты касаешься меня. И мне приятно! Мне это нравится! – упрямо выпалил Хельг почти обвиняющим тоном. – А ты смеешь думать о том, что я позволю тебе делать приятно другим мужчинам?! Чтобы они думали о том, как ты можешь касаться их уже иначе? Не ради лечения, а ради ласки!

    «Так же, как сейчас думаю я», – так и повисло в воздухе.

    Хельг резко перехватил ладонь Санны, которая только что скользила по его плечу. Карие теплые глаза напротив смеялись, едва не искрились дразнящим весельем. Но Хельг словно не замечал этого. Его вид становился все более хмурым, угрюмым с каждой минутой.

    Второй свободной ладонью Санна с улыбкой потянулась к лицу Хельга. Несмотря на шрамы, на клеймо, от которого наверняка все отводили стыдливо взгляд, ее оно не смущало. Не отталкивало. Поэтому и сейчас она потянулась к Хельгу и легонько его погладила кончиками пальцев.

    – Я просто дразню тебя… – с улыбкой призналась Санна. – Не стану я никого массажировать, кроме тебя. Но ты должен помнить, что я не играю! Я делаю это ради того, чтобы тебе стало легче. А не потому, что банально хочу соблазнить.

    Санна покраснела, когда поняла, что брякнула. Соблазнить собственного мужа? Что за ерунду она несла?

    – Тебе не нужно меня соблазнять, – лукаво усмехнулся Хельг. – Как только я встану на ноги, я и так возьму свое. Не сомневайся. Разумеется, без вреда для ребенка. Так что пока что буду тебя беречь.

    Это «пока что» звучало одновременно и угрожающе, и бархатисто. Хельг опустил ладонь на живот Санны, будто давая обещание. Что даже если откроется самая уродливая правда насчет ее магии, если они станут страшными злейшими врагами, это никак не отразится на его отношении к этому ребенку. Что ж, на ближайшие полгода и больше у Санны была полная гарантия, что Хельг ей не навредит.

    Санна смущенно улыбнулась и опустила глаза. Если ее тело уже не было невинно, то… попаданка оставалась невинной. Ведь на Земле у нее не было возлюбленного. Хотя она очень сильно о нем мечтала. Попадались ей всякие… молодые доктора, которые крутили головы милым медсестрам вроде нее. Но Санна всегда вспоминала слова мамы о том, чтобы она не спешила отдавать свое тело и душу тому, кто будет недостоин. Поэтому у нее и не было партнера.

    «Интересно, как мне нужно будет объяснять Хельгу, что я боюсь близости с ним не потому, что он мне не нравится? А потому, что у меня нет опыта?» – подумала Санна, но решила, что не стоит слишком надеяться на это.

    Ненависть Хельга никуда не делась. Она просто притупилась слегка после лечения. Но поездка к Повелителю Севера стояла между ними, будто стена. Санна понимала: Хельгу будет сложно преодолеть в душе враждебность к ней. Но ей нравился этот суровый мужчина. И она хотела бы попытаться… ради ребенка, которого она носила под сердцем. Ради них с Хельгом.

    Сейчас казалось, что у них есть шанс. Ведь Хельг смотрел на Санну так завороженно. Он потянулся к ней, чтобы нежно заправить за ухо прядь ее волос. Эта бережность совсем не вязалась с его рокочущим тоном, как если бы он осторожно держал на огрубевших ладонях доверчивую бабочку, стараясь не коснуться уязвимых крыльев.

    И тут дверь в комнату распахнулась. Хельг дернулся, как пойманный на горячем. Ведь обычно никто не смел тревожить его покой в моменты приступов! Ему на уровне инстинктов казалось, что ворвался враг. Впрочем, это было недалеко от истины. В дверном проеме стояла встрепанная Маргит, и ее глаза пылали яростью.

    – Как ты посмел, Хельг?! Она же отродье Повелителя! Забыл, что он сделал? Что сделала их семейка? Мой муж, твой кузен, погиб, защищая тебя! Это было зря?!

  

  
    Глава 5.

    Когда Санна читала книги о попаданках, в такой ситуации они должны были краснеть и пугаться. И молчать себе в тряпочку. Она молчать не стала. Она выпрямилась и, прежде чем Хельг успел что-либо сказать, сама пошла в атаку на Маргит.

    – Как ты посмела войти сюда без разрешения?! Мало того, что это супружеская спальня! Так еще и Хельг плохо себя чувствует. Он не нуждается в криках посторонней базарной бабы! Ему нужен покой. А я должна продолжить лечение. Выметайся отсюда, пока я сама тебя не выкинула.

    Такой отповеди Санна сама от себя не ожидала. Она, конечно, мечтала однажды высказать главврачу у себя на Земле все, что думает про работу сверхурочно, и однажды даже набралась храбрости поговорить с ним. Но… с тем, что было сейчас, ее геройство на Земле не шло ни в какое сравнение!

    – Хельг! – возмущенно выкрикнула Маргит. – У этой нахалки голос прорезался! Кажется, она забыла, как бежала от тебя, как от огня! Может, напомнишь ей? Из-за ее отца не только тебя изувечили, пострадала вся семья!

    Она подбоченилась, требовательно глядя на Хельга. Ее темные волосы, заплетенные в сложную косу, выглядели немного встрепанными. Карие глаза горели злым огнем. Стройная, с резковатой, но выразительной красотой, Маргит… вполне подходила на ту роль, которую обозначила Санне при первой встрече. Однако Хельг неожиданно громыхнул на обеих:

    – Успокойтесь! Еще ваших склок мне сейчас не хватало!

    – Так покажи ей ее место, Хельг! Или оно в твоей постели? Ты говорил, что этот брак – пустая формальность! Чтобы прикрыть позор, что она воловодилась с чужим мужем! Ты твердил, что она никто, пустое место! И что теперь?

    – На себя посмотри, Маргит! – выпалила Санна. – Ты с падчерицей управиться не можешь! Стыд и позор – выглядит, как служанка, ходит в обносках, недоедает и боится взрослых, как огня. Кажется, Хельг у вас в семье главный? Поговорю с ним, раз ты такая плохая мачеха, заберу себе девочку на воспитание. А сейчас убирайся и дай мне закончить лечение. По-моему, ты хоть и храбришься, но в этом доме никто не помог Хельгу, когда он плохо себя чувствовал. Никто, кроме меня. Что ты смотришь в пол? В глаза ему посмотри! Или страшно? Что же за уважение такое у тебя, Магрит, что ты в глаза хозяину замка посмотреть не можешь. Двуличная ты, вот ты кто!

    Маргит вспыхнула от стыда и злости.

    – Что эта дрянь себе позволяет, Хельг?! Приструни ее немедленно! Или мой муж погиб зря, раз ты теперь под каблуком у нее? Скажешь это в глаза его отцу? А может, своему сыну, чья мать из-за них в могиле?

    Хельг лишь с мрачным видом схватил свою скомканную рубашку и принялся натягивать ее.

    – Хватит, я сказал. Обе, – отрезал Хельг так, что и правда все мигом замолчали. – Никто из вас не имеет никакого права диктовать мне, как поступать! Какие бы отношения у меня ни были с каждой из вас!

    Было видно, что эти злые слова ранили его, хотя он и старался держаться. Маргит сверкнула глазами в сторону Санны, будто грозясь реваншем, и выскочила из комнаты.

    Санна незаметно стиснула кулаки и отошла к окну. Хельг явственно дал понять, на чьей он стороне. Не хотелось опускаться с ним до уровня базарной бабы. И указывать на то, как с ним говорила Маргит.

    – Это не первая наша встреча с Маргит, – проговорила Санна сухо, пытаясь удержать дистанцию между собой и Хельгом.

    Было больно от мысли, что он никак не опротестовал жестокие слова Маргит в отношении нее. Она враг, что бы там себе хорошего ни надумывала.

    – Она прежде демонстрировала свою неприязнь ко мне. И кажется, я теперь догадываюсь почему, – Санна вскинула колкий взгляд на Хельга. – Вы спите вместе, да? Она твоя любовница? И метила в твои жены? Поэтому так сильно ненавидит меня?

    – Что?! – Хельг удивленно вскинул брови.

    Он встряхнул головой, даже не понимая, откуда у Санны такие мысли. Надетая им рубашка пока что не была ни заправлена, ни зашнурована на груди, и выглядело это вальяжно, расслабленно. Будто они и правда супруги, оставшиеся наедине в спальне. Хельг встал с постели, превозмогая еще не прошедшую до конца боль, и подошел к Санне. Его тяжелая ладонь легла на ее плечо, рывком разворачивая, чтобы можно было посмотреть в глаза.

    – После смерти моего двоюродного брата Маргит осталась вдовой. И да, имела на меня определенные виды. Но я оставался верен своей жене. А сейчас я и даром никому не нужен. Сама видишь почему. Так откуда такие мысли?

    Санна нервно дернула плечом, сбросив руку Хельга. И огляделась. Их… теперь уже их спальня выглядела сейчас похожей на поле боя. Смятая постель, хмурый Хельг. Они то ли враги, то ли любовники. Немудрено, что Маргит так взбесилась.

    – Да она ревнует тебя, как кошка! – взвилась Санна. – Не знаю, как она уживалась с твоей женой. Но сейчас она явно взбесилась из-за того, что ты на мне женился. Хотя мы даже не спим вместе. Но кажется, она считает иначе.

    Санна вздохнула еле слышно. Не то, чтобы она расстраивалась по поводу несложившейся первой брачной ночи. Но почему-то вспомнила Рейну и Ингельда. То, как Маргит обращалась с падчерицей… Не хотелось бы, чтобы Хельг женился на Маргит. Санна – гораздо лучший вариант для всех. Включая него самого!

    – Ты сбежала от меня в первую брачную ночь, – напомнил Хельг. – Я еще наверстаю упущенное, Санна. С тобой. А не с Маргит или кем-то еще.

    Он потянулся, как вальяжный кот на солнце. Но если присмотреться, то было заметно, что его лицо настороженное и напряженное. Он прислушивался к ощущениям в мышцах.

    – Боль и правда меньше, – озадаченно сказал Хельг. – Даже без магии, получается… Спасибо тебе.

    Хельг отвел взгляд, последние слова прозвучали сдавленно. Словно он переступал через собственные рамки. В которых от дочери врага не стоило ожидать ровным счетом ничего хорошего.

    Санна слегка улыбнулась и кивнула Хельгу. На ее лице тоже было написано настороженное отношение к нему.

    – Я рада, что лечебный массаж помог. Но он был слишком короткий. Нас ведь прервали. А для достижения настоящего результата нам нужно с тобой продолжать сеансы массажа без передышки. Каждый день. Может, стоит отменить поездку к моему отцу и заняться твоим лечением, Хельг?

    Ее улыбка казалась почти что ангельской. Но Санна лукавила, когда говорила с Хельгом. Конечно, она могла делать ему массаж и в доме ее отца. Но ей хотелось отменить поездку. Оставался вопрос, поведется ли Хельг на такую хитрость?

    Он моментально замкнулся в себе. Кажется, едва расслабившиеся мышцы снова закаменели. Глаза же стали холодными, как море в конце зимы.

    – Забудь об этом. Я не дам тебе ни дня отсрочки. Кроме той, что нужна для твоего состояния. И до того момента запомни! Ни единой искры магии в моем присутствии! Иначе до отъезда ты будешь жить в чулане под замком, чтобы я мог быть уверен, что ты никому не навредишь!

    Санна не ожидала такой суровой отповеди от Хельга. Он и вправду сумел поставить ее на место всего лишь парой жестких фраз. Она отшатнулась и сверкнула глазами.

    – Слушаю и повинуюсь, мой господин! – прошипела, словно разозленная кошка, Санна. – Но если ты думаешь, что сумеешь меня обидеть и заставить бросить лечение, то ты ошибаешься. Я буду продолжать тебя лечить! Даже против твоей воли. Ради твоего сына, с которым мы сегодня познакомились. Твой паршивый характер оттолкнул от тебя даже Ингельда! Хотя мальчик нуждается в тебе. Позаботься о нем, пока не поздно. Пока вы не успели окончательно отдалиться и он еще переживает за тебя!

    – Ты ничего не знаешь ни обо мне, ни о моем сыне! – с горечью выпалил Хельг.

    Он широким шагом вышел в коридор, громыхнув дверью. А уже через пару минут в нее осторожно поскреблись.

    – Госпожа Санна, можно войти? – подала голос молодая служанка, он звучал тихо и напряженно. – Мне нужно Вам кое-что передать.

    Санна на тот момент не успела выйти из спальни. Лишь устало опустилась на стул и посмотрела в зеркало. Волосы были растрепаны, под глазами залегли круги. Санна выглядела не лучшим образом. Сказались болезнь и нервы, стресс, как говорили на Земле. Но когда Санна услышала голос служанки, то встрепенулась.

    – Конечно, входи! А что передать? От кого?

    Служанка скользнула в комнату тихо, как мышь. И протянула небольшую записку, сложенную вчетверо.

    – Какой-то мужчина у ворот подкараулил меня и просил передать, – прошептала она. – Только сразу спрячьте или сожгите, не то господин Лорстен будет в ярости, что я Вам помогла!

    Она отдала Санне записку. В ней значилось: «Я помогу тебе, Санна. Верь мне. Я знаю твой секрет. Приходи к старой хижине к северу от замка сегодня на закате».

    ***

    Только въехав во двор замка, Роалд спрыгнул на землю и окликнул слугу, чтобы узнать, где Повелитель. Он не смел называть Сверра Реглейва отцом с прислугой. Ведь тогда даже они бросали презрительные взгляды. За что часто потом жестоко платили.

    Бастард, незаконнорожденный, Роалд рано познал унижения и ожесточился. Всегда он пытался заслужить уважение и любовь Сверра, но сейчас направился к нему быстрым широким шагом. Даже не посмотрел на то, что сапоги оставляют грязь на полу кабинета. Черные брови на узком костистом лице были сведены, а желтые, как у волка глаза, горели огнем.

    – Я приехал, как только узнал! Ты выдал Санну замуж за этого… Лорстена! Только не говори, что она влюбилась в него. Я лично выбил бы из нее эту чепуху, чтобы она не позорила семью!

    Сверр поморщился и обернулся. Роалд… Сын, его сын. Сверр не мог сказать, что любил юношу. Роалд рос без негоj. Он даже не знал о существовании сына. Хотя у Сверра была красавица-дочь, он всегда мечтал еще о сыне. О наследнике.

    Однажды на пороге появилась женщина. Бывшая служанка в доме отца Сверра. Первая наивная любовь его юности.

    Он помнил, как они проводили время на сеновале летом. А потом наступила осень. Сверр уехал доучиваться в магическую академию. Он не писал ей, она ему не писала. Но он ждал своего возвращения, чтобы встретиться с ней. И когда Сверр приехал на отдых домой, узнал, что она внезапно исчезла. Его родители сказали, что служанке предложили место в другом замке, на юге. С более высоким жалованием. Сверр с болью в сердце принял тот факт, что их расставание навсегда.

    Спустя годы, глядя на Юлу, уже постаревшую, на своем пороге, и слушая грустную историю ее жизни о том, как его родители, узнав, что она беременна от него, сунули ей деньги и выгнали за порог, Сверр ничего не ощутил. Первая любовь давно прошла. Но осталось уважение к смелой девушке, которая родила его ребенка в глуши и воспитала сына одна, без него.

    «Я не пришла бы к тебе, если бы не тот факт, что я умираю, – сказала тогда Юла. – Знахарка в нашем лесу никогда не ошибается. Я шла к тебе два дня. Не прошу меня жалеть, меня уже не спасешь, моя болезнь проникла слишком глубоко в тело, я это чувствую. Но позаботься о нашем сыне. Он еще юн, ему пятнадцать. Да, скоро он станет воином и уйдет из отчего дома, но у тебя есть еще несколько лет, чтобы подарить ему отцовское тепло, чтобы Роалд не чувствовал себя сиротой!»

    Сверр согласился тогда и после смерти Юлы забрал мальчика в дом. Но… у Роалда оказался сложный характер. Отцовский характер. Вот Сверр так и не полюбил сына, как должно. Хотя прошли уже годы, и Роалд повзрослел, возмужал у него на глазах.

    – Здравствуй, Роалд. Это не твоего ума дело, понятно? Этот брак… выгоден мне. Всем нам. Я так решил. Так что заткнись, понятно? – проговорил Сверр протяжно, глядя сверху-вниз на дерзкого юношу.

    – Выгоден? Этот урод, предатель? Что он может дать нашей семье?!

    Роалд уперся ладонями в стол, подаваясь вперед, гневно глядя в глаза Сверру. Наверно, впервые открыто спорил с ним. Ведь всегда висела угроза, что Повелитель Севера предпочтет передать власть и наследство мужу какой-нибудь из своих дочерей, а не бастарду.

    Казалось бы, никто в этой семье не стал бы вступаться за Санну. Тем более Роалд. Ведь он с самого момента появления в замке отравлял ей жизнь, как мог. Но сейчас у него пальцы сжимались в кулаки от мысли, кому она досталась женой.

    Сверр нахмурился и подошел к столу. Только затем, чтобы стукнуть по нему кулаком.

    – Ты собираешься оспаривать мои приказы… сын? – последнее слово Сверр проговорил немного насмешливо, сощурив глаза так, словно сам себе не верил, но снизошел до объяснений. – Этот брак необходим мне, чтобы прикрыть позор Санны. Но, кроме этого, у меня есть и другие интересы… связанные с Хельгом. Мне интересен он сам и его земли.

    Сверр проговорил задумчиво и покачал головой. Его глаза опасно сверкнули. Словно опомнившись, он строго спросил:

    – А в чем дело? Ты защищаешь сестру? Или… дело в чем-то другом?

  

  
    Глава 6.

    Роалд поджал губы. Это напоминало пощечину. То, как Сверр напомнил ему о его происхождении.

    – Я презираю Хельга Лорстена. И каким бы ни был ее позор, выйти замуж за него – это позор еще больший! – он вздернул подбородок, глаза полыхнули ненавистью. – Но что же ты задумал? Может, Хельг еще пожалеет, что согласился на это?

    Роалд с интересом подался вперед. Когда-то младший брат Хельга надеялся свергнуть Повелителя Севера вместе с остальными заговорщиками. Так что Роалд сразу воспринял всю семью Лорстенов своими заклятыми врагами. Чтобы доказать свою преданность отцу.

    Сверр вышел из-за стола и впервые искренне улыбнулся. Обычно строго поджатые губы сложились в лукавую усмешку.

    – О, сын, я не зря позвал тебя на разговор. У меня есть для тебя задание. Тайное задание. Я же могу тебе доверять?

    Он чуть склонил голову и его глаза сверкнули. Сверр мог не дожидаться ответа. Роалд был неизменно верен ему. Будто злобный пес, присмиревший рядом с рукой хозяина. Юла научила сына быть благодарным и за крохи, перепадавшие ему с хозяйского стола.

    – Я слышал от одного мага, забредшего в наши края из дальних земель, что в землях Хельга есть одна пещера. Она неприметная. Но в ней, оказывается, есть особенные магические кристаллы. Думаю, даже сам Хельг не знает об этом. И не должен узнать. Но так просто к этой пещере не подобраться. В общем, Роалд, у меня для тебя важное задание. Ты должен… подружиться с Хельгом, когда Санна приедет погостить с мужем. Когда-то она точно заглянет ко мне. Или сам заедешь навестить сестру. Тебе нужно втереться в доверие к Хельгу. Я понимаю, сложно. Учитывая ваше… эм-м-м, общее прошлое. Но ты же умен и хитер. Правда, сынок? Ты справишься. Я в тебя верю. Ты же хочешь когда-то править моими землями? Не предпочтешь оставаться бастардом, потому что не справишься с заданием?

    – Но отец! – Роалд в шоке воззрился на Сверра. – Зачем выманивать хитростью то, что мы можем взять силой, одной решительной атакой? Хельг – слабак, измученный болями. Он опозорен, никто из соседей не придет ему на помощь, опасаясь твоего гнева. Зачем эти игры? Всего лишь объяви народу, что нашел доказательства, что Хельг продолжает дело брата. И его голова полетит с плеч на радость толпе на главной площади! Ты Повелитель Севера, а не нищий на площади, которому нужно унижаться и просить!

    Глаза разгорелись жестоким огнем. О, сколько раз добрая и мягкая Санна укоряла Роалда в его злобе. И сколько раз за это ей перепадало еще больше насмешек!

    Сверр не выдержал непроходимой тупости вопросов и глухо зарычал. И замахнулся стыдным подзатыльником, от которого Роалд не успел увернуться. Как по маленькому ребенку, которого еще учить и учить уму-разуму.

    – Ты что меня перебиваешь? – зарычал Сверр, ощерившись, словно дикий зверь. – Думаешь, я так непроходимо туп, что мне такие мысли не приходили в голову? Но тот маг, что умер в подземельях после моего допроса, успел сказать другое. Кристаллы связаны магией с хозяином земель. С Хельгом. И добраться до кристаллов можно только вместе с Хельгом. Иначе пещера не пропустит захватчика. Поэтому… подумай хорошо, Роалд. Сумею я тебе доверять? И положиться на тебя в таком сложном щекотливом деле? Или мне попросить Санну? Но никто пока, кроме тебя, не знает об этом секрете. Я всегда считал, что управление землями, как и подобные секреты, – это не девичье дело. Поэтому и приблизил тебя к себе… мой потерянный сын. Но ты разочаровываешь меня раз за разом. И я уже раздумываю над тем, чтобы вернуть Санну и поговорить с ней серьезно об этом деле.

    Роалд побледнел, выпрямляясь, замыкаясь в себе. Его кожа и без того всегда напоминала… нет, не снег, тот блестит и завораживает чистотой. Скорее, мел, глухой и потухший. Роалд поджал губы, чувствуя, как от унижения в груди клокочет ярость, как она вынуждена сидеть на цепи. Не в первый раз и не в последний.

    – Отец, я хотя бы твоя кровь от крови, – произнес Роалд ровным холодным тоном. – А происхождение Санны… Да, мы говорим всем, что она твоя дочь, но это ведь ложь. У твоей покойной жены был любовник, а ты в это время сражался в долгом походе. Мы оба это знаем. Конечно, ты убедил всех, что Санна родилась раньше срока, но… Она не сестра мне по крови. На нее нельзя полагаться. А я не подведу тебя.

    Роалд усмехнулся, глядя куда-то в пустоту. Но ведь никто не запрещал ему прийти к той же цели иным путем?

    Сверр пожал плечами и отвернулся. В нем не пылали теплые чувства к Роалду и Санне. Из-за их происхождения. Хотя, возможно, они нуждались в Сверре, как в отце. Но он отдавал преимущество родным дочерям. И во всем всегда искал выгоду.

    – Санну я растил с младенчества, – напомнил Сверр. – И она предана мне. До сих пор предана. И если я прикажу ей втереться в доверие врагу через постель, она это сделает. Но… Санна же женщина. А значит, мало что может… на этапе пещеры. В тебя я верю больше, мой мальчик.

    Он помолчал и наградил сына пристальным взглядом. Что-то в лице Роалда Сверру не понравилось, и он добавил:

    – Но, Роалд, если ты планируешь перехитрить меня, Хельга и судьбу, и каким-то образом притащить бездыханного Хельга в пещеру, то можешь забыть об этом. Хельг должен привести тебя сам, за руку, к кристаллам. Их связывает особая магия рода. Без живого, здорового и доверяющего тебе полностью Хельга ничего не получится. Подумай хорошо, мой мальчик. Справишься ли ты?

    Роалд коротко рыкнул себе под нос. Ведь только что размышлял уже над планом, как приедет в замок Лорстенов и огреет его хозяина чем-нибудь по голове, чтобы потом привезти в пещеру в веревках поперек седла, как мешок с картошкой. В Роалде никогда не водилось особого благородства.

    – Справлюсь, – холодно процедил он сквозь зубы, как будто ему было больно разомкнуть их. – А насчет Санны… Вот именно, отец, не забывай, что она женщина. Ей легко вскружить голову. Хотя клеймо на его физиономии здесь идет нам на руку… Разрешишь одну просьбу?

    Последние слова он почти промурлыкал, как хитрый кот, слегка склоняя голову набок.

    Сверр поднял брови. Роалд обычно не осмеливался ничего просить у него. Но Сверр решил, что сам виноват. Сам позвал, в кабинет, говорить о делах. Вот Роалд и обнаглел.

    – Разрешаю. Говори, – проговорил Сверр сдержанно, на лице было написано недовольство. – И не стоит ругать Санну. Она теперь в законном браке. И тоже… пригодится нам.

    Это «нам» скрипело на зубах песком. Но Сверр не мог не произнести его. Роалд просиял так, словно отец подарил ему с неба луну и звезды. А тот лишь приторно улыбнулся, думая о том, как мало нужно для счастья на самом деле этому юноше. Немного похвалы и одобрения отца?

    – После того, как мы завладеем пещерой и заберем все кристаллы до единого… позволь мне лично арестовать Хельга. Обвинение для него найдется, – Роалд хищно улыбнулся. – Он брат предателя. Жалеть его никто не станет. А я считаю, что тот позор, что моя сестра вышла замуж за урода не правящих кровей… Его можно смыть только кровью!

    Безумная, леденящая кровь усмешка искривила губы. Выражение лица все больше напоминало звериное. Хищника, который учуял след добычи на снегу.

    Сверр улыбнулся. Коротко, хищно. Он снова стал похожим на ощерившегося зверя и кивнул.

    – Хорошо, Роалд. Это я тебе обещаю. Но прежде, помни, тебе нужно очень постараться, чтобы втереться Хельгу в доверие. Ведь после случившегося в подземельях, допросов от твоей руки… Думаю, будет сложно подружиться с Хельгом. Но я в тебя верю. Ты верно сказал: ты моя кровь. А значит, ты справишься. Можешь быть свободен.

    Сверр кивнул, указывая на дверь. Долгая беседа с сыном утомила его. Раздражала тяга Роалда к бессмысленной жестокости. Но сколько волка не корми, он все равно в лес смотрит. Так и здесь. Сколько в юности ни проводилось с Роалдом бесед о том, что нужно быть терпеливее и менее жестким, он все равно поступал по-своему. Еще и смел доказывать, что Сверр не любит слабаков! И что он якобы ради отца так ведет себя.

    Роалд вышел из кабинета, прикрыв за собой дверь. Не громыхнув. Не любил этого Повелитель Севера. Расценивал как неуважение.

    Пройдя до конца коридора, Роалд приложил ладонь к ледяному окну. За ним разыгрывалась все страшнее метель, все превращалось в сплошное белое марево. И где-то там, далеко за этой холодной гущей, Санна делила кров с Хельгом Лорстеном.

    – Как только кристаллы будут у меня, я преподам тебе урок, сестра, – буквально оскалился Роалд, шепча это в пустоту. – Чтобы ты знала, как связываться с предателями вроде Лорстенов!

    ***

    Мужчина ждал на берегу замерзшего озера. Холодный ветер трепал плащ за его спиной. Очередной порыв давно сбросил капюшон с головы и теперь ерошил короткие темные волосы с заметной проседью на висках. Широкое лицо, ладно подходящее к крепкой фигуре, казалось высеченным из камня, раз никак не реагировало на колючие снежинки. Но на деле мужчина напряженно вглядывался вдаль, не замечая ничего вокруг.

    И вот вдалеке показалась женская фигура в теплом плаще. Она беспрестанно оглядывалась, словно боялась погони… или спешила вернуться обратно? Мужчина стиснул кулаки.

    – Нет, не бывать этому… – пробормотал он под нос, а потом поспешил ей на встречу. – Санна! Это я, Эйрик! Я здесь!

    ***

    Санна сама не знала, зачем пришла сюда. Ведь она совершенно не помнила Эйрика. Но что-то потянуло ее. Больное любопытство? Жажда… получить ответы на все свои вопросы? Она крепко сжимала в руке записку. И шла, беспрестанно оглядываясь по сторонам. Санна очень сильно боялась, что за ней следит Хельг. Или еще кто-то из его людей. Она могла себе представить, что с ней сделают в замке, если поймают на горячем. На встрече с любовником!

    – Эйрик? – негромко, неуверенно проговорила Санна, услышав смутно знакомый голос, отозвавшийся в глубинах памяти. – Это ты?

    – Конечно! Я пришел за тобой и заберу из этого места!

    Снег скрипнул под сапогами, когда Эйрик шагнул ближе, чтобы схватить Санну за руки. Она была без перчаток, и он поднес тонкие озябшие ладони к своим губам, грея дыханием. Эйрик смотрел на Санну с нежностью и виной. Так что не оставалось сомнений, какие отношения у них были в прошлом. Особенно когда он прижался губами к ее рукам в порывистом поцелуе.

    Санна резко отдернула руку и вздрогнула.

    – Зачем ты позвал меня сюда, Эйрик? Мы же… расстались, – с трудом озябшими губами проговорила Санна.

    Она попыталась по крупицам, по чужим разговорам воссоздать память своего прошлого. Ведь та Санна, в теле которой оказалась попаданка, любила Эйрика. Искренне, по-настоящему. Она положила ладонь на живот, будто инстинктивно защищая малыша.

    – Возвращайся к своей жене, Эйрик. Даст небо, и у вас тоже появится еще малыш. Еще один малыш, – проговорила она, сымитировав горечь. – Ты прогнал меня. Когда узнал, что я беременна. И я теперь замужем за другим мужчиной. И возвращаться к тебе не собираюсь. Забудь обо мне и об этом ребенке. Нас больше нет в твоей жизни. Сосредоточься лучше на своих отношениях с женой.

    «Или найди другую глупышку, которая будет годами согревать тебе постель!» – мысленно продолжила монолог Санна.

    Впрочем, этот монолог не вписывался в образ страдающей Санны. Так что она лишь покачала головой, собравшись уходить.

    – Постой! Я не прогонял тебя, Санна! Я лишь сказал, что не знаю, что делать, ведь у меня жена… Но я и подумать не мог, что все так обернется. Я не хочу, чтобы моего ребенка растил Хельг Лорстен! Я не хочу, чтобы на нем было пятно позора семьи предателей! Я знаю правду, знаю, что ты не хотела этого брака, что он навязан твоим отцом. И я продумал, как быть дальше! Я заберу тебя себе, Санна. И ты навеки будешь моей, понятно?

    Санна похолодела от ужаса. Глаза Эйрика горели безумным фанатичным огнем. Он явно не собирался отступать!

  

  
    Глава 7.

    Эйрик резко перехватил Санну за плечи, будто пытался растормошить ее, разбудить, заставить очнуться. Вернуть ту прежнюю девушку, влюбленную и наивную, которая смотрела на него так, что становилось ясно, что он центр ее Вселенной.

    Санна смотрела на этого крепкого, хоть уже и слегка в возрасте, но все еще красивого мужчину. Она понимала, почему он мог понравиться ее предшественнице. Крепкие широкие плечи, высокий рост, обаятельная улыбка. На Земле, встреть Санна такого «доктора», вполне могла бы на него запасть и пойти на свидание. С продолжением. Конечно, он был старше Санны, но выглядел вполне привлекательно.

    Но никто не знал, что Санна – попаданка! А значит, не обязана влюбляться в бывшую любовь прежней хозяйки тела. Поэтому Санна уперлась ладонями в грудь Эйрика и выпалила:

    – Но и разводиться с женой ты не собирался! Чего ты ожидал? Ты же знаешь, кто мой отец! Он не допустил бы позора. Мне повезло, что меня не выслали куда-нибудь на Северные окраины рожать и жить там, а выдали замуж за Хельга. И я не собираюсь испортить отношения с мужем из-за прошлой связи с тобой, понятно? Прощай, Эйрик, больше не пиши мне. Не ищи встреч со мной. Я больше не приду. Я пришла только затем, чтобы попрощаться!

    – Что-что с женой делать? – Эйрик посмотрел на Санну во все глаза. – Куда водиться? Да неважно! Никуда ты не пойдешь, Санна! Я заберу тебя и от мужа, и от отца! Потому что ты носишь под сердцем моего ребенка! И он будет расти под моим присмотром!

    Эйрик сильнее сжал объятья и потянулся с поцелуем к губам Санны. Было видно, что он привык, мол, она все стерпит и все простит. Вот и принял ее дерзкую речь за минутную обиду, которую можно будет сгладить красивой побрякушкой или романтическим ужином.

    Санна огляделась по сторонам. Ей вдруг стало страшно оставаться наедине с этим крепким и сильным мужчиной. Который, судя по всему, не понимал слова: «Нет».

    – Да что ты себе позволяешь? Я замужняя жена! И изменять мужу не собираюсь! – Санна резко оттолкнула Эйрика и замахнулась пощечиной. – Отпусти меня, Эйрик! Я хочу уйти! Это было ошибкой – прийти к тебе сегодня.

    Эйрик перехватил руку Санны, и крепкие пальцы сомкнулись на ее запястье, как стальные клещи. Конечно же, он не собирался позволять этот удар!

    – Не притворяйся, Санна! Здесь нет твоего мужа! Он урод и предатель, зачем он тебе? Я позабочусь о тебе! Я уже подобрал небольшой домик в деревне, ты сможешь жить там и растить нашего ребенка, а я буду навещать вас так часто, как только смогу! Ты же мечтала, чтобы мы были вместе!

    Санна посмотрела на Эйрика немного печально и помотала головой:

    – Нет, Эйрик. Все кончено. У меня теперь есть своя семья. У тебя – своя. Этот ребенок никогда не будет носить твое имя. Его воспитает Хельг. И я уверена, что он воспитает его хорошим человеком. Прощай, Эйрик. Передавай привет жене!

    Санна развернулась и вырвала руку из пальцев Эйрика. Будучи твердо намеренной уйти и больше не возвращаться.

    И тут из-за деревьев вышел еще один крепкий мужчина. На этот раз молодой, но очень похожий на Эйрика.

    – Все в силе, отец? – коротко осведомился он, разворачивая в руках кольца крепкой толстой веревки.

    – Да, – безжалостно, со злым огнем в глазах кивнул Эйрик.

    Он резко схватил Санну, а его сын набросил на ее руки веревки.

    – Это все для твоего блага, Санна! – сказал Эйрик, крепче прижимая ее к себе. – Ты не могла разлюбить меня за неделю! А значит, врешь мне и себе. Просто назло хочешь остаться с этим Хельгом! Ведь хуже мужа не сыскать на всем Севере!

    Санна забилась в крепких сильных руках. Закричала, но сын Эйрика зажал ей рот. На ее глазах выступили слезы. Теперь ей точно конец! Хельг ее никогда не найдет. А если и найдет, то не поверит. Не поверит, что она не по доброй воле пошла с Эйриком.

    – Нет! Отпустите! Нет! – смогла промычать Санна сквозь тряпку, которую сын Эйрика засунул ей в рот.

    Вот только тут же последовал резкий удар по затылку, и наступила темнота. А очнулась Санна уже в тот момент, когда Эйрик затягивал ее на седло своего коня. Это даже по его мнению выглядело крайне неудобно. Но иначе связанная девушка точно ехать не могла! А его сын просто зафиксировал и ее запястья, и лодыжки. Эйрик крепко перехватил Санну и уже был готов тронуть поводья, но она зашевелилась.

    – Так будет лучше, – сказал Эйрик и набросил ей на глаза повязку. – Я понимаю, что ты боишься. Гнева отца, ярости Хельга. Но я сумею тебя защитить, поверь мне.

    Темная повязка легла на глаза Санны. Под копытами лошадей заскрипел снег. Но теперь у нее не было ни шанса запомнить дорогу через лес. Ведь она ничего не видела до тех пор, пока Эйрик не привез ее в деревню, в маленький домик на окраине, где его сын сразу же взялся разводить огонь в очаге.

    Когда повязку сняли, она уже промокла от слез. Санна знала, что ее не выпустят на свободу. В груди сжималось странное чувство горечи. Зачем, зачем ее перенесло в этот мир, если она останется здесь пленницей?

    – Я не останусь с тобой, Эйрик, – глухо сказала Санна. – Я сбегу от тебя в тот же момент, когда ты выйдешь за порог. А ты не сможешь нанять для меня круглосуточную охрану. Я не смирюсь, понимаешь?

    Если бы Эйрик смотрел ей в глаза, то увидел бы, как в них горит огонь ярости. Там не читалось смирение, привычное для девушек этого мира.

    «Эйрик может не верить, – подумала Санна. – Но он увидит, узнает сам, когда придет время, на что я способна. Что я все равно сбегу».

    Эйрик тяжело вздохнул и присел на деревянную лавку.

    – Послушай меня, Санна. Ты можешь злиться на меня. Но тебе нельзя оставаться в замке Лорстенов! Хельг озлоблен на всю твою семью. Он отыграется на тебе. И твой отец за тебя не вступится. Ты же сама говорила мне… – он тяжело вздохнул. – Что на деле ты не дочь Повелителя Севера. Что его жена изменила ему тогда. Что ты дочь-бастард. Что в родном доме после смерти твоей матери не проходило ни дня, чтобы тебя не унижали. Кто станет на твою защиту, если не я? Мой сын Клайв побудет с тобой. Вместо охраны. Потому что тебя нужно охранять. Не из-за побега. А из-за того, что тебя могут пытаться найти и вернуть.

    Санна широко распахнула глаза. И прикусила губу, чтобы не выдать удивления.

    «Настоящая Санна – бастард?» – попаданка нахмурилась, пытаясь вспомнить прошлое.

    Вот только в голову никак не лезли унижения. Разве что… что-то смутное? Брат? Разве у Санны был брат? От отца она не припоминала злости или издевательств. Неужели память начинала восстанавливаться? Медленно, по крупицам.

    – И как долго твой сын побудет со мной? – издевательски, зло протянула Санна. – Он бросит на месяц, два, три, на год все свои дела? И будет торчать со мной в этой глуши, пока я не рожу? Или и дальше? А ты не думал о том, что, оставаясь со мной наедине, твой сын может последовать твоему примеру? И тогда тебе стоит ревновать не к Хельгу! Совсем не к Хельгу!

    В голосе ее щедро был разлит яд. Она не собиралась жалеть Эйрика.

    Клайв уставился на Санну во все глаза. А потом скользнул взглядом оценивающе. Похоже, только что задумался, что пленница красива. Эйрик зло стиснул в руках веревки, которые они с нее только что сняли.

    – Я доверяю Клайву! – громыхнул Эйрик, но тут же почти взмолился, вставая на ноги. – Ты не слышишь меня, Санна! Что с тобой будет в руках Хельга? Тебя же просто сведут со свету! Твой отец приказал его искалечить и изуродовать! А твой брат выполнял эти приказы!

    Санна дернулась и вскочила на ноги:

    – Да ничего со мной не будет! Мне хорошо в том доме. Отпустите меня обратно! Иначе я… у меня магия открылась! Я вас прокляну, и вы умрете в муках оба, если не отпустите меня!

    Зря, наверное, она об этом сказала на эмоциях? Санна вытянула вперед руки, которые слегка дрожали. Однако вместо голубого огонька, как ей хотелось, из них не вырвалось ничего. Тогда она просто схватила вазу, стоящую на столе, и запустила ее в Эйрика. Ваза стукнулась о стену, а его с Клайвом осыпало осколками. А Санна бросилась к двери. Отчаянно надеясь спастись.

    Клайв бросился наперерез Санне. Он схватил ее и что есть силы толкнул в сторону маленькой каморки без окон. Хлопнула дверь, и лязгнул засов. А из-за нее до оказавшейся в темноте Санны донеслись напряженные голоса:

    – Отец, может, это уже слишком? Она не хочет оставаться. Ты же видишь!

    – Вижу… Но Санна не в себе от обиды. А я не прощу себе, если отпущу ее, а потом увижу мельком в синяках! Лучше так… Она успокоится, и все будет в порядке.

    Клайв нахмурился и покачал головой. Обернулся на звук. Кажется, Санна нашла в каморке какую-то кастрюлю и лупила ею от души по дверям.

    – Отец, она беременна. Я не могу… Я против того, чтобы ты находился рядом с ней сейчас. И против, чтобы ты удерживал ее силой. А вдруг от нервов что-то случится с ребенком? Нет, такой грех я на душу не возьму. Отправляйся домой, а я побуду немного с Санной. А потом отвезу ее обратно, в ее новый дом. Но участвовать в подобном я не собираюсь. Если у Санны изменились чувства к тебе, то это не повод становиться зверем. Найдешь себе новую любовницу, как бывало не раз. Поезжай.

    Лицо Клайва стало строгим. Он был готов защищать Санну, даже если Эйрик не согласится с ним. А может… был еще маленький секрет? И Клайф немного скрытничал. Ведь хотел остаться с Санной наедине. После слов о внешности ему хотелось рассмотреть ее получше. Полюбоваться ею. А может, и не только? Но для этого Клайв должен был избавиться от отца! Тот положил ладонь ему на плечо.

    – Хорошо, сын. Но когда я уеду… поговори с ней снова. Спокойно. Может, она передумает, – Эйрик поморщился, услышав новый грохот в кладовке. – У нее под сердцем мой ребенок. Моя кровь. Я не хочу, чтобы он рос среди насмешек и упреков. Чтобы Хельг отыгрывался на ней за все, что было. Дело уже не в любовнице. Я не коснусь ее и пальцем, если она разлюбила меня. Но я не могу допустить, чтобы Санна расплачивалась за поступки отца и брата! Поговори с ней, Клайв. Прошу тебя.

    Эйрик не дожидался ответа и попросту вышел за дверь, оставляя Клайва и Санну наедине.

  

  
    Глава 8.

    – Я поговорю. Не волнуйся, отец. Я все выясню. – мягко подтолкнул Эйрика в сторону выхода, Клайв заговорил успокаивающе.

    Ему хотелось остаться наедине с Санной. Выпустить ее из каморки. Сесть рядом. Пропустить мягкие волосы сквозь пальцы… Он тряхнул головой. Его мысли явно ушли не туда!

    – Все будет хорошо, отец. Не переживай! – таким же елейным голосом продолжил Клайв.

    Эйрик наконец вышел. А Клайв подошел к каморке и отодвинул щеколду. Распахнул дверь и позвал:

    – Санна, выходи. Эйрик ушел. А я не наврежу тебе.

    Санна все еще держала в руках тяжелый котелок, хотя, наверно, он был так себе оружием? Она нерешительно, как зверушка из норы, вышла из кладовки. Ей было страшно. В конце концов, у Эйрика наверняка имелся свой замок. Бросит в подземелья и все, никто уже не найдет! От этих мыслей у нее пересохло в горле. Санна нервно облизнула губы, но постаралась говорить максимально твердо:

    – Я здесь не останусь. Я хочу вернуться к своему мужу.

    – А разве ты не слышала? – изогнул Клайв бровь загадочно. – Я уговорил отца отпустить тебя. И он уехал домой. Но давай выждем немного. Вдруг он караулит за порогом? Не хочу драться с отцом и отбивать тебя. Хотя готов… это сделать, – его улыбка стала немного заговорщицкой. – Давай выпьем чаю? Поболтаем? И я отвезу тебя домой.

    Не дожидаясь ответа, Клайв направился на маленькую кухню. Там он привычно зазвенел старым котелком, подобным тому, который держала в руках Санна. И растопил печь, чтобы нагреть воду. А потом принес в импровизированную гостиную небольшие простые глиняные кружки и котелок с травами.

    – Тут есть все необходимое. Я рад, что могу позаботиться о тебе. Как чувствует себя малыш? Мой братик?

    Клайв прикоснулся ладонью к животу Санны, задержав руку чуть дольше чем того требовали приличия. Та недовольно отпрянула. Не было у нее доверия к Клайву, как и к его отцу!

    – Лучше давай поскорее поедем обратно. Хельг будет меня искать, – произнесла Санна с нажимом. – С ребенком все в порядке, со мной тоже. Удар был несильным.

    Она потерла затылок, глянув на Клайва недовольно. Он выглядел смущенным, будто, вообще, бить ее никто не планировал и все вышло случайно. Санна подошла к нему и мягко коснулась его руки.

    – Спасибо тебе, Клайв, что вступился за меня перед отцом. Бежать мне было бы сложно, – Санна со вздохом посмотрела в окно на сугробы. – А остаться здесь я не могу. Мне нужно вернуться к мужу как можно скорее.

    Клайв не был дураком. Не то, что Эйрик. И понимал, что Санна не служанка, ее быстро хватятся. И как бы ее отец ни относился к ней из-за ее происхождения, он не позволит, чтобы его дочь против воли держали в плену, как последнюю рабыню. Поэтому Клайв знал: времени у него немного. И отчаянно хотелось узнать… какие эти манящие губы у Санны на вкус. Прежде чем она сбежит или ее спасут.

    – Ты не должна была связываться с моим отцом. Я моложе, красивее… Я мог бы жениться на тебе. Если бы отец не прятал тебя ото всех, как свое сокровище, – выдохнул Клайв и подался вперед, жестко накрывая губами губы Санны и целуя ее так отчаянно, так горячо.

    Санна резко отпрянула. Глаза широко распахнулись, а губы так и остались разомкнутыми.

    – Клайв! – она вскочила с лавки, выставляя перед собой ладонь. – Я замужняя женщина! И как я уже сказала твоему отцу, я не буду изменять своему мужу! Даже если он взял меня в жены по приказу Повелителя Севера. Даже если… ненавидит меня.

    Голос предательски сорвался. Санна чуть отвернулась, прикрывая глаза, давая слабину в эмоциях.

    «Хоть бы Клайв не заметил!» – мелькнуло у нее в голове, но она его недооценила.

    Клайв резко схватил Санну за плечи и встряхнул, словно тряпичную куклу, чтобы приструнить ее.

    – Ты не понимаешь! – проговорил Клайв звенящим голосом. – Я всегда в тени отца. Хотя бы сейчас… я хочу его обойти в этом. В любви! Не жмись, Санна, тебе понравится!

    Он толкнул ее на лавку и сжал в своих объятиях. Не менее горячо, чем до этого целовал. Его ладони прошлись по платью, сминая ткань.

    – Мы одни. Отец не вернется. Никто не узнает, – почти умоляюще шепнул Клайв. – Позволь мне…

    Санна уперлась ладонями в его плечи. Ее коса окончательно растрепалась, золотистые пряди упали вдоль лица. На нем было написано только возмущение!

    – Думаешь, что я стану твоей любовницей, Клайв?! Буду бегать к тебе в этот домик тайком от мужа? Это отвратительно! – выпалила она.

    На Земле ей не слишком везло с отношениями. Ее не баловали вниманием парни. Но порывы Клайва ей даже не льстили. Ведь перед глазами стоял Хельг. Она обещала ему, что не сбежит. И теперь чувствовала себя чуть ли не изменницей!

    Клайв даже застыл неподвижно. И покачал головой. На лице была написана тоска. Глухая, отчаянная, беспросветная.

    – Нет. Я же видел, как ты смотрела на нас с отцом. Одинаково холодно и безразлично. Но раз ты разлюбила его, может быть, у меня появился шанс? Мы остались наедине. Ты узнаешь меня лучше. И…

    С этими словами он снова потянулся к губам Санны. Раздался стук в дверь, но Клайв не остановился.

    ***

    – Где моя жена? – громыхнул Хельг на слугу, недовольно сдвинув брови. – Я же сказал присматривать за ней первое время в замке! Как ее можно было упустить из виду? Это же не мышь, которая забилась в нору!

    Он недовольно тряхнул длинными светлыми волосами, отливающими в слабом свете серебром. Взгляд невольно метнулся к окну. За ним усиливалась метель.

    «Если она решила сбежать сейчас, то это просто безумие!» – подумал он взволнованно.

    Пользуясь моментом, слуга скрылся с глаз. Хельг напряженно сдвинул лопатки, ощутив другой, гораздо более колючий взгляд. С некоторых пор он всегда был настороже. Так просто не подкрадешься.

    – Что такое, Маргит?

    Маргит подошла тихо, неслышно. И застыла в отдалении. Пристально глядя на Хельга. С ее губ так и рвались вопросы, но она пыталась сдерживаться, помня сегодняшнюю отповедь Хельга в ее сторону.

    – Где Санна? – спросила Маргит сдержанно, немного зло. – Мне… нужно с ней поговорить. Ее нигде нет в замке. В последний раз я видела ее в твоей спальне. Поэтому и пришла сюда. Позови ее, пожалуйста, Хельг?

    Маргит недовольно поджала губы. С самого начала ее раздражал этот брак. Но она надеялась, что это хотя бы останется пустой формальностью. Что Хельг отселит ненавистную женушку в дальнюю башню, а у Маргит по-прежнему останутся все шансы завоевать его сердце и быть в замке, считай, хозяйкой. А как она радовалась, когда Санна сбежала! Но теперь Маргит поняла, что все гораздо сложнее. Ведь Хельг буквально становился между ними, мирил! Вместо того, чтобы просто рявкнуть на Санну.

    Хельг с досадой качнул головой и проговорил:

    – Я не знаю, где она сейчас, Маргит. Ее здесь нет. Ни в нашей спальне, ни в замке. А что ты хотела с ней обсудить? Когда я… с ней снова встречусь, я передам ей твои слова.

    Он сцепил зубы. За этой невинной фразой скрывалось отчаянное: «Когда я ее найду».

    – Какая разница, что я хотела с ней обсудить? Ты слишком защищаешь ее! С каких пор ты решил возиться с дочерью Повелителя? Напомнить, что сделала с нашей жизнью ее семейка?

    Маргит зло сощурилась. Ее темные глаза пылали гневом. Казалось, будь здесь сейчас Санна, она лично вцепилась бы ей в волосы, как безумная. Маргит не забыла, как та поставила ее на место. И забывать не собиралась!

    «Ты пожалеешь, что оказалась в этом замке, Санна!» – зло подумала Маргит.

    У Хельга было не то настроение, чтобы церемониться с ней. Он как раз стоял у небольшого столика у зеркала и с силой стукнул по нему кулаком.

    – Маргит! – громыхнул Хельг. – Я уже говорил с тобой по этому поводу. Санна не прислуга, не игрушка для битья! Она моя жена. И я требую к ней уважения. Кажется, ты забыла, кто хозяин в этом замке? Хочешь отправиться одна на все четыре стороны? И сама зарабатывать себе на пропитание? Думаешь, я не способен на это? Ты сама не раз намекала, что в королевстве меня ни в грош не ставят. А значит, я могу поступать так, как захочется мне. Понятно?

    Маргит в шоке отшатнулась. Так и не выдавила ни слова. Хельг недолго помолчал и коротко добавил:

    – Кстати, приведи ко мне Рейну. С вещами. Я хочу с ней поговорить. Она дочь моего двоюродного брата, Коннора. И я обещал Коннору позаботиться о ней. Кажется, в последнее время я плохо с этим справлялся. Мне нужно поговорить с девочкой. Иди, Маргит, и не докучай мне больше.

    – Хельг… – вздохнула Маргит и скользнула ближе к нему. – За что ты так злишься на меня? Каждый день я вижу, что они сотворили с тобой… Как я могу стать подругой для одной из них? За что тебе прогонять меня? За то, что я не могу простить смерть Коннора и твоей жены? За то, что я никогда не забуду, что сделали с тобой?

    Она потянулась кончиками пальцев к его лицу, но не коснулась. Никогда не касалась. Будто не клеймо это было, а какая-нибудь заразная болезнь. Да и смотреть в лицо Хельгу Маргит было сложно, и он это видел.

    Хельг перехватил ладонь Маргит и крепко, сочувственно сжал. Ему было неловко так вести себя с ней. Ведь вина за смерть ее мужа лежала на нем тяжким грузом.

    – Я не прошу тебя становиться подругой Санне, – проговорил Хельг глухо. – Но она теперь моя жена. До самой смерти. И ты должна это уяснить, Маргит. Ведь я не потерплю женские склоки в своем замке. Санна – хозяйка здесь. И она вправе принимать решения наравне со мной. Не стоит ее злить. А сейчас позови свою падчерицу. Я хочу поговорить с ней наедине. Я жду, Маргит.

    Рейна вошла в комнату минут через пять. Маргит вела девочку за плечо, как будто та дороги не знала! Длинные пальцы жестко впивались в худенькое плечо.

    – Здравствуй, дядя, – пролепетала Рейна, опустив взгляд. – Я ничего не делала плохого! Это не я!

    – Молчи! – шикнула на нее Маргит. – Ох, не обращай внимания, Хельг, она вечно что-нибудь несет невпопад! Как жаль, что у меня с Коннором не успели появиться собственные дети!

    Хельг сухо кивнул Маргит и позвал девочку ласково, вспомнив гневные слова Санны о том, что малышка боится взрослых людей. Хотя Санна вела себя с ним безрассудно, благодаря ней он увидел то, что раньше не замечал. Например, то, что Рейну не видел и не слышал в последнее время. Но думал, что она, как остальные обитатели замка, боится его. Но оказалось, девочка боится других людей. И Хельг был рад, что вовремя узнал правду о Рейне.

    – Подойди ко мне, Рейна. Садись на диван, поболтаем. А Маргит пойдет по своим делам. Я позову ее позже. Да, Маргит?

    Он требовательно посмотрел на Маргит. Красноречиво. И умолк, дожидаясь ее реакции.

    Маргит вышла за дверь. Рейна обняла себя за плечи, глядя под ноги. У нее украдкой вырвался тихий вздох.

    «Уже ясно, что Маргит накажет! Что ее унизили из-за меня!» – подумала Рейна.

    – А о чем поболтать? – она осторожно села на краешек дивана, сложив руки на коленях. – Маргит нам совсем не помешала бы!

    Она коротко бросила взгляд на дверь. Подумала, что, может, Хельг еще позовет Маргит обратно и тогда все обойдется!

  

  
    Глава 9.

    Хельг покачал головой и в очередной раз удивился проницательности Санны. Рейна была явно запугана. Плохо одета. И выглядела тростинкой. До этого Хельг предпочитал сваливать воспитание детей, что своего сына, что Рейны, что остальных детей в замке, на женщин. Считал, что они лучше справятся с этой задачей. Но сейчас, видя результаты своего отношения к данному вопросу, Хельг ругал себя.

    «А все из-за того, что после подземелий, палача, магии я заперся в кабинете и старался лишний раз не показываться на глаза ни детям, ни взрослым! Распустил обитателей замка. Теперь придется налаживать…» – подумал Хельг.

    – Нет, Рейна, – чуть строже заговорил Хельг с девочкой. – Ты же знаешь, кто хозяин замка, правда?

    – Ты! – закивала Рейна.

    – И мое слово – закон. Я всегда знаю, как сделать лучше для всех обитателей замка, – начал Хельг издалека. – Я знаю, вы дружите с Ингельдом. Ему очень одиноко после смерти матери. Да и ты потеряла мать, хоть и раньше, чем он. Я решил поселить тебя в одно крыло с ним. В мое крыло, хозяина замка. Я буду находиться неподалеку, мои комнаты расположены рядом с комнатами Ингельда. И если тебе что-то будет нужно, ты всегда сможешь прибежать ко мне. И я тебе помогу. И тебе не придется обращаться к Маргит. Хочешь? – Хельг выждал паузу, чтобы Рейна переварила новость. – Я знаю, вы с Маргит не слишком ладите. Мне на это указала Санна. А я любил своего двоюродного брата. И хочу, чтобы его дочка была счастлива. Так что теперь у тебя в замке будут те же права, что и у Ингельда. И те же обязанности: будешь учиться вместе с ним. Будешь как названая сестричка ему, хочешь? А работать больше не нужно. Я сам поговорю с Маргит, если ей что-то нужно будет сделать в замке – пускай делает сама. У тебя будут другие обязанности. Хорошо учиться и играть с Ингельдом побольше. Что скажешь?

    Он тепло улыбнулся Рейне.

    – Ого! – протянула она растерянно, но глаза у нее загорелись, засияли. – Но… разве Маргит не будет ругаться? Что я… эта… бездельница! Она же моя мачеха.

    Рейна вздохнула украдкой и расправила складки платья на коленях. Хотя ей очень хотелось, чтобы все было так! Она хотела учиться, но Маргит не давала даже освоить чтение и письмо. Стоило заговорить об этом, как она шипела, что Рейна лентяйка и просто пытается ускользнуть от работы по дому.

    Хельг потянулся и снова погладил девочку по голове. И подумал, что зря ставил свою внешность во главе угла. Рейна не смотрела на него со страхом или отвращением. Скорее, наоборот, в ее глазах была затаенная надежда.

    – Не будет. Потому что она твоя мачеха. А я не только твой дядя, но и хозяин замка. И забираю тебя к себе воспитанницей. Теперь тебе будет помогать Санна, ты уже с ней знакома. Она моя новая жена. А Маргит если попытается ругаться, то уйдет из этого замка. И ты ее больше никогда не увидишь. Но, Рейна, ты должна мне пообещать, больше не скрывать, если Маргит будет тебя ругать или нагружать работой. Или… если ударит. Поняла?

    Хельг приподнял остренький подбородок девочки и заглянул ей в глаза. И постарался дожать ее очень строго, сказав напоследок:

    – Будешь меня слушаться? Пообещаешь мне это?

    Рейна активно закивала. У нее было такое выражение лица, как будто она получила на день рождения подарок, о котором не смела и мечтать.

    – Обещаю! Спасибо тебе, дядя!

    Она подбежала и крепко-крепко обняла Хельга. И даже не взглянула на его лицо. Хельг осторожно обнял Рейну за плечи и крепко прижал к себе. Так, что она пискнула. А потом чмокнул ее легонько в макушку и отпустил. Хельг кивнул на дверь.

    – Беги к Ингельду. Расскажи ему новость, что у него теперь есть сестричка. И скажи ему, что отец попросил его защищать тебя. Он мальчик смелый и умный. Так что обязательно поможет тебе. А потом сбегайте к кухарке и скажите, чтобы на обед испекла те сладкие пирожки с вареньем, что ты любишь. Тебя нужно откормить, а то как птичка. А я пока поговорю с Маргит и поищу Санну. Она точно сможет помочь тебе освоиться в нашем крыле, ты ведь очень застенчива. И выберете с ней ткань для новых платьев. Нужно красиво одевать тебя, как маленькую принцессу, раз я взял в жены Санну, дочь Повелителя Севера, верно?

    Хельг собрал слуг внизу, в главном зале замка, как воинов в строй. Это была самая большая комната, и каждый звук здесь разносился с прохладным звоном, едва ли не с эхом.

    Люди стояли напряженно, переглядываясь друг с другом. Кто-то перебросился шепотом между собой фразами, неужели что-то пропало и теперь ищут вора. Ведь Хельг выглядел довольно грозно. Он стянул свои серебристые волосы в тугой низкий хвост, будто нарочно выставляя напоказ шрамы. Светлые глаза смотрели цепко, как коршун впивается когтями.

    Хельг прошелся взад-вперед мимо всех, черные сапоги стучали так громко и грозно, что каждому в комнате захотелось поежиться.

    – Моя жена Санна пропала, – гулко разнесся голос Хельга по залу. – И не может быть, чтобы снова никто не видел ничего и не слышал! Особенно после ее первого побега! А иначе зачем мне такие слуги, которые не могут уберечь в замке одну хрупкую девушку?!

    Маргит недоуменно хлопнула ресницами. Значит, Санна пропала, а она была не в курсе? После унижения, которому ее подверг Хельг, Маргит не хотелось и слышать о всяких… дерзких девчонках. Ни о Санне, ни о собственной падчерице, которую у нее подло отобрал Хельг. А оказывается, погрузившись в свои проблемы и печали, Маргит упустила нечто более грандиозное?

    «Это хороший щелчок тебе по носу, Хельг! Если только Санна и правда сбежала. А не прячется в какой-то кладовой, играя с сопливым сыном кухарки, который ей не ровня. С нее станется!» – подумала Маргит.

    Ее чаяниям суждено было сбыться. Вперед выступила какая-то служанка и заговорила с Хельгом тихим голосом, спрятав взгляд от испуга. Она говорила неразборчиво, и Маргит уловила только обрывчатые слова: «Записка… господин, я не виновата…»

    Хельг зло схватил служанку за плечи, встряхивая, как провинившегося щенка за шкирку.

    – Расскажи толком! Поздно тебе уже бояться, – рыкнул он. – Все равно сегодня же вечером чтобы ноги твоей не было в моем замке.

    На Севере слуги редко покидали замок, где работали. Обычно здесь жили семьями, поколение за поколением. Дочь кухарки помогала ей с готовкой, а потом занимала ее место, сын конюха с детства учился ухаживать за лошадьми, чтобы потом сменить отца. Если прислугу прогоняли, это был позор. Так что служанка вскинула блестящие от слез глаза. Она была в ужасе не то от того, что потеряет место в замке, не то просто от вида моего лица так близко. Это разозлило меня еще больше!

    – Санна может быть в опасности из-за собственной глупости! – взревел Хельг. – Говори, не тяни!

    Служанка, захлебываясь слезами, рассказала, что, когда она ездила на ярмарку в ближайшую деревню, чтобы купить соли, на рынке ее встретил симпатичный молодой человек.

    «Сын лорда Эйрика», – сказала служанка. Он был с ней вежлив и обходителен. Дал денег и попросил передать записку госпоже. Служанка побоялась отказать. А может быть, сработала природная жадность?

    – Я передала записку госпоже. И после этого больше не видела ее! Не прогоняйте меня, я тут ни при чем!

    Служанка умолкла. Магрит хищно усмехнулась сама себе. Так значит, Санна сбежала? К любовнику? Вот так поворот! Вот так позор для Хельга?

    – Потом с тобой разберусь! – гаркнул Хельг. – Можете расходиться! Догадываюсь я, куда Эйрик ее повез.

    Хельг резко отвернулся и сверкнул взглядом на Маргит. О, она торжествовала! Это было видно по тому, как горели ее глаза. Маргит выглядела едва не триумфующей от того, что Санна сбежала. Бросила Хельга. Предпочла мужу женатого подлеца. Хотя разве Хельг не ожидал этого?

    «Кто захочет быть женой изуродованного предателя?» – собственные мысли уязвляли гораздо сильнее, чем любые взгляды Маргит.

    Быстрым шагом Хельг направился к конюшне, по пути набрасывая на плечи тяжелый плащ с меховым воротником.

    – Значит, грош цена твои обещаниям, Санна? – прошипел Хельг с ненавистью в пустоту, вспрыгивая в седло. – Ты еще узнаешь, насколько я ненавижу ложь.

    С этими словами Хельг помчался через лес к охотничьему домику. Он стоял прямо на границе владений Эйрика. И был достаточно удален от его замка, чтобы тот мог не беспокоиться о том, что тайна станет известна его жене.

    Хельг спрыгнул на землю у двери. Из трубы поднимался дым. Значит, дом не пустовал! Вряд ли Эйрику в такой холод захотелось поохотиться! Хельг подошел к двери и заколотил в нее кулаком в кожаной грубой перчатке.

    – Открывайте немедленно!

    ***

    Клайв нравился Санне все меньше. Он хитростью заставил отца уехать, а сам… сам пытался клеиться к ней! Даже когда она отшивала его и игнорировала его намеки, не отставал.

    – Да убери ты от меня руки! – зашипела Санна, словно дикая кошка.

    Она попыталась стукнуть Клайва по спине. Но он крепко и порывисто сжал Санну в объятиях, не обращая внимания на попытки вырваться.

    – Я понимаю, тебе сложно кому-то довериться, но я не мой отец…

    – Я все твоему отцу расскажу! Да я… я сама убью тебя, слышишь? Пусти!

    Взгляд Санны в отчаянии искал хоть что-то в окружающей ее обстановке. Вазу или сковородку? Но как назло, не было ничего, что можно было бы разбить о глупую голову Клайва. Санна изо всех сил лягнула его и в этот момент распахнулась входная дверь.

    Хельг застыл в дверном проеме. На его волосах и воротнике лежали снежинки, и он напоминал волка, крупного крепкого зверя, пришедшего клыками выгрызть то, что принадлежит ему по праву. Хельг стиснул оплетенную кожей рукоять меча так, что казалось, он вот-вот согнется, расплавившись. От жара ярости, пылающей в его глазах.

    Хельг увидел, какая встрепанная и раскрасневшаяся Санна. Меч со свистом вылетел из ножен. Хельг одним движением направил его кончик под подбородок Клайва.

    – Где твой отец? Пусть выходит и отвечает за свои поступки, а не прячется, как трусливая крыса!

  

  
    Глава 10.

    Глаза Санны загорелись надеждой, когда она увидела Хельга. Он нашел ее! Приехал за ней! Она оттолкнула от себя Клайва и проговорила дрожащим от радости голосом:

    – Ты нашел меня, Хельг!

    Но Клайву не понравились гости. Он, не обращая на нее внимания, тоже выхватил меч.

    – Отца здесь нет! Я отправил его… подальше от Санны! – заносчиво проговорил Клайв. – Санна достойна лучшего, чем быть с моим отцом и уж тем более с тобой, Хельг! Защищайся!

    – Нет! – вскричала Санна.

    Она слишком поздно поняла, как все это смотрится со стороны. Клайв, которого Санна терпеть не могла за приставания, защищал ее честь?!

    – Я пыталась убедить тебя отпустить меня, Клайв, а ты держал меня здесь и не выпускал! Как ты можешь сейчас говорить, что ты мой защитник? Да ты сам мой пленитель, не хуже, чем твой отец! – гневно выпалила Санна.

    – Молчи, Санна! – огрызнулся Клайв. – Ты говоришь так только из страха!

    – А мне плевать, – прорычал Хельг. – Я заберу ее отсюда. Немедленно. Твой отец ее не получит. Никогда!

    Он повернулся в сторону Санны. Во рту загорчило. Хельг не мог ей верить, но до чего же тогда она искусно играла? Он резко отвернулся. Его боялись. Из-за характера, боевых навыков, да и его внешний вид сыграл во всем этом не последнюю роль. Хельг поднял меч предупреждающе, взглядом давя, чтобы Клайв отошел от Санны. Но вместо этого тот только бросился вперед, занося свой меч.

    – Добавить тебе шрамов, предатель?! Думал, можешь унижать меня?! – яростно выпалил Клайв.

    Его щеки горели от гнева и стыда.

    «Как этот урод смеет меня оскорблять?» – с этими мыслями Клайв вскинул меч и без предупреждения бросился на Хельга.

    Тот умело отразил атаку. Меч зазвенел о чужую сталь, и Хельг атаковал сам. Удар, удар – и начал теснить Клайва к стене. От одного коварного замаха плашмя запястье у него заныло. Даже без царапинки, так стыдно? Но Клайв выпустил меч. Зарычав от злости, он бросился к Хельгу с голыми руками и замахнулся на него кулаками.

    – Хочешь – убей! – воскликнул Клайв. – Убей безоружного! Если совести хватит!

    Хельг зло вскинул руку с мечом, но лишь с размаха всадил его в ножны. Так резко, что казалось, будь они хоть капельку менее прочными, клинок прорвал бы их.

    В ту же секунду Хельг ловко ушел от удара Клайва. Тот потерял равновесие, не просчитав такую возможность. Он упал на колени. Хельг теперь возвышался над ним, как скала.

    – Не хочу. И драться с тобой не хотел. Это бессмысленно и глупо. Шансов у тебя с моей женой ни единого. А с твоим отцом я еще свижусь. Так ему и передай… Пойдем, Санна!

    Хельг резко повернулся к ней и требовательно протянул ладонь. Даже через перчатку от нее шел жар, будто он превратился в одной сплошной огонь злости.

    Санна потянулась к Хельгу, хотя его глаза горели гневом. Но в чем она была виновата? Он, наверное, просто не понял, что ее украли. Санна была уверена, что наедине расскажет ему обо всем и Хельг поймет ее. Кроме того, он же не глупец. Видел, как она отбивалась от Клайва, как дикая кошка.

    Дотянуться до руки Хельга у нее не вышло. Клайв дернулся, вставая между ними. И оттолкнул Санну на кровать. А сам замахнулся прямо по лицу Хельга. Ведь тот убрал меч. А значит, не ожидал такого подлого нападения.

    Хельг не хотел драки с Клайвом. Да и вообще, никакой драки не хотел. Что толку нелепо махать кулаками, если дело не в Клайве и не в Эйрике даже? Но Клайв напал первым. Хельг перехватил его кулак буквально на лету. Тычок в бок – и вот уже рука заломлена за спину в хитром захвате.

    – Больше не приближаться к моей жене. Это понятно? И твоего отца это тоже касается.

    Клайв нелепо задергался в крепких руках Хельга. Тот унизительно толкнул его лицом к стене и покрепче заломил руку за спиной.

    – Понятно! – прошипел Клайв зло. – Но только отец у меня упрямый, если ты не в курсе. И меня он не слушается! Сам с ним разговаривай, если тебе приспичило!

    Хельг не стал его долго держать. Отпустил, позволил отряхнуться. Потом взял за руку Санну и вывел ее из дома, оставив противника наедине с его позором. О, Клайв не знал, кого он больше ненавидел сейчас! Не то отца, из-за которого ввязался в это дело. Не то Санну, которая мозолила глаза своей красотой и толкнула на подобные глупости. Не то Хельга. Тут и объяснять не нужно было, за что Клайв его ненавидел! За унижение, за позор, за проигрыш по всем фронтам.

    – Ну, держись, Хельг! У тебя отныне появился еще один враг! – прошипел Клайв в спину Хельгу, но он не услышал и не обернулся.

    ***

    Хельг подвел Санну к своему коню. Молча, с мрачным выражением лица он вспрыгнул в седло и протянул ей руку.

    – Забирайся. Немедленно.

    Его голос звучал холодно и хлестко, как порывы северного ветра. Ему не хотелось даже разговаривать с Санной. Ведь она дала ему слово не сбегать. А сейчас все указывало на то, что оно для нее ровно ничего не значило.

    Санна посмотрела на Хельга непонимающе. Почему он так строго и жестко говорил с ней? Она понимала бы его обиду, если бы нарушила свое слово. Но Хельг же сам видел, как Санна отбивалась от Клайва, как хотела вырваться из плена. Да, они не успели поговорить, но она твердо была намерена рассказать то, что ее похитили. Уже дома. Санна молча залезла на коня и покосилась на Хельга.

    До дома они ехали в молчании, хотя дорога и была долгой. Хельг держался холодно и отстраненно, будто вез едва знакомую попутчицу. Вот впереди оказался замок. Хельг молча спрыгнул на землю. Он протянул поводья слуге, оставив ему помогать Санне спешится.

    – Я жду тебя в нашей спальне, Санна, – бросил Хельг, не оборачиваясь. – И лучше не задерживайся. Я и так зол на тебя.

    С этими словами он быстрым шагом направился внутрь замка. Санна уже поняла, что Хельг не в духе и зол на нее. Даже немного обиделась, что он не спросил, как ее состояние. Вдруг бы ее обидели похитители или ударили, или ранили?

    «Да ему плевать!» – мелькнула в голове мысль.

    Санна сцепила зубы и решила не допускать подобных мыслей. Ведь Хельг тоже мог переволноваться за нее. И поэтому так себя вести.

    Санна выполнила указание Хельга в точности. И почти сразу отправилась в его спальню, тоже желая поговорить с ним начистоту.

    Хельг сидел на краю кровати. Не прятал взгляд, не отворачивал лицо. Смотрел прямо и с вызовом. Будто наказывал своим внешним видом уже. Он сбросил плащ и верхнюю одежду, так что теперь на нем остались лишь черные сапоги, простые брюки, плотно облегающие крепкие бедра, и рубашка, шнуровку которой он ослабил.

    Когда Санна вошла, Хельг посмотрел на нее, даже не моргая. И не глядя, начал закатывать рукава рубашки, открывая сильные мускулистые руки, испещренные старыми шрамами. Он не смог бы ответить, откуда взялся тот или иной росчерк из тех, что были получены в бою. Ведь относился к тем воинам, которые не считают раны. А вот шрамы в подземельях Повелителя… Их Хельг знал наперечет. Каждый являлся ему в кошмарах. Вместе с лицами Сверра, Роалда да подосланных ими палачей.

    – Я надеялся, что ты хоть в чем-то лучше своей семейки, Санна. Но похоже, подлость у вас в крови. Подойди ко мне, Санна. Что же ты застыла? Боишься? Ты была смелой, когда сбегала к своему любовнику.

    Санна прошла внутрь комнаты с высоко поднятой головой. Уже сразу увидела, что Хельг настроен на ссору. И мрачно поджала губы. Он выглядел грозно. Но Санна его не боялась. Может быть, ей, попаданке с Земли, надоело бояться мужчин в этом мире? Каждый, почти каждый из них плевал на ее мнение. И желал ее подчинить. Хельг поначалу был другим. Казался другим? Но Клайв и его отец не захотели даже слушать Санну. Попросту украли ее, тем самым разрушив доверие Хельга к ней.

    Впрочем, она прекрасно знала и другое. Доверие важно с обеих сторон. И если Хельг ее не выслушает и не поверит, то Санна не сможет доверять ему впредь.

    – Может быть, ты не станешь начинать с обвинений, Хельг? – резко, зло ответила ему Санна, подойдя ближе к нему. – По-твоему, я глупая? У Эйрика есть жена и, как ты видишь, дети. Я не стала бы сбегать к женатому мужчине, имея мужа. Это, по меньшей мере, глупо. Если ты сам сделал свои выводы и не хочешь расспросить меня – это твое право. Тогда ты никогда не узнаешь правду. Можешь поехать домой к Эйрику и поговорить с ним. Думаю, если ты расскажешь ему о поведении Клайва, он не станет скрывать от тебя правду. Раз ты мне не веришь и не хочешь говорить со мной о случившемся.

    – Ты права. Глупо было бы полагаться на Эйрика. В этом я тебя и не подозревал, – усмехнулся Хельг. – А вот вести свою игру… Уверен, что ты способна на это. Что твой отец с детства научил тебя быть коварной. Использовать чувства Эйрика, а потом сбежать и от него, и от меня. Продуманный ход, Санна.

    Хельг буравил ее взглядом снизу-вверх, сидя на краю кровати, но при этом смотрел с превосходством. Все-таки Санна в его руках! И теперь он был готов держать ее под замком, если потребуется, чтобы она не сбежала. Не опозорила его в очередной раз и не поставила под удар жизни всех в этом замке.

    – Что?! – ее глаза широко распахнулись от удивления, когда Санна услышала слова Хельга. – Какой еще продуманный план?! Да меня просто украл Эйрик, хотя я требовала отпустить меня. Но он действовал заодно с Клайвом. Поэтому справиться с ними мне не удалось. Да как ты мог подумать, что я хочу сбежать, если я осталась в замке по доброй воле?! Осталась с тобой, Хельг!

    Санна почти кричала на Хельга, разгневанная его недоверием. Как прямее можно было сказать, что он ей нравится?! Все остальные слова от нее смотрелись бы так, словно она навязывалась. Словно Санна вешалась на шею Хельгу. Но у нее была своя гордость. Санна не собиралась унижаться перед ним. Особенно в такой момент, когда он зол, а она в его власти!

    Хельг медленно поднялся на ноги. С таким вздохом, будто он до последнего не хотел переходить к жестким мерам, но Санна его вынудила. И теперь он двинулся к ней неторопливым тяжелым шагом, протягивая руку.

    – Записка Эйрика еще при тебе? Отвечай правду. Иначе я почувствую ложь и попросту обыщу тебя, как воровку!

    Глаза Хельга сверкнули. Хотелось выпалить, что Санна и правда воровка! Раз обманом заполучила его доверие и тут же так коварно и подло растоптала. При одной мысли об этом у него сжимались кулаки. Но картинки в голове возникали такие, что годы назад, в свои нежные двадцать, Хельг вспыхнул бы от них щеками. Представляя, как наказывает Санну горячим поцелуем, прижимая к стене дома ее любовника. Почти на виду. С трепетом внутри от осознания, что их могут застать в любой момент. И это будет подтверждением, что эта девушка только его, Хельга!

  

  
    Глава 11.

    Санна сглотнула, когда поняла, что оказалась в ловушке. Ведь понятия не имела, где находится записка. Кажется, тогда брала ее с собой, чтобы показать Эйрику? Или оставила в замке? Санна не помнила этого момента, хоть убей. Но сейчас в отчаянии пыталась вспомнить. Может быть, записка в ее комнате? Почему-то перед глазами встало ухмыляющееся лицо Маргит. Она была из тех женщин, что не погнушались бы войти в чужую комнату и забрать записку, чтобы потом использовать ее против Санны.

    Да, она могла выиграть время и попросить сходить в свою комнату и поискать записку. Но что-то подсказывало, что там ее уже нет. Поэтому не было смысла злить Хельга еще больше.

    – При мне записки нет, – проговорила Санна спокойно. – Я попытаюсь найти ее в комнате, если ее не забрал кто-то другой. Я не думала, что должна хранить эту записку у сердца, чтобы предоставить тебе по первому требованию. Прости, не считала себя преступницей.

    Санна посмотрела на Хельга с легким вызовом. И одновременно с печалью. Уже поняла, что верить он не собирается. Поэтому Санне даже не хотелось думать о том, какая ее ждет участь. Участь за то, что она не совершала.

    – Если хочешь узнать правду, поезжай к истинным виновникам. К Эйрику, к Клайву, – продолжила Санна. – Не думаю, что они опустятся до лжи тебе в глаза. Они скажут тебе больше, чем записка. Если тебе плевать на то, что ты видел своими собственными глазами, на то, как я отталкивала Клайва при тебе, то мне больше нечего тебе сказать, Хельг. Решать тебе. Верить мне или нет.

    – Думаешь, если повторять одно и то же, сможешь притвориться глупышкой? Я сказал, что не подозреваю тебя в измене! Но твоя хладнокровная изворотливость – это еще хуже. Хорошо, при тебе нет записки. Но скажи мне, зачем же ты пошла к Эйрику, если не собиралась сбегать от меня?

    Хельг смотрел в глаза Санне прямо и твердо. Его раздражала ее стойкость сейчас. Он ненавидел лживость и коварство. А сейчас ему казалось, что перед ним Маргит! Только с другим лицом. В облике той девушки, которой он был готов поверить.

    Санна закатила глаза. Хорошо, хоть не сказала какое-то крепкое словцо насчет скудоумия Хельга!

    – Хельг! Я даже отказываюсь верить, что ты говоришь всерьез насчет побега. Куда бы я побежала? В лес? К волкам? То, что произошло в первый раз, было на эмоциях. От страха. После мы прекрасно с тобой нашли общий язык.

    Санна смущенно закашлялась. Чуть не сказала, что он ей нравится. Еще чего!

    – Ты не ответила на вопрос.

    – А к Эйрику я пошла затем, чтобы сообщить ему, что раз и навсегда я порываю с ним. Чтобы он больше не смел лезть ко мне. Что я вышла замуж. Я решила, что человек, в которого я была какое-то время влюблена, достоин объяснения с глазу на глаз. Я же не думала, что Эйрик настолько сумасшедший, что решит меня похитить?

    Санна сцепила зубы. Она понимала, что не в сказку попала. Но чувствовала себя преданной. Наверное, подсознательно ждала от Хельга не того, что он станет орать, допрашивать и во всем винить ее. А узнав обстоятельства исчезновения Санны, пожалеет ее. И сам поедет набить лицо Эйрику! Но Хельг разочаровал. Санна почувствовала себя одинокой и беззащитной. В какой-то момент ей и вправду захотелось сбежать из этого дома. Где ее все душило.

    «Не нужно было доверять Хельгу. И давать волю чувствам! Сама виновата… – корила себя Санна. – Я же видела, как он ко мне относится. Я для него собственность, игрушка, не больше. Он не считает, что у меня есть душа и что меня, вообще, нужно слушать или как-то доверять мне!»

    – Тебе хватило ума на первый сумасбродный побег. Могло хватить и на второй, – Хельг медленно протянул руку, проводя с нажимом ладонью по волосам Санны. – Безрассудная негодница… Радуйся, что не в моих правилах поднимать руку на женщину. Потому что поверь, любой мужчина на Севере заставил бы тебя на коленях просить о прощении! Потому что ты опять поставила себя под удар.

    Он перехватил Санну за подбородок жесткими пальцами, такими же грубыми, как недавно была поверхность кожаных перчаток. Хельг посмотрел в чистые светлые глаза, думая о том, что побег и правда мог быть не желанием его унизить и позорить, а обычным страхом. Впрочем, это не слишком меняло суть дела! Хельгу все равно хотелось рычать и крушить все вокруг. Уже от мысли, что Санна могла пострадать.

    Она сверкнула глазами упрямо, глядя в глаза Хельга. И выпалила, мотнув головой:

    – Да не хотела я сбегать, Хельг! И не сделала бы этого так глупо. Как ты видишь, Эйрик при любом раскладе не был намерен меня отпускать! Я хотела сбежать от него и Клайва… к тебе. Обратно домой.

    Она смутилась от этого признания. Щеки ее запылали. Санна чувствовала волнение Хельга за нее. И где-то даже могла понять его… после оврага. Где она едва не погибла. Но его ослиное упрямство и нежелание поверить ее раздражало.

    – Тогда ты могла бы пойти к Эйрику с охраной! – Хельг зарылся пальцами в волосы Санны, сжимая их. – Насколько же тебя не ценили раньше, раз ты, дочь Повелителя Севера, привыкла разгуливать без охраны? Или ты все же хитришь… И поплатишься за это.

    С этими словами Хельг положил вторую руку на талию Санны. Он помнил о ребенке, о том, что должен быть осторожным. Держал это в голове, когда резко притянул к себе, буквально впечатывая в свое тело. Сильная ладонь буквально фиксировала затылок Санны. Хельг демонстрировал свою власть. Над ее телом и судьбой. Губы Санны чуть разомкнулись. Что это было? Предвкушение или страх? Хельг не хотел знать. Лишь впился в них своими губами напористо и жестко.

    «Сегодня ты почувствуешь себя моей женой, Санна! – подумал Хельг. – Раз до сих пор этого не уяснила!»

    Их поцелуй был долгим и сладким. Санна сама смущенно приобняла Хельга за шею и ответила на поцелуй с готовностью. Хотя внутри немного саднила мысль о том, что Хельг ей не верит. И поцелуй – это не то, что он хотел бы сделать на самом деле. Но Санне сложно было противиться своему телу. Которое так и тянулось к Хельгу, таяло и сходило с ума от его касаний.

    – Я никогда от тебя не сбежала бы, Хельг. После того… как узнала лучше. Ты мне понравился, – выдохнула Санна в губы Хельга.

    – И снова ложь? – Хельг улыбнулся. – Не нужно врать, Санна. Я переживу твою правду.

    Он говорил немного горько и искренне. Хельг понимал, что захотеть за него замуж могла бы только крайне корыстная особа. Чего он за Санной никогда не замечал. А потому ее слова словно царапали его мелким стеклянным крошевом. Слишком уж ему хотелось, чтобы это было правдой.

    – Замкни дверь, Санна, – проговорил он жестче, отпуская ее. – Этой ночью ты не покинешь мою спальню. Я ведь говорил, что ты поплатишься за свой поступок.

    У нее слезы навернулись на глаза, когда она услышала жестокие слова про ложь. Значит, Хельг не верит ей? Санна не выдержала и замахнулась пощечиной по его лицу, испещренному шрамами, но казавшемуся ей таким привлекательным.

    – Я не вру! – звенящим от гнева и обиды голосом проговорила Санна. – Но если ты считаешь иначе, зачем зовешь в свою постель?! Разве это не подразумевает… что люди друг другу нравятся?! Я пришла бы к тебе по доброй воле, если бы не…

    Санна умолкла и сцепила зубы. Никогда, больше ни слова не скажет Хельгу о своих чувствах. Если он такой чурбан, жестокий чурбан!

    Хельг перехватил руку Санны и жестко сжал, почти встряхивая.

    – Посмотри на меня, – приказал он, видя, как она зажмурилась от обиды. – А еще лучше посмотри так.

    Хельг схватил Санну за плечи, разворачивая к небольшому зеркалу на столе. Оно стояло под таким наклоном, что ловило в отражение их обоих. Хельг прижал ее к себе спиной. Так, чтобы она увидела свою чистую красоту.

    «И мое уродство», – с горечью подумал он.

    – Ты думаешь, я не знаю, что любая девушка мечтает о другой паре? – прошипел Хельг на ухо Санне. – Ты можешь быть мне благодарна, что я спас тебя от похитителей. Или еще что-то. Но я прекрасно понимаю, что ты предпочла бы другого. Прекрасного воина, имя которого не опозорено на весь Север.

    – Ну и что, что ты такой, Хельг? – ее голос звенел от негодования и скрытой боли. – Значит, это я не похожа на остальных девушек! Но ты мне понравился. Не из благодарности. А просто понравился! Это не объяснить словами. Нужно чувствовать сердцем. Но посмотри на себя, если не веришь мне. Не на лицо. Посмотри в целом! Ничего не изменилось в тебе, Хельг. По-прежнему у тебя крепкое красивое тело. И ты по-прежнему смелый воин Севера, которого все боятся. Ты победил Клайва голыми руками. А еще говоришь мне, что считаешь себя плохим воителем? Или что можешь не нравиться? Кому-то, возможно, не нравишься. Но не мне!

    Хельг не выдержал этих слов. Просто глухо зарычал, как зверь. Он был уже не в силах метаться внутри, думать, верить или нет. Хельг просто резко развернул Санну к себе и подсадил на стол. Да так, что зеркальце опрокинулось. Теперь оно отражало только потолок. Хельг положил ладони на ее талию.

    – Даже если не врешь… – прошептал он хрипло от эмоций. – Я вне себя от ярости. Ты могла пострадать из-за своей беспечности!

    Он снова накрыл губы Санны своими. Хельг понимал, что со дня на день они отправятся в замок Повелителя Севера. Что там может открыться любая правда. Например, что у Сверра был план его уничтожить с помощью магии Санны. Но здесь и сейчас Хельг не мог оторваться от ее губ.

    Санна только успела тепло улыбнуться, услышав снова страх за себя в голосе Хельга. Он был невероятно заботливым мужем. Хотя тщательно скрывал это от нее.

    Его губы сминали ее, но она отвечала на поцелуи не менее горячо. Изящные руки скользили по рубашке Хельга, бессильно царапали тонкую ткань. Санна уже мечтала о первой брачной ночи, хотя… что-то внутри противилось, когда вспоминало о недоверии, что пролегло между ними. Близость этого не исправит, не правда ли? Но Хельг – ее муж. Разве она имела право отказывать ему в первой брачной ночи, если сама ее желала? Нет, конечно, Санна уже не смогла бы отказаться. Она мечтала о Хельге, о его поцелуях по ее коже, о касаниях, о взглядах, таких пылких и волнующих. Санна мечтала о нем в постели. И не могла деться никуда от желаний собственного тела, которое ее предало.

    – Я верю тебе, – обреченно выдохнул Хельг, зажмуриваясь от нахлынувших эмоций.

    Он говорил себе, что пожалеет об этом. О своем доверии. Но как бы Хельг ни твердил себе быть закрытым и холодным, Санна сейчас могла растопить в нем любой лед.

    – Ты останешься сегодня? – прошептал Хельг хрипло ей в губы, и голова шла кругом от того, как они припухли от поцелуев.

    Когда Санна услышала заветные слова о том, что он верит ей, с ее губ сорвался обреченный тихий стон. Она буквально бросилась Хельгу на шею, вжимаясь своим телом в его.

    – Я так тебя ждала, – выдохнула Санна нечто невразумительное.

    «Наверняка Хельг не поймет?» – мелькнуло у нее в голове, но это было правдой.

    О таком мужчине Санна мечтала еще на Земле. И никак не могла встретить. Поэтому сейчас, когда плавилась от нежности и желания в его руках, мечтала только об одном. Чтобы брачная ночь поскорее началась. И длилась вечно!

  

  
    Глава 12.

    Хельг проснулся утром первым. Да что там? Он и ночью спал кое-как. Затаивал дыхание, глядя в лунном свете на Санну. Она не выглядела печальной или напряженной. Мирно спала, рассыпав золотые волосы по подушке. Даже слегка улыбалась во сне – это Хельг видел, пока догорал огарочек свечи на тумбочке. Значит, для нее эта ночь не была отвратительной из-за его внешности? Хельг мог допустить, чтобы Санна увлеклась им из благодарности или из жалости. И то, и другое случается с нежными девушками вроде нее. Но тогда и ночь вместе была бы… как подачка, как милостыня, как выполненный с честью супружеский долг. С зажмуренными глазами. Но Санна смотрела на Хельга. И смотрела без отторжения. А теперь она спала рядом с ним, со своим законным мужем, который не мог сомкнуть глаз.

    Утренний слабый свет пролился в окно, за которым мерно опускались снежинки. Хельг перевернулся на живот, сложив руки на подушке и опустившись на них щекой. В комнате горел камин, так что не было нужды в теплом одеяле. Так что тело Хельга прикрывала лишь тонкая простынь. Впрочем, она не скрывала безжалостных шрамов по спине. Санна уже видела их ночью. Как и многие другие. Хельг мог бы погасить свечи, но никогда не относил себя к трусам. Лучше было увидеть реакцию сразу же.

    Ресницы Санны задрожали, она спокойно проснулась, открывая глаза.

    – Доброе утро. Не жалеешь теперь, при свете дня, что стала моей женой? – поддразнил Хельг слегка, пряча за этой наполовину шуткой свою неуверенность.

    Санна смущенно накрылась простыней и улыбнулась ему.

    – Мне понравилось, – негромко проговорила она. – А ты… А тебе?

    Санна смутилась. Не знала, как говорить об их близости с Хельгом. Комната была наполнена теплом и солнечным светом. Не хотелось даже шевелиться. Санна разомлевше потянулась всем телом. И коснулась кончиками пальцев плеча Хельга.

    – Ты красивый, – опустила Санна взгляд.

    Ей было страшно, что Хельг не поверит ее словам. Он перехватил ладонь Санны в свою. Она казалась такой изящной и нежной по сравнению с его, загрубевшей от оружия. Хельг поднес ее к своим губам. Бережный поцелуй едва прикоснулся к кончикам пальцев, будто они были из тонкого весеннего льда, который можно растопить неосторожным дыханием.

    – Может, телом, – Хельг неловко повел плечом. – Хотя над ним твой братец тоже постарался. Но я не хочу думать об этом. Ты была прекрасна, Санна.

    Хельг понимал, что у каждого из них свои поводы теряться после этой ночи. Хельг боялся, что уродлив для Санны. Она могла переживать из-за того, что не встретила первую брачную ночь невинной, как было принято среди благородных девушек. Так что Хельгу хотелось успокоить, утешить. Хотя при мысли о том, какой Санна была с Эйриком, его брала злость и ревность. Стоило представить себе эту же красивую девушку, но при этом растерянную, смущенную, чуточку напуганную, и хотелось зарычать от огня, пробегающего по телу.

    Санна потянулась к Хельгу и провела кончиками пальцев по его лицу. Очерчивая овал лица, крылья носа и краешек губ.

    – Ты был прекрасен, Хельг. Прекрасен для меня, – все так же немного робея, проговорила Санна. – Я запомню эту ночь навсегда.

    Санна прошептала это едва слышно. Она отстранилась, чтобы заглянуть в глаза Хельгу. Ведь терзали собственные сомнения. Этой ночью он получил подтверждение, что Санна не невинна. Не разочаровался ли этим? И что почувствовал от близости? В голове Санны роились сотни вопросов без ответов. Вопросов, которые она никогда не осмелилась бы задать.

    И самым главным был вопрос: что же будет дальше? Санна помнила угрозу Хельга, что после того, как ее здоровье станет получше, они поедут к Сверру. К Повелителю Севера. Но отчаянно хотелось надеяться, что Хельг передумал. Ведь визит к Сверру грозил раскрыть ее секрет. Что Санна – попаданка, а не дочь Повелителя Севера.

    – Я тоже, – ответил Хельг серьезно. – Я ждал этого. С того самого момента, когда ты уложила меня в постель в первый раз.

    Хельг усмехнулся, вспоминая тот массаж. Ладони Санны на его теле, обнаженном до пояса. Тогда отступила боль. Но сказать по правде, Хельг мало думал об этом. Тогда его раздирали надвое подозрения и притяжение к Санне.

    Она встрепенулась и скользнула ближе. Ее пальцы скользнули по его обнаженной спине.

    – А как ты сейчас себя чувствуешь? – взволнованно спросила Санна. – Болей нет? Мне… тогда понравилось лечить тебя.

    Санна усмехнулась. Все произошло тогда случайно. Их близость, их касания… тот целительный массаж. Санна покачала головой. Может быть, ей и вправду суждено исцелить не только сердце этого северного воина, но и его крепкое тело?

    Хельг мгновенно напрягся. Мышцы на его спине подобрались, как у зверя перед прыжком. Даже шрамы, казалось, и те стали заметнее.

    – Болей нет. Но мы еще не знаем, что творит твоя магия. Какие у нее могут быть подводные камни. Я почти уверен, что это очередной коварный план твоего отца, – резко произнес Хельг. – Поэтому в следующий раз, даже если я буду корчиться от боли, не пытайся мне помочь. Я запрещаю. До тех пор, пока мы не вернемся от Повелителя с ответами.

    С этими словами Хельг встал с кровати, начав одеваться. Санна сцепила зубы и натянула одеяло повыше, смерила его недовольным взглядом.

    – А я надеялась, что ты передумал. Насчет визита к моему отцу, – Санна старалась сделать свой голос максимально мягким и терпеливым, потому что иначе он прозвучал бы очень похоже на голос сварливой жены. – Я думала, ты теперь доверяешь мне. После всего… что было между нами.

    Санна обвела широким жестом смятую постель. Хотя эти слова прозвучали фальшиво даже для самой себя. Каким образом могла первая брачная ночь перечеркнуть обиды и недоверие Хельга к семье Реглейвов? Этого не знала даже сама Санна. Но она на мгновение почувствовала себя использованной. Всего пару часов назад Хельг ласкал ее и шептал скупые нежности ей на ухо. А сейчас едва ли не в открытую назвал шпионкой?!

    – Если ты злишься до сих пор насчет Эрика и Клайва, то зря. Я тебе все объяснила. И поняла свою неправоту. Больше этого не повторится. Никаких встреч у тебя за спиной!

    Хельг резко мотнул головой. Серебристые волосы растрепались, теперь слегка прикрывали лицо. Но спрятать шрамы они не могли. Хельг продолжил одеваться, стиснув зубы, с долгим недовольным выдохом, как у разбуженного зверя.

    – Я доверяю тебе. Но не твоей семейке, Санна! – Хельг резко обернулся к кровати. – Посмотри мне в лицо, если забыла, по какой причине. Или мне рассказать в подробностях, что творил в подземельях твой братец Роалд, дорвавшись до того, на ком можно выместить свою жестокость? Только не упади в обморок. Эти рассказы не для нежных девичьих ушей. Так скажи мне, неужели я должен поверить, что Повелитель Севера вдруг взял и решил преподнести мне такой бесценный дар, как свою красавицу-дочь в жены?

    Санна в первый раз отвернулась от Хельга. Не знала, как объяснить ему свое нежелание ехать к Сверру в замок, кроме как обычным упрямством. О попадании из другого мира она не сказала бы и под угрозой казни. Поэтому решила промолчать и отступить.

    – Хорошо, – сухо проговорила Санна, не глядя в глаза Хельгу. – Когда ты хочешь выехать к моему отцу?

    Санна потянулась за платьем. Между ней и Хельгом словно снова пролегла линия огня.

    – Как можно скорее! – жестко отрезал Хельг. – Почему бы и не сегодня? Я велю собираться в дорогу.

    Хельг первый взял нижнее платье Санны и прикрыл на миг глаза. Пальцы сжались на тонкой светлой ткани почти судорожно. От нее пахло лавандой, как и от золотистых волос его красавицы-жены. Какой большой соблазн… Просто увлечь сейчас Санну в поцелуй и забыть обо всем. Не ехать в замок Повелителя. Не сталкиваться нос к носом с воспоминаниями, от которых до сих пор стынет кровь после кошмаров. На миг Хельгу показалось, что лаванда и свежесть после того, как вечером открывали окна, сменились сыростью подземелий и горечью дымящих факелов. Он встряхнул головой и протянул Санне платье.

    – Но будь осторожна, когда мы приедем. Я подозреваю, что с этой магией Сверр заманивает в ловушку. Не только меня, а нас обоих.

    «Не стань марионеткой в его руках», – звучало в этих словах.

    Он резко отвернулся и, затянув шнуровку на воротнике рубашки, быстрым шагом покинул комнату. Хельг отправился в конюшню, чтобы приказать подготовить лошадей. Но не войдя внутрь, остановился, прислонив ладонь к шероховатой деревянной стене, привалившись к ней лбом. Дыхание, сейчас тяжелое и рваное, клубилось в холодном воздухе облачками пара. Где-то за углом слуга чистил двор, и от этого горло драло желание заорать, чтобы прекратил. Ведь в скрежете лопаты о спрессованный снег Хельгу слышалось поскрипывание повозки-клетки, в которой его однажды доставили в замок Повелителя Севера.

    ***

    Тяжелые кандалы надели не только на запястья, но и на лодыжки Хельга. Как будто это могло бы помешать ему вскочить на ноги. По приезду его, конечно, оставили без еды и воды на несколько часов, да и в дороге не баловали яствами. Но это не так уж сильно сказалось на молодом и крепком теле. Так что Хельг в любой момент мог взвиться на ноги.

    На этот случай по обе стороны от стула стояло по крепкому воину при оружии. Они смотрелись истуканами, которые не решались даже моргнуть в этой комнате. В той, где Повелитель встречал… не самых желанных гостей. Она была небольшой, окна – такие узкие, что в них не проскочить человеку при всем желании. Так что свет падал причудливо, полосами. На столе лежала алая, как кровь, скатерть. Это заставило Хельга тяжело сглотнуть от нехорошего предчувствия.

    Дверь в дальнем конце комнаты распахнулась, и появился Сверр. Повелитель Севера смотрел на Хельга хмуро, свысока. И выглядел так, будто только что пришел с тренировки… или битвы. Темная и сдержанная одежда без роскошества, тяжелый массивный меч в ножнах, кожаный шнурок поперек лба.

    – Свободны, – Сверр махнул рукой стражникам. – Мы поговорим наедине. Лорд Хельг Лорстен не станет совершать ошибок. Он и так уже натворил достаточно.

  

  
    Глава 13.

    Хельг не желал демонстрировать свой страх и другие эмоции перед Сверром. Ведь страха и не было. Скорее, желание перетерпеть этот плен и неизвестность. Какую там казнь Сверр задумал для брата предателя?

    – Я никогда не совершал ошибок, – проговорил Хельг спокойно, но с затаенной скрытой гордостью, как раз той, которая и заставила его перед Сверром держать спину прямо. – О чем Вы хотите со мной поговорить, Повелитель Севера?

    Ни один мускул на лице Хельга не шевельнулся. Он смотрел упрямо в глаза Сверру. Так, словно заранее винил его во всех грехах. Хотя понимал, что Повелитель Севера ничего не должен обычному предателю. Ведь суровый правитель. И чтобы ни сотворил со Хельгом, никто его не осудит. Оставалось надеяться только, что Сверр отыграется лишь на одном человеке. И оставит в покое всю остальную семью Лорстенов.

    Стражники направились к двери после кивка Сверра. Он держался уверенно и гордо. Чувствовал себя полным хозяином ситуации. Так что и бровью не повел, когда дверь закрылась и в комнате остались только двое.

    – Вы предали меня, лорд Лорстен, – Сверр встал из-за стола и подошел к окну, заложив руки за спину, как птица. – Но я не могу винить Вас слишком уж. Вы молоды, а на Вас свалилась такая ответственность после смерти отца. Забота о больном дяде, о его детях и внуках, о своем непутевом брате… Конечно, хочется всех защитить. Вы оступились, пытаясь спасти брата. Я готов это простить, – Сверр резко развернулся к Хельгу, глядя на него хищно, как коршун. – Где Ваш брат? Кто согласился укрыть его? Кто еще поддерживал заговор против меня, но не был схвачен? Выложите все – и свободны. Сразу после обеда, разумеется. Я ведь не могу быть плохим хозяином и не угостить гостя.

    Сверр ухмыльнулся. Свет падал на него со спины, из-за чего он напоминал большую глыбу из темно-серого камня. С таким же каменным взглядом и сердцем.

    Хельг усмехнулся, глядя в глаза. Открыто, дерзко, хотя и… немного грустно. Ведь понимал, что его бравада ни к чему хорошему не приведет. Но Хельгу не хотелось, чтобы пачкались в крови, его собственной крови, светлые образы из детства. Как те, когда он видел Сверра рядом с собой и тот трепал его, ребенка, по волосам и хвалил детский деревянный меч… Но раз уж расплаты не избежать, то пускай это произойдет быстрее.

    – Я виновен, Повелитель. И не стоит меня жалеть. Я не знаю, где мой брат. Я знаю лишь одно: только мне он доверился. Только я его спасал. Вина лежит лишь на мне. Брат не делился со мной своими планами заговора. Потому что я был… не на его стороне. А на Вашей. Был и остаюсь. Но это ничего не меняет. Вы верно сказали, что я предатель. А значит, приму любой приговор из Ваших рук. Неважно, каким бы суровым он ни был.

    Хельг умолк и отвернулся. Время текло для него слишком медленно и было пыткой. Предчувствие смерти оказалось само по себе наказанием. Но Хельг знал, что это еще цветочки. Само наказание впереди.

    – Приговор, – хмыкнул Сверр. – Ты слишком торопишься. Я еще не знаю, верю ли тебе. Ты покрывал своего брата. Помог ему сбежать. И я почти уверен, что из тебя можно вытряхнуть хотя бы несколько имен. Жаль, что для этого придется пойти на крайние меры.

    Сверр подошел ближе к Хельгу, давяще глядя на него сверху-вниз. Марать самому руки ему не хотелось. А Роалд как раз недавно говорил о том, как хочет помочь разобраться с заговором.

    Сверр распахнул дверь и позвал стражу.

    – В подземелья его! А ко мне Роалда. Немедленно. У меня будет для него задание.

    Санна надела платье и почувствовала, как сжимается сердце в груди. Словно физически ощутила прошлые страдания Хельга. Стало жаль его до ужаса. Но собственные воспоминания не давали Санне покоя. Жалили изредка разозленными осами. Она вспоминала насмешки Роалда. Его пинки и тычки, то, как он дразнил до слез ее предшественницу. Та даже не жаловалась Сверру. Потому что ему было плевать. Он мог и строго отругать за слезы. И прогнать прочь. Сверр редко наказывал и осаживал Роалда. Тот старался не лезть к сестрам Санны, законным детям правителя. Всегда был хитрым и умным. Поэтому знал, что за насмешки над Санной ничего не будет. И мог безнаказанно издеваться над ней.

    От воспоминаний у Санны пошла кругом голова. На глазах появились слезы. Совсем как в прошлом. Но Санна взяла себя в руки. Она набросила накидку и вышла во двор. Нужно было найти Хельга! Он обнаружился у конюшни. Санна пошла неслышно к нему и прижалась щекой к его плечу, обняла со спины. Им обоим сложно было говорить сейчас.

    Хельг вздрогнул от неожиданного касания. Напрягся всем телом. Воспоминания о прошлом только обострились. Хельг медленно накрыл ладони Санны своими, после чего повернулся к ней. Небо было затянуто плотными серыми тучами, и слабый солнечный свет делал ее лицо еще бледнее и нежнее.

    – Уже не злишься? – настороженно спросил Хельг.

    В голосе не было ни капли раскаяния. Ведь Хельг и без того не обвинял ее. Думал о том, что Санну просто могли использовать как пешку. А это незавидная участь.

    Санна молча покачала головой. И перехватила ладонь Хельга удобнее, потерлась о нее щекой.

    – У меня свои демоны в душе, Хельг. При мысли о возвращении, – мягко проговорила Санна. – Ты должен меня понять. Я же… не дочь Сверру. И хотя он заботился обо мне, хотя я всегда была одета, обута и накормлена, это не значит, что в его доме я была счастлива. Меня обижали все, даже некоторые слуги. А уж Роалд… расходился по полной. До сих пор помню те синяки, которые я прятала от Сверра по детству. Ведь если бы он отругал Роалда из-за меня, мне досталось бы потом еще больше. Так что я привыкла молчать и прятаться по углам в том старом замке. Прости, мои воспоминания не сравнить с твоими. Но ты провел в замке Сверра месяц? Или меньше? А я – много, много лет, – Санна тихонько вздохнула и выпустила руку Хельга. – Так что нас обоих ждет тяжелое испытание в моральном смысле. Прошу тебя об одном. Как бы тебя ни провоцировал Роалд, не срывайся. Сверр только делает вид, что его раздражает Роалд. На самом деле он всегда обожал этого волчонка. Хотя и не показывал этого. Так было всегда. Мальчик, родная кровь. Сверр очень гордится Роалдом тайно. И не простит тебе, если ты убьешь его на дуэли.

    – Тогда Сверр закончит начатое, а ты останешься счастливой вдовой и сможешь всем сказать, что успела забеременеть от меня, – усмехнулся Хельг, словно речь шла не о жизни его, не о жизни человека, а так, какого-нибудь таракана, но вдруг посерьезнел. – А может, в этом и есть план Сверра. Заманить меня твоей магией и спровоцировать. Нам нужно быть осторожными. Не оставайся с ними наедине лишний раз. Они твоя семья, да, но они же теперь наши враги.

    Хельг сощурился на холодном ветру. Ему вспомнился брат. Прошло столько времени, а от него не было ни единой весточки. Хельг хотел бы думать, что брат бережет его, боится с ним связываться, чтобы не навлечь беду. Но в глубине души боялся, что на деле даже не вспоминает. Что все пережитое Хельга – это был камень в болото, сгинуло, забылось, не осталось и следа. Для всех, кроме него самого.

    Санна не выдержала и замахнулась легкой пощечиной по лицу Хельга. И побледнела от гнева.

    – Не смей так говорить! Никто тебя не убьет. Я не позволю! – горячо и зло выпалила Санна. – Уже лучше я сама убью Сверра, если он попробует пальцем тебя тронуть! Я прекрасно понимаю, что Роалд – это пешка Сверра. И что нужно в первую очередь опасаться моего отца, а не его бастарда.

    Хельг уставился на нее во все глаза, так и не найдя слов. Санна покачала головой. Было противно даже представить, что они едут в ловушку.

    – Я бы сама! Хотела бы захватить мой родовой замок! – вдруг пылко выпалила Санна, хотя, наверно, такие мысли не пристало высказывать молодой женщине вроде нее. – И отдала его тебе. Чтобы это был замок твоей семьи. Наших детей. Чтобы вытравить оттуда кровь и боль подземелий, которой он пропитан!

    Хельг еще шире распахнул глаза. Конечно, ему случалось встречать на своем пути женщин-воительниц, но Санна совсем не походила на них. Однако внешность, похоже, оказалась обманчива. За хрупкой фигуркой, за нежными светлыми глазами таился стальной стержень. И Хельгу показалось, что в эту минуту Санна хотела мстить не за себя… а за него. От этого его сердце пропустило удар.

    – Ты удивительная, – только и смог выдохнуть Хельг, приложив ладонь к лицу Санны. – Но не смей нарываться со Сверром. Держись с ним учтиво и покорно, как всегда. Не показывай, что мы уже начеку. А теперь иди и прикажи слугам собрать в дорогу все, что ты захочешь. Поедем в экипаже, так что сундук взять можно.

    Санна дерзко вскинула подбородок и сверкнула глазами. Она полюбила Хельга всей душой, хотя и старалась скрывать свои чувства. Чтобы он не воспользовался ими.

    – Если Сверр будет вести себя вежливо по отношению к тебе, я буду хорошей дочерью. Но если он позволит себе какие-то… высказывания в твой адрес, я молчать не стану. Я теперь твоя жена. И мое право, мой долг – защищать тебя. Даже от моего отца.

    Санна развернулась, чтобы Хельг не смог воспротивиться ей. И направилась к дому, чтобы собрать вещи. Но он оказался проворнее. Хельг рванулся к Санне и жестко перехватил ее за локоть, крепко сжал, развернув лицом к себе. На его лице был явственно написан страх за нее.

    – Ты кое-что перепутала. Я твой муж. Это мое право и долг – тебя защищать. А ты имеешь право быть послушной мне и только!

    В глубине души Хельгу было приятно и очень. От этих слов. От ее теплой женской силы, которая зиждется на чистоте порывов и заботе. Но Хельг боялся за Санну. До дрожи в пальцах. Давно не испытывал таких чувств. И хотел оградить ее любыми путями. Пусть даже жестко.

  

  
    Глава 14.

    Щеки Санны вспыхнули алым. Не то от стыда, ведь Хельг так безапеляционно указал ее место. Не то от грубоватой заботы, которая сквозила в его голосе. Конечно, признаний в любви этой ночью ни один из них не дождался друг от друга. Слишком закрыты они были, слишком глубокими были их душевные раны. Но Санна уже не раз замечала фразы Хельга, которые доказывали одно: ему на нее не плевать. И осознание этого тайно грело ее сердце.

    – Хорошо, – немного недовольно буркнула Санна. – Буду осторожна и вежлива с родственниками. Обещаю. Но и ты пообещай не нарываться со Сверром и Роалдом!

    Настало ее время ставить условия. И Санна вперила хмурый взгляд прямо в Хельга, не давая ему возможности ускользнуть от ответа. Он мрачно покачал головой.

    – Я не собираюсь их бояться. Достаточно. Они увидят, что меня не сломали.

    Его кулаки с силой сжались. Конечно, Хельг сам говорил, что нельзя нарваться. Но сейчас прошлое словно застилало ему глаза. Яростью. Было сложно представить, как можно оказаться в одной комнате со Сверром или Роалдом и это обойдется без рукоприкладства. Ведь сейчас все лицо Хельга выражало горькую, скопленную годами ненависть.

    – Хельг, – проговорила Санна мягко, успокаивающе.

    Она положила ладонь на запястье Хельга. Пытаясь передать ему свою поддержку. Свое тепло. Санна продолжила тихо и нежно:

    – Все хорошо. Все позади. А с этой поездкой… мы справимся. Обещаю. Справимся вместе.

    Глядя на страдания Хельга, она понимала, что ей нелегко будет сдержать собственное обещание. Ведь уже хотелось вызвать Сверра и Роалда на откровенный разговор и высказать им все, что думает о них. И о том, что они сделали в прошлом с Хельгом!

    Впрочем, в таком случае он просто не взял бы Санну с собой! Она это видела по его глазам. Хельг берег ее. И был готов беречь даже от нее самой. Так что Санна промолчала о своих эмоциях и пошла собираться, чтобы уже через полчаса быть готовой к дороге.

    Их путь тянулся через заснеженные леса и поля, вдалеке проплыл силуэт замка Эйрика. Санна поморщилась при воспоминании о нем. И вдруг заметила, как Хельг зло сощурился. Неосознанно он сжал ее ладонь в своей.

    «Что это? Неужели Хельг и правда ревнует меня?» – от этих мыслей сердце сделало радостный кульбит в груди.

    Когда Хельг и Санна приехали, к их удивлению, встречать вышел Роалд. Он спустился с каменного крыльца в мощеный двор, под сапогами захрустела смесь намерзшего ледка и свежей снежной крошки. Холодный ветер развевал черные волосы и плащ за спиной.

    – Здравствуй, сестричка, – усмехнулся Роалд, обнимая застывшую столбом Санну, будто они были лучшими друзьями по жизни. – Я решил встретить вас лично, как только нам доложили, что вы на подъездах к замку. У Хельга ведь нехорошие воспоминания об этом месте. Хотел убедить вас, что здесь ему ничего не угрожает.

    Роалд отступил на шаг от Санны и посмотрел выжидающе на Хельга, оценивая его реакцию. И у того появилось неприятное чувство. Словно они застыли друг напротив друга в поединке, напряженно пытаясь просчитать выпад противника. До того, как его меч окажется у сердца.

    ***

    Дорога была долгая и мучительная. В первую очередь из-за морального состояния Санны. Ее трясло от волнения. Хельг тоже был не в порядке. Он замкнулся в себе, сидя рядом с ней в экипаже. Смотрел в одну точку. И наверное, переживал свои собственные мучительные воспоминания заново.

    Санне было его жаль, но не хотелось унижать мужа своей жалостью. Вот и не заговаривала с ним лишний раз. А пыталась отбиваться от собственных демонов.

    Когда они приехали в замок Сверра, их отчего-то встретил Роалд, а не отец Санны. Ее это удивило. Как удивил и радушный тон. Словно Роалд в этом замке уже хозяин… И Повелитель. Санну неприятно это кольнуло.

    – Здравствуй, Роалд, – Санна застыла, будто каменная статуя.

    Она позволила себя обнять, но на лице было написано глубочайшее презрение. Одно хорошо было. То, что Хельг немного замешкался возле лошадей и не сразу подошел к ним.

    – А где отец? Надеюсь, он в добром здравии? А то я начинаю переживать. Вдруг я чего-то не знаю? И у нас новый Повелитель Севера? – Санна скупо улыбнулась, но глаза смотрели холодно на Роалда.

    – Разумеется. Но вы так внезапно нагрянули… – Роалд развел руками.

    – Не думаю, что для Повелителя Севера что-то может быть внезапно, – холодно сощурился Хельг. – Мне кажется, Сверру стало известно о нашем грядущем визите примерно тогда же, как мы покинули свой замок.

    Роалд стиснул зубы. На короткий миг выражение его лица переменилось. Будто спала маска показного радушия. И из-под нее показался волчий оскал. Хельг прекрасно помнил, каково истинное лицо Роалда. В нем не было места ни доброте, ни дружелюбию, ни гостеприимности.

    – Отец распорядился приготовить обед к вашему приезду, – усмехнулся Роалд, кивнув. – Думаю, скоро все будет на столе. А пока слуги покажут покои, где можно оставить вещи, может, прогуляемся, Санна?

    Он протянул Санне согнутый локоть. Хельг стиснул кулаки. Ему не хотелось оставлять их наедине, не зная, что задумал Сверр!

    Санна кивнула и бросила короткий взгляд на Хельга. Было видно, что он недоволен предложением Роалда. Но не могла же Санна отказать брату.

    – Все в порядке, Хельг. Мы с Роалдом прогуляемся недолго. К обеду я вернусь. Как раз успею переодеться в более нарядное платье, чтобы встретиться с отцом в надлежащем виде.

    Санна улыбнулась, но это выглядело фальшиво. Она приняла руку Роалда. Хельг направился к дому. А Санна с Роалдом медленно пошла в сторону сада.

    – Ты хотел о чем-то поговорить со мной наедине, Роалд? – не тратя время на прелюдии, заговорила Санна первая с Роалдом. – Иначе я не могу понять, зачем было утаскивать уставшую с дороги женщину в сад. Мы вполне могли поговорить за обедом.

    Санна снова широко улыбнулась. Хотя глаза оставались холодны. Она не доверяла Роалду и держалась начеку.

    – Под пристальным взглядом нашего отца, контролирующего каждое мое слово? – Роалд встряхнул черными волосами, одновременно и шелковистыми, и непослушными, как звериная шерсть. – Ну уж нет. Он и так выдал тебя замуж, пока я был в отъезде. Наверно, понимал, что иначе я перегрызу Хельгу глотку прямо на вашей свадьбе. Но как тебя угораздило согласиться, сестра? И разве… ты не мечтаешь освободиться от Хельга?

    Роалд подался вперед. Глаза опасно сверкнули. Здесь, в старом саду, разговор слышали только старые деревья, припорошенные снегом.

    Санна встряхнула волосами. Дерзко, как не позволяла себе делать ее предшественница до попаданчества в присутствии Роалда.

    – Тогда я рада, что тебя не было на нашей свадьбе, Роалд, – отчеканила Санна. – Потому что у меня и в мыслях не было освобождаться от Хельга. Наоборот… в своем последнем письме отец писал мне, письме, что я получила незадолго до нашего с Хельгом отъезда, что ты передумал и оставил вражду. И встретишь Хельга, как подобает. Выходит, это была ложь? Или ты нарочно обманул и нашего отца? Может, мне поговорить с ним об этом… перед обедом, по моему возвращении с прогулки?

    Санна сверкнула глазами. Она стала опасной противницей. Роалд прочувствует это на своей шкуре. Перед ним больше не забитая девочка-бастард, которую унижают даже слуги. Санна – леди Лорстен. И она не даст своего мужа в обиду. Даже Северному Волку – своему брату.

    У Роалда дернулась верхняя губа. Как у волка, готовящегося зарычать. Его мать была оборотнем. Ее способности передались и ему. Правда, Роалд нечасто ими пользовался. Однако сейчас показалось, что на миг его глаза сверкнули хищным золотым светом.

    – Ты правда не понимаешь, Санна? – Роалд грубо схватил ее за локоть. – То, что я улыбаюсь в лицо этому предателю, еще ничего не значит! Я знаю, что тебя выдали за него замуж против твоей воли! Разве это не так?

    Роалд сжал плечи Санны, слегка встряхивая ее, требовательно глядя в глаза. Еще никогда он не смел идти против воли Сверра. И прикажи тот сыну лично казнить незаконнорожденную Санну, пожалуй, Роалд сделал бы это, не колеблясь. Как всегда, когда был его палачом, карающим мечом, не задавая лишних вопросов. Но сейчас было другое дело. Впрочем, может, Роалд и не собирался сходить с пути, указанного ему Сверром. А наоборот, собирался кое-кого на него переманить?

    Санна резко дернулась, вырвавшись из цепких пальцев Роалда. Ее ладонь инстинктивно вскинулась, чтобы влепить ему пощечину. Но в последний момент Санна удержалась. И пока брат не заметил ее движения, она спрятала ладонь за спину. Ведь обещала Хельгу не ссориться с Роалдом. Но это обещание было очень сложно выполнить.

    – Да, – сухо отрезала Санна. – Но все изменилось. Я пообщалась со своим… теперь уже бывшим любовником. От которого я забеременела. И послала его в дальние дали. Его и его сыночка, который приставал ко мне.

    «Лучше бы ты их прирезал!» – малодушно и зло подумала Санна, но вслух ничего не сказала.

    Она помнила… из воспоминаний о прошлом, что, несмотря на всю вражду ее и Роалда, прошлая Санна умела найти подход к брату. Перехитрить его местами. Заставить исполнять свою волю и есть со своих рук. Да, так бывало не всегда. Но может быть, стоило попробовать восстановить навыки прошлого?

    – Они… оба оскорбили меня! – вздернула Санна подбородок. – А тебе, Роалд, кажется, плевать. Плевать на мой страх, слезы и унижения в чужом плену? Да, да, они осмелились похитить меня и взять в плен! Повезло еще… что я спаслась.

    Санна посмотрела на Роалда сквозь ресницы. Она нарочно не упоминала Хельга, который спас ее из плена. Ведь план был в том, чтобы переключить гнев с него на других. Но Санна не знала, получится ли это у нее. И наблюдала за реакцией Роалда на свои слова.

    – Откуда я мог знать об этом? – рыкнул Роалд, но потом приблизился к Санне, глядя ей в глаза опасным, почти безумным взглядом. – Хочешь уничтожить их? И твоего муженька заодно? Я на твоей стороне, Санна. Как бы ни улыбался в глаза Хельгу по приказу отца.

    Шепот Роалда был вкрадчивым. Он протянул руку, будто приглашая в смертельный танец. Ведь мог ни во что Санну не ставить, унижать все то время, что она жила в отцовском замке. Но при этом в Роалде было что-то волчье. Готовность биться за свою стаю насмерть.

  

  
    Глава 15.

    Санна отшатнулась от Роалда. Не смогла довести до конца свою игру. И с отвращением посмотрела ему прямо в глаза.

    – Нет! О нет, конечно, нет. Отстань от Хельга! Забудь о нем. Он мой муж. Им он и останется! Я не собираюсь избавляться от него твоими руками. А если ты… ты продолжишь так себя вести, то я сегодня же приду к отцу. И расскажу ему правду о твоем поведении. И мы уедем сегодня же! Я не собираюсь оставаться в том месте, где Хельг подвергается опасности.

    К сожалению, Санна знала глупую гордость Хельга, которая не даст им уехать. Надеялась только, что эти двое все-таки не сцепятся в ближайшее время. Потому что Хельг дал слово быть осторожным. А Роалд, как бы ни строил из себя идеального убийцу, боялся и слушался отца. Сверру же было не за чем убивать Хельга.

    Роалд дернулся от взгляда Санны. Раньше она могла смотреть на него со страхом, с обидой, со слезами. Но никогда в ее глазах не было презрения. А его Роалд познал сполна от Мии и Тайры, родных дочерей Сверра. Так что неожиданное пренебрежение от Санны – это казалось ножом в спину, внезапно, почти подло. Губы Роалда слегка разомкнулись. Он втянул воздуха, пытаясь прийти в себя.

    – Ты что… хочешь остаться с ним? – прошептал Роалд с искренней растерянностью, будто уязвленный в самых чистых порывах, как если бы речь шла не об убийстве. – Тебе настолько плохо здесь, в этом замке, что ты готова остаться с этим предателем, с этим слабаком и уродом? Санна… я не понимаю.

    Роалд покачал головой, глядя ей в глаза. Санна медленно покачала головой. Ей на мгновение стало даже жаль его. Да, Санна терпела от него насмешки и угрозы, но… она почувствовала, что в самых экстренных ситуациях с Роалдом можно было сплотиться. Как двум бастардам – против всего враждебного мира. Против родных сестер Санны, против самого отца.

    Она потянулась успокаивающе к руке Роалда.

    – Не все так плохо, Роалд, – мягко проговорила Санна. – Хельг совсем не настроен враждебно, не настроен против тебя. Я понимаю… вам сложно не то, что подружиться, но и, вообще, найти общий язык. Но не стоит считать Хельга врагом. Теперь он часть нашей семьи. Просто ведите себя мирно и не пытайтесь друг друга убить. И тогда, обещаю, я ничего не скажу отцу. Все будет хорошо, Роалд.

    Санна успокаивала его, словно нервного пса, который готов отхватить руку, если решит, что у него забирают кормежку. Нужно было убедить Роалда, что никто не покусится на его отца, на его власть почти что сына-наследника титула Правителя Севера.

    – А против тебя? Против тебя он настроен? – спросил Роалд почти с вызовом. – Плевать мне, что ты скажешь или не скажешь отцу! Твое слово против моего ничто после того, как ты чуть не опозорила нашу семью! Я спрашиваю тебя, как Хельг обращается с тобой! И не смей его выгораживать, трусливая лживая дрянь, потому что я прекрасно знаю, какие у него к нам счеты!

    Роалд выставил перед собой палец в сторону Санны, почти крича на нее. Хотелось просто вытряхнуть из нее всю правду. А может, даже позвать лекаря, живущего при замке. И приказать ему осмотреть Санну. Вот только Роалд сам знал, что не всегда мучители оставляют следы на коже.

    Санна вдруг покраснела, когда поняла, к чему клонит Роалд. Он пытался понять… не обидел ли ее Хельг? Не причинил ли боль? В первое мгновение Санне захотелось заорать Роалду, что лучше бы он так заботился о сестре раньше. В детстве и юности, когда закидывал снежками до синяков. Когда раскачивал ветку яблони так, что Санна падала и ломала руку. Но… в глубине души на следующее мгновение стало тепло. От этой непрошеной тайной заботы Роалда. Видимо, он, как собственник, считал, что боль его сестре может причинять только сам. И никто другой.

    – Хельг очень добр и ласков со мной, – мягко ответила Санна, глядя в глаза Роалду.

    Она старалась не обращать внимания на его оскорбления. Ведь видела, что он в замешательстве. И не хотела дразнить зверя. Санна осторожно коснулась плеча Роалда и слегка погладила.

    – Хельг знает, что я не виновата в его прошлом. В тех мучениях в подземельях. Что всему виной наш отец.

    Санна нарочно смягчила обвинения. Не хватало еще, чтобы Роалд подумал, что она винит его! Хотя конечно, именно так и было. Но Санна взволнованно продолжила, поскорее меняя тему:

    – Обещаю, Роалд, если Хельг меня обидит, ты узнаешь об этом первым. Но я все-таки надеюсь, что вы будете вести себя мирно. То время, пока мы с Хельгом гостим у отца.

    Роалд удивленно вскинул брови. Не ожидал от Хельга такого благородства. Был уверен, что он захочет уничтожить любого из враждебной семьи. Но пристальный взгляд убедил Роалда, что никаких синяков или ссадин на Санне вроде бы нет. Хотя открыты при такой погоде у нее были только лицо и ладони. Так что Роалд все равно сомневался. Но ее глаза смотрели открыто, прямо и честно.

    – Что ты заладила про наше примирение? – Роалд поморщился. – Ладно, что он тебя не обижал, не бил и не морил голодом. Я рад! Но неужели тебе самой приятно быть женой предателя? Отец спас от позора семью, но приговорил к нему тебя!

    Санна сцепила зубы и выпрямила спину. Хотелось, чтобы Роал наконец понял, что никакой поддержки не найдет, и отстал.

    – Хельг – хороший человек, – чопорно проговорила Санна. – И я послушная дочь. Раз отец захотел объединить наши семьи, значит, это полезно и выгодно для него. Я, конечно же, не стала спорить. А после узнала Хельга получше. Чего и тебе желаю, Роалд. Ну, что? Время уже идет к обеду. Пойдем обратно, в замок?

    Санна смотрела на Роалда пристально и неотрывно. Он же зверь. Нельзя, чтобы почуял ее страх. Страх за Хельга, не за нее саму. Она незаметно стиснула кулаки. Настоящая Санна уже сбежала бы в слезах от Роалда. А попаданке… хотелось перехитрить его. Переманить на свою сторону. Чтобы с Роалдом и Хельгом, если понадобится, можно было выступить единым фронтом против Сверра. Но к сожалению, Роалд – слишком верный пес. И не предаст своего хозяина – Сверра.

    Роалд медленно кивнул. Вот только его прищуренные глаза не выдавали ровным счетом ничего хорошего. Он стиснул кулаки. Его буквально тошнило от ощущения, что все не так просто. Как-то подозрительно. Санна, всегда пугливая и нежная, хрупкая, не способная посмотреть даже на кровоточащую царапинку, не говоря о серьезном уродстве, – и тут такое? В ней будто появился стальной стержень… или, наоборот, хрустальный надлом, которого Роалд никак не мог понять.

    «Значит, ты очаровал ее, Хельг Лорстен? Да так, что она забыла, что вышла замуж за самый отвратительный вариант на всем Севере? А может… не очаровал, а запугал? – зло подумал Роалд. – Я выясню это. И если ты не так хорош, как она твердит, то ты исчезнешь раз и навсегда. И даже мой отец никогда не узнает правды, что с тобой случилось!»

    Санна не распознала скрытых, затаенных эмоций Роалда. Лишь обрадовалась, что он от нее наконец-то отстал! И всю дорогу она щебетала о разных женских вещах, чтобы окончательно отбить охоту у Роалда гулять с ней наедине.

    – Хельг обещал, что я и сестры обязательно съездим в город. Мия рассказывала мне, что там есть портной, который может сшить прекрасное платье. А к нему – еще и накидку, сразу комплектом! Представляешь, как красиво будет, Роалд? Темно-синее платье и черная накидка из меха. И обязательно сапожки, подбитые мехом. Интересно, отец устроит праздник в честь нашего приезда? Можно было бы погостить побольше! И позвать соседей… Я знаю, у одного из лордов есть взрослые сыновья. Рагнар и Льет. Кажется, Хельг дружен с ними? – продолжила с милой улыбкой говорить Санна, зная, что бесит этим Роалда. – Было бы отлично познакомиться с ними поближе. И развлечься. А еще мне было бы интересно встретиться с королем Южных Пределов, Асмундом и его старшей сестрой Кристой. Кажется, Асмунд весьма хорош собой? Но его королевство часто находится на грани войны с нашим… Даже не понимаю почему! Ведь ты и отец – самые умные военачальники на всем Севере!

    Санна приторно улыбнулась и выждала, чтобы Роалд ответил на поток ее слов. Однако он промолчал. Хотя ей была интересна его реакция на игру с ним. Удалось ли запудрить ему мозги? Или он заподозрил, что Санна просто отвлекает его от мрачных мыслей о Хельге?

    На обед собралась вся семья. Сверр восседал во главе стола. Его волосы, особого темно-серого оттенка, по которому никогда не поймешь, насколько они уже поседели, были мягко убраны назад. По лбу проходил кожаный шнурок, придерживающий их вместо обычной короны.

    По одну сторону стола сидели его родные дочери. Золотоволосая Мия с острым профилем гордячки и чуть сутулящаяся Тайра с пугливым взглядом оленьих карих глаз.

    Сверр жестом указал вошедшим на другую сторону стола. На него уже накрыли, исходила ароматным паром недавно запеченная птица и искусно приготовленные овощи, пахнущие острыми травами.

    – Добро пожаловать домой, Санна, – улыбнулся Сверр, привстав. – Рад тебя видеть, Хельг. Хорошо, что вы приехали. Нам как раз нужно поговорить. Всей семьей. Ведь ты теперь тоже часть нашей семьи. Ты понимаешь, что это значит?

    Хельга посадили на почетное место гостя. Недалеко от самого Повелителя Севера. Рядом с ним сидела Санна. В изумрудном бархатном платье, с волосами, убранными в прическу и заколотыми сверкающими заколками, она выглядела, как настоящая королева. Хельг тепло улыбнулся жене и незаметно пожал под столом ее руку.

    – Я тоже рад вас видеть, Повелитель, – проговорил Хельг с уважением.

    Он посмотрел на Сверра. Повелитель выглядел… внушительно. Высокий, крепкий, в ладно сидящей темной одежде. Роалд опаздывал на обед, его место пустовало.

    – О чем же Вы хотели бы со мной поговорить? Я внимательно слушаю, – Хельг отложил ложку.

    Аппетита не было. Но Хельг старался держать себя в руках и не выдавать свою нервозность, чтобы не показывать Сверру свою слабость.

    – Можешь говорить мне: «Ты», – пророкотал Сверр тем же угрожающе-кротким тоном, от которого мороз шел по коже. – Мы ведь теперь одна семья, Хельг. И я хочу убедиться, что все наши прежние распри позади. Пойми, в моих руках власть, в моих руках спокойствие и благополучие всех этих земель, – Сверр обвел широким жестом стол, будто Север лежал прямо перед ним. – Поэтому иногда я вынужден поступать так, как велят обстоятельства, а не совесть. Я о прошлом. О том… что случилось с тобой в моих подземельях, Хельг.

    Хельг замер и, казалось, даже перестал дышать.

    – Ты тогда получил по заслугам и знаешь это, – продолжил Сверр. – Все это теперь дела давние, правда? Я надеюсь, что твоим союзом с Санной мы навсегда примирим наши семьи. Что скажешь?

    По прямому и давящему взгляду было видно, что никаких угрызений совести на самом деле Сверр не испытывал. Но он смотрел на Хельга прямо и жестко, и мало кто решился бы сейчас публично уличить Повелителя во лжи.

    Хельг встретил давящий взгляд прямо и спокойно. Ни один мускул ни дернулся на безмятежном лице. Но это спокойствие далось нелегко. Особенно когда с губ Сверра сорвалось: «Получил по заслугам». Хельг не согласился бы с этим. Он считал и Сверра, и его бастарда просто жестокими извергами. Монстрами. И мечтал забыть о прошлом, а не чувствовать себя под сапогом Повелителя сейчас, когда Хельга тыкали носом в это прошлое, словно щенка в лужу. Но Сверр вел себя прилично. Наверняка ему тоже нелегко далось это унижение – вежливый разговор с врагом, едва ли не просьба о прощении. И Хельг ради Санны решил пойти навстречу ее отцу.

    – Конечно, Сверр, – все так же спокойно и мягко проговорил Хельг. – Все позади. А я предпочел бы не вспоминать о прошлом. Мы теперь одна семья. И я мечтаю только об одном. Сделать твою дочь счастливой.

  

  
    Глава 16.

    – Я надеюсь на это, – медленно кивнул Сверр. – Хочу быть уверенным, что моя дочь будет довольна жизнью в твоих землях. А ты… будешь верен нашей семье, как было до того недоразумения.

    Сверр многозначительно сощурился, глядя на Хельга. Не очень-то получалось налаживать отношения, проявлять радушие и дружелюбие. Но было видно, что Сверр пытался это сделать.

    – Я думаю, Хельг усвоил урок уже давно, – позволил себе вмешаться Роалд, подняв голову. – Не стоит бередить старые раны. Скоро Санна родит наследника, который будет носить имя Лорстенов. Это ли не доказательство, что все плохое осталось позади?

    В глазах Роалда сверкала насмешка. Ведь каждый из присутствующих знал, что это будет не сын Хельга. И это было нарочное напоминание об этом факте. Санна покраснела, но промолчала.

    Обед закончился в напряженном молчании. Каждый раз, когда прибор цокал о тарелку, хотелось вздрогнуть, как от раската грома. Только на словах прошлое осталось позади. Оно витало, между гостями, нависало грозовой тучей над семьей Повелителя.

    Когда все уже выходили из столовой, Роалд подкараулил Хельга у двери. С Санной заговорила Тайра и, сама того не зная, отвлекла ее.

    – Хельг, – негромко окликнул Роалд, – пойдем со мной? Нам нужно поговорить насчет Санны. О ее безопасности. Это важно.

    Роалд кивнул в полутемный коридор со слишком узкими окнами. Он вел прямиком к старой башне, где их точно никто не подслушал бы.

    Хельг тяжело вздохнул и покосился на Санну. Она весело рассмеялась, схватив Тайру за рукав платья. Зато Хельгу было не до смеха. Меньше всего сейчас хотелось разговаривать с Роалдом. Но Хельг поймал на себе тяжелый взгляд Сверра и понял, что сбежать не удастся.

    – Да, конечно, Роалд, – спокойно отозвался Хельг и пошел следом, хотя от воспоминаний о прошлом по коже бежали мурашки.

    Роалд и сейчас был крепким и сильным молодым мужчиной. Он вполне мог одолеть Хельга. И как бы тот ни убеждал себя, что прошлое давно пора оставить в прошлом, но тело напрягалось лишь при звуках этого голоса. И с этим Хельг ничего не мог поделать.

    Роалд пошел впереди. Его лопатки были напряженно сведены, что замечалось даже сквозь плотный кожаный жилет. Конечно, стоило оставаться настороже, оставляя Хельга за своей спиной. После всего зла, что Роалд причинил ему. Ведь тогда так сильно пытался выслужиться перед Сверром, что, наверно, ни с кем в этой жизни еще не был так жесток.

    Роалд и Хельг поднимались по винтовой лестнице из старого камня. Сквозь узкие окна пробивался слабый свет. Наверху башни находилась плоская площадка, окруженная массивными зубцами. Камень под ногами был покрыт сбитым снегом.

    «Но никто не знает, что здесь нет льда. Так легко столкнуть Хельга с края, так легко сказать, что он сам поскользнулся… и избежать унизительной попытки изображать дружбу», – шептал внутренний голос Роалду.

    Он отгонял его. Хотя, наверно, не до конца. Иначе не привел бы Хельга сюда.

    Роалд подошел к краю, наклоняясь и упираясь локтями в зубец из шероховатого камня, который веками здесь встречал если не вражеские стрелы, то минимум ветра и непогоду.

    – Санна для меня родной человек. Даже если не по крови, – произнес Роалд серьезно, чуть рокочущим, опасным голосом. – Что бы там ни было, она все еще моя семья. Найди в себе смелость сказать правду. Ты собираешься отыгрываться на ней за меня? Тогда лучше поступи по справедливости. Здесь и сейчас. Никто не знает, что ты тут со мной.

    Роалд обернулся и отошел на шаг в сторону. Так, что за его спиной осталась совсем невысокая каменная кромка. Роалд развел руки чуть в стороны. Мол, безоружен, вперед! Хочешь – напади, столкни с края. Правда, у Роалда был кинжал в рукаве припрятан. В прямом смысле.

    ***

    В старой башне было холодно. Холод пронизывал, казалось, до самых костей. Хельг поежился, поднимаясь по ступенькам следом. Впереди маячила неестественно прямая, открытая спина Роалда.

    В какое-то мгновение мозг Хельга подкинул картинку. Если бы за его спиной был лук, если бы Хельг мог выхватить стрелу и натянуть тетиву так быстро, как умеет, то… не промахнулся бы. И тяжелое тело Роалда покатилось бы по ступенькам. Хельг не был святым. И много убивал врагов в своей жизни, на войне. Но от этой картинки затошнило. Словно Хельг сам поставил себя на одну доску с Роалдом. Своим врагом.

    И вот они оказались наверху, а Роалд подошел к самому краю.

    – Отыгрываться? На ней? – насмешливо протянул Хельг, глядя на Роалда.

    Тот так опасно покачивался на краю. Будто приглашал Хельга сделать шаг. И начать самую опасную в жизни смертельную схватку.

    – Я похож на того, кто поступает бесчестно? – продолжил Хельг. – Я не из тех, кто стреляет в спину, Роалд. И не из тех, кто толкает подло с башни. И говорит, что противник сам поскользнулся.

    Этот намек был более чем прозрачный. И унизительный. Намек на самого Роалда. На всякий случай Хельг положил руку на ножны с кинжалом. Которые не снял даже на время ужина.

    – Ты из тех, кто прощает после того, как скулил на полу подземелья весь в крови? – рассмеялся Роалд в лицо Хельгу, подходя ближе, с вызовом глядя в лицо. – Я тебе не верю. Ни единому слову. Поэтому хочешь мне врезать – сделай это здесь и сейчас. Я не стану ябедничать папочке, не переживай. Но если с головы Санны хоть волос упадет… Я выжгу твои земли дотла. Я перережу глотку лично каждому из твоей семейки. А их дети будут ютиться со вшивыми нищими, забыв свое имя. Это понятно, Хельг?

    Роалд чеканил каждое слово. Возле зрачков загорелись золотые искры. Это было не иллюзией. Его мать умела превращаться в волчицу. Это передалось и Роалду. Но он держал себя в руках. Почти в прямом смысле. Стискивал кулаки так, что белели костяшки. Оборотней в королевстве Сверра недолюбливали и боялись, и они обычно старались скрыть свою суть.

    – А кто сказал, что я простил? – нехорошо усмехнулся Хельг.

    Он вдруг скользнул вперед обманным движением, пригнувшись, чтобы Роалд не успел выбросить спрятанный где-то у него кинжал. Хельг был уверен в том, что оружие было. Слишком подлым запомнился ему его враг.

    Хельг перехватил Роалда за шиворот и буквально оторвал силой от края. И швырнул спиной на стену, к которой прилегала башня, впечатал его лопатками. С силой сжал запястье так, что Роалд не выдержал. И разжал пальцы. Спрятанный в рукаве кинжал зазвенел о камни.

    – Не думал о том, что я виню не тебя в случившемся? А твоего отца? Это он приказал швырнуть меня в подземелья. И делать со мной то, что ты делал. Ты всего лишь палач. Не более!

    Хельг выпалил это почти с презрением, глядя на Роалда. С презрением или с… жалостью? Хельг попал в больное место. Роалд ненавидел жалость. И эти слова ударили его больнее, чем кулак или кинжал. Хельг будто… унизил ими.

    – По-твоему, он расписывал мне все по пунктам? – бесстрашно ухмыльнулся Роалд в лицо Хельгу. – О нет, я действовал на свое усмотрение!

    «А ведь Хельг прав… Тогда я мечтал заслужить отцовское одобрение. Показать, как сильно я ненавижу человека, предавшего его», – мелькнула у Роалда в голове отвратительная мысль о собственной слабости.

    Он рванулся в его руках что есть силы, свободной ладонью толкая Хельга в грудь.

    – Ты никогда не сможешь отомстить моему отцу. Он не допустит этого. Я не допущу! Сделаешь шаг к моей семье – и моей сестренке придется тебя оплакивать!

    Роалд буквально прорычал эти слова. Искренне. Пламенно. Иногда по ночам он задумывался, есть ли в нем хоть что-нибудь светлое, живое, теплое. Кроме отчаянной жажды чего-то добиться, кому-то что-то доказать… Не кому-то, а Повелителю Севера. И находил. Яростную любовь к своей семье. И пусть вся семья презирала Роалда, считала презренным бастардом, другой у него не было. Он убил бы за любого из этих людей, сколько бы ни смеялись над ним Мия и Тайра, сколько бы ни шарахалась от него даже чертова Санна, сколько бы Сверр ни смотрел на незаконнорожденного сына, как на жука у сапога.

    Хельг просто с силой перехватил Роалда за рубашку и тряхнул так, что голова врага стукнулась затылком о каменную стену.

    – Перестань очернять себя! – зарычал вдруг Хельг. – Санна рассказывала… что тебе самому было нехорошо после тех подземелий. А значит, ты не настолько бесчеловечен, как сейчас пытаешься показать!

    Хельг поступил хитрее, чем от него ждал Роалд. Он будто бы… оправдал невольно врага? Хельг и сам не знал, искренне говорил это или нет. Но то, что его слова удивили Роалда и сбили с толку – это было точно. Он уставился с недоверием, но не перебил. Хельг тряхнул головой и снова коротко рыкнул:

    – Я не собираюсь мстить твоему отцу или тебе. Хотя вы оба вызываете у меня глубочайшую неприязнь. Но я тоже хочу тебя предупредить, Роалд. Ты кажешься мне… чище Сверра. Поэтому помни, если он соберется втянуть Санну в какие-то грязные делишки против меня и моей семьи, я не стану стоять в стороне и ждать второго раза – подземелий в твоих руках. Не потому, что боюсь за себя. Просто использовать Санну я не позволю. Она теперь моя семья. И буду защищать ее. Даже от вас. От тебя… брата Санны. И от ее отца. Раз больше в этой семье защитить ее некому! Так что не беспокойся за Санну. Я ей не наврежу. Беспокойся за себя и за Сверра, если вы переступите границы дозволенного!

    – Интересы Санны – интересы Реглейвов, – парировал Роалд, вырываясь и рывком поправляя жилет на груди. – А твоя семейка и ты сам живы только милостью Повелителя Севера.

    Роалд на миг прикрыл глаза. Вспомнились слова Сверра. Его приказ. Наладить отношения с Хельгом. Роалд был уверен, что для этого придется проявлять лицемерие, змеиную лживость и подлость. Но кажется, куда лучше сработала правда? Светлая сторона Роалда – привязанность к семье.

    «Велика же эта привязанность, если я собираюсь все-таки обманывать Санну? Единственную, кто не дразнил меня пригретым щенком в этом доме», – пронеслось у Роалда в голове.

    Он быстрым шагом направился к лестнице. Даже не подобрал кинжал. Но напоследок остановился, не оборачиваясь. Перед глазами у Роалда стояли Санна и Сверр, Сверр и Санна – и никак не объединить их интересы, как прежде, в единое целое. Или отец, или сводная сестра – третьего не дано.

    – Будь начеку, Хельг, – холодно проронил Роалд. – Мне кажется, что Сверр знал и раньше о романе Санны с Эйриком. И допустил все это. Мой отец – очень расчетливый человек. Подумай над этим.

    «Это ведь хороший способ втереться Хельгу в доверие! И… хороший способ поступить по совести, защитив и его, и Санну от хитростей Сверра, – подумал Роалд. – Я ведь не должен пока выбирать? Что именно из этих двух вещей представляет мое предупреждение».

    Хельг зло сощурился и остался на месте, когда Роалд ушел. Медленно наклонился и взял кинжал. Поднял и положил в карман. После отдаст хозяину.

    Хельг медленно подошел к краю башни. И вцепился побелевшими от напряжения пальцами в серый камень. Чувствовал фальшь в Роалде. Но не мог понять, в чем она заключается. Тревога за Санну была искренней, ненависть к Хельгу тоже. Но почему-то Роалд предпочел говорить, а не драться или строить козни. А от него ожидалось именно это! Он был не так прост, как казалось с первого взгляда. Не так-то легко разгадать его мотивы. И Хельга это… настораживало.

    Он надеялся понять до отъезда домой, в чем хитрая игра Сверра. И какую роль в ней играет Роалд. А какая роль отведена Санне.

  

  
    Глава 17.

    Санна не просто так заговорила с Тайрой. Та расслабилась за простыми разговорами, позвала в конюшню, чтобы покормить морковкой Ветерка – одного из своих любимых коней. Санна с улыбкой кивнула, не подавая виду, что все идет по плану. А Тайра и не подозревала ни о чем. Шла впереди, тараторила о прогулках верхом, о том, что Роалд обещал ее научить стрелять из лука прямо во время езды.

    – Зачем тебе это? Неужели ты поедешь на охоту? – вскинула брови Санна. – И не жаль тебе будет убивать ни в чем не повинного зверя?

    – На охоту отец меня не возьмет, – Тайра со вздохом пожала плечами. – Он считает, что я и так от рук отбилась. А ему нужна моя хорошая репутация, чтобы… сама понимаешь. Выгодная партия и все такое.

    Тайра была немного старше Санны, но пока еще не вышла замуж. Сверр подыскивал для своих дочерей таких женихов, которые принесли бы наибольшую пользу Северу.

    – А ты мечтаешь о любви? – хитро улыбнулась Санна, легонько толкнув Тайру локтем в бок.

    Она вздрогнула, вскинув взгляд едва не перепуганных глаз. Ведь в этой семье дети никогда не ладили. Мия, будучи самой старшей, считала себя лидером. И обожала поддевать что Санну, что Роалда за их происхождение. Тайра же была послушной марионеткой занозчивой сестры, боясь навлечь на себя ее гнев. Так что всегда была в команде Мии, а не Санны. Потому внезапные разговоры по душам и смотрелись странно.

    «Но не так странно, как с Мией. Она меня на дух не переносит, из нее точно ни слова не вытянуть. А здесь есть хоть какие-то шансы», – подумала Санна.

    Чтобы рассеять подозрения, она забежала в конюшню. Конюха здесь не было, так что девушки остались исключительно в компании лошадей. Ветерок ткнулся бархатным носом в ладонь, выпрашивая вкуснятину.

    – Хороший мальчик, – улыбнулась Санна, поглаживая его по гриве.

    Впрочем, этот восторг был вполне себе искренним. Ведь на Земле попаданке случалось видеть лошадей разве что в цирке. А там они воспринимались так, еще одним развлечением вроде фигурки из шариков от клоуна. Здесь же Санна не уставала поражаться тому, как конь слушался малейшего движения тела хозяина, шевеления узды, едва слышного сигнала. Да и просто… во взрослом возрасте ей еще не случалось перебирать в пальцах жестковатую, но шелковистую гриву. Ветерок смешно дернул ушами и встряхнул головой. Похоже, ему стало щекотно? Хихикнув от этих мыслей, Санна едва не забыла, что спрашивала у Тайры. Ведь это была максимально светская беседа – проигрыш перед основной мелодией.

    – Я об этом и не думаю, – Тайра подошла ближе, тоже погладив Ветерка по доброй широкой морде. – Ты же понимаешь, в таких семьях, как наша, не выходят замуж по любви. Разве что потом… стерпится-слюбится, если человек будет хорошим. Хотя когда я смотрю на тебя, мне становится жутко. От мысли, что на твоем месте, женой Хельга Лорстена, могла бы оказаться, скажем, я. Что отец способен на подобные решения.

    – Что он говорит о нас? – прошептала Санна, положив ладонь на плечо Тайры, и попыталась изобразить максимальное волнение и уязвимость на лице. – Не может быть, чтобы у него не было запасного плана! Отец слишком умен, хитер и расчетлив, чтобы оставить меня женой этого человека. Скажи, ты знаешь что-нибудь об этом?

    У Санны пересохло во рту. Сердце билось перепуганной птицей в груди. Но больше нельзя было позволить себе слабость. Та, прежняя, Санна имела на это право. А у попаднки было, что терять. Точнее, кого.

    Перед глазами стоял Хельг. Страшный шрам на его щеке. Страшный не оттого, что уродовал. А потому, что сразу давал понять, сколько боли и ужаса Хельгу пришлось пережить в подземельях этого замка.

    Санна должна была выяснить, не было ли у Сверра кинжала в рукаве. Не готовит ли он какой-нибудь «несчастный случай» для ее мужа. Ведь если Хельг погибнет, Лорстенов возглавит маленький Ингельд… А он еще слишком юн, чтобы кто-то позволил ему править своими землями, то есть, по сути, эта власть окажется в руках Санны.

    Возможно, Сверр считал, что руки дочери – его руки? Прошлая Санна и не посмела бы противиться приказам отца. Она подчинялась Сверру во всем. Наверняка, Сверр считал, что ничего не изменилось, и держит Санну на лавке запасных игроков?

    Эти мысли не давали покоя. Санна с волнением смотрела на Тайру, надеясь, что это хоть немного похоже на образ несчастной девицы, томящейся в браке с нелюбимым. На случай, если сестра решит доложить Сверру об этом разговоре. Ведь он мог впутать в свои злые игры любого в этом замке.

    Тайра посмотрела на Санну с удивлением. Не поняла, почему это она побледнела? Может, расстроилась, вспомнив лишний раз о браке с чудовищем?

    – Санна? Прости меня, – проговорила Тайра грустно и прикоснулась смущенно к рукаву сестры. – Я не хотела тебя расстроить. Я понимаю, что тебе пришлось пережить, когда ты вышла замуж за Хельга. Отец не должен был так наказывать тебя за беременность вне брака! И я, и Мия очень жалели тебя. Даже Роалд рвал и метал, когда узнал о этой новости! Хотя вы с ним никогда не были дружны. Он грозился убить Хельга… но отец строго-настрого запретил ему это, – Тайра тихонько вздохнула и покачала головой. – Наоборот! Отец орал так громко… что Роалд должен подружиться с Хельгом. Но зачем? Этого не поняли ни Роалд, ни я. Только ты не думай! Яне подслушивала! Я… просто шла по коридору. А отец кричал слишком громко!

    Тайра быстро оправдалась. Хотя глаза ее смотрели хитренько на Санну.

    – Подружиться с Хельгом… – пробормотала та, снова поворачиваясь к Ветерку, чтобы скрыть замешательство во взгляде. – Что ж, я рада, что наш отец не замышляет какую-нибудь кровавую резню в день нашего приезда! И хочет примирения всех прошлых врагов. Он у нас такой, смелый и решительный!

    Санна рассмеялась, чтобы свести все на шутку. Хотя не верила в свои слова ни капли. Очередные интриги Повелителя Севера?

    Ветерок, которого Санна гладила по морде, недовольно встряхнул головой. Почувствовал ложь, что ли? Ведь хотелось сказать: «Подлый и жестокий». Именно попаданка знала Сверра, по сути, только по воспоминаниям и одному разговору за обедом. И не испытывала к нему никакой душевной теплоты! Не потому, что он, скорее всего, не был Санне родным отцом. А потому, что вел себя с людьми, как настоящее безжалостное чудовище.

    – Я думала, Роалд стукнет отца за подобное предложение, – рассмеялась Тайра, она не почувствовала подвоха. – Но потом они начали листать какие-то бумаги, старинные бумаги, что отец достал из стола. И шептаться. И Роалд присмирел. А дальше я не знаю, что было. Роалд захлопнул дверь, чтобы не было сквозняков, и я ушла, незамеченная.

    Тайра пожала плечами, довольная, что пересказала сестре сплетни.

    – Незамеченная?! Ты же сказала, что не подглядывала, хитрое ты чудовище! –засмеялась в ответ Санна и дернула ее за прядку.

    Тайра вдруг покраснела и склонилась над ухом сестры, прошептала ей тихо:

    – Но это еще не все, Санна! Отец… вызывал Мию. Тайно от меня. И я слышал, что он тоже… говорил с ней о Хельге. О вашем визите. Но тут уже подробностей я тебе не расскажу. Сама ничего не знаю. Однако если тебе хоть немного дорог твой муж, то присматривай за ним. Ты сама знаешь, какая наша Мия! Змея подколодая. Она, как и Роалд, всегда выполняет все, что прикажет ей отец! Приглядывай за ней и за Хельгом. Но пожалуйста, не говори никому, что я тебе это рассказала, не выдавай меня отцу! А то он меня убьет…

    Санна побледнела. Помнила Мию. В этом змеином клубке она была не просто самой опасной и ядовитой гадюкой, а королевской коброй. Прекрасная и смертоносная Мия, первенец, любимица Сверра, она умела любому вскружить голову, а потом и бровью не повести, если ему отрубят голову на главной площади. Даже настоящую Санну, выросшую бок о бок с этой особой, бросало от нее в дрожь.

    – Спасибо, что сказала мне, – прошептала Санна и положила ладонь на плечо Тайры. – Я тебя не выдам. Не бойся. Я знаю, какая у нас… Мия.

    «Я должна сказать Хельгу, чтобы он был осторожен с любым в этом замке! – подумала Санна испуганно. – Что нас тут… очень даже ждали. И готовили ловушку, которую мы пока не можем понять».

    Санна поспешила обратно в замок. Одолевало нехорошее предчувствие. Когда-то родные для ее предшественницы стены сейчас казались ловушкой, которая вот-вот захлопнется.

    – И зачем мы только сюда приехали? – пробормотала Санна себе под нос.

    И сама же осеклась. Остановилась, едва не споткнувшись. Она стояла посреди внутреннего дворика, вымощенного камнем, покрытого утоптанным слоем заледеневшего снега, между серыми стенами гулял зимний ветер. Но казалось, что главный холод – это тот, который сейчас пробежал вдоль ее позвоночника.

    «А что, если Хельг был прав? – от такой догадки у Санны закружилась голова. – Что, если Сверр знал о моей магии? В то время, как я сама о ней не подозревала. Что, если он знал, что рано или поздно мы приедем сюда? Причем, не с плановым визитом, без охраны, не подготовившись толком из-за того, что Хельг вспылит».

    Санна постаралась отогнать от себя эти мысли. Какая разница, с магией или нет, они все равно однажды оказались бы в замке Повелителя Севера!

    «Но тогда это было бы более продуманно, гораздо более продуманно, чем сейчас», – шепнул внутренний голос.

    Вдруг во внутреннем дворе появился Сверр. Вдруг? Или все это снова продуманный ход? Санна на секунду зажмурилась. Не дойти бы до паранойи с такими паучьими сетями интриг вокруг! Нужно было взять себя в руки! Глубоко вдохнув воздух, пахнущий морозцем, она снова открыла глаза.

    Он шел к ней. Статный, высокий, широкоплечий. Похожий на бывалого воина, а не на холеного короля. Ледяные глаза, жесткие короткие волосы, колючая щетина на щеках. В голове были воспоминания прежней Санны. В детстве она, случалось, прибегала к Сверру в кабинет и залезала на колени, пытаясь поделиться какой-нибудь горестью или, наоборот, похвастаться маленьким достижением. И уже тогда заметила, что отец иначе относится к ней, чем к сестрам. Напрягался, чуть отстранялся, стоило обвить детскими ручонками, прижаться лбом к колючей щеке.

    «А ведь Ингельд мне тоже неродной, вообще, пасынок, которого я не растила прежде… но я никогда не повела бы себя с ним так! – подумала Санна. – Наверно, все дело не в том, что у меня другой отец? А в том, что я дитя измены? Напоминание о том, что великий Повелитель Севера побывал в роли рогоносца?»

    И все-таки она улыбнулась, взяв себя в руки. Хотя внутри леденела.

    – Ты искал меня, отец?

    На последнем слове в лице Сверра что-то дернулось. Так мелко, быстро, что и не уловить, что именно: не то ноздри, не то верхняя губа.

    – Да, Санна. Нам нужно с тобой поговорить. Точнее… мне пора попросить у тебя прощения.

    Это прозвучало громом среди ясного неба. И так мрачно, гулко, как сходящий с горы камнепад, что у Санны закружилась голова. От мысли, что же Сверр сделал такого, что даже сам захотел извиниться за это.

    – Д-да, конечно, – прошептала она сдавленно.

    – Пойдем, – он сжал ее локоть сильными пальцами. – Это будет разговор не для чужих ушей. Ты ведь сама знаешь, у нашей семьи всегда много тайн. Которые не стоит выдавать посторонним.

  

  
    Глава 18.

    Санна замешкалась. Инстинктивно мышцы словно сковало каменным спазмом. Сверр жестче сжал пальцы.

    – Ты знаешь, что меня лучше не злить, – напомнил он.

    Санна стиснула зубы. Хотелось сказать много, очень много всего. Но она здесь не для того, чтобы выплескивать на Сверра свои обиды – это все равно бесполезно. В этом замке лучше слушать, а не говорить. Может, тогда хоть как-то удастся разгадать, что за ловушка здесь готовится?

    Сверр повел Санну внутрь замка, в дальнее крыло. У нее екнуло сердце. Здесь давно никто не жил. Да, было несколько гостевых покоев, но скорее всего, они сейчас пустовали.

    – Зачем ты ведешь меня сюда? – не выдержала Санна, голос у нее предательски сорвался.

    Сверр резко повернулся к ней.

    – Да ты боишься меня? Не переживай, Санна, я не поднимаю руку на беременных женщин. Несмотря на то, что этот ребенок не мой внук никаким образом.

    Он распахнул тяжелую деревянную дверь. Она была украшена резьбой: кажется, лозы и гроздья, и листья, напоминающие рябину. Но в слабом свете, сочащемся из окна в конце коридора, оказалось сложно разглядеть. Санна вместе со Сверром вошла внутрь. Тяжелые шторы были задернуты, пахло пылью и старым бархатом, еще самую малость деревом. На кровати с резными массивными столбиками лежало покрывало, будто хозяйка только ненадолго вышла.

    – Все думаю, не выбросить ли всю эту рухлядь, – Сверр недовольно дернул верхней губой, подходя к большому сундуку и пиная его носком сапога. – Слуги только тратят время на бесполезные хлопоты, убираясь здесь время от времени. Как думаешь?

    У Санны пересохло в горле. Как и всегда в подобных ситуациях, она, попаданка, принялась лихорадочно перебирать воспоминания у себя в голове. И нашла нужное! Это была комната покойной жены Сверра.

    «Моей матери в этом мире», – подумала Санна.

    – Это… это место напоминает о маме, – хрипло выдавила она.

    – Вот именно, – фыркнул Сверр, поведя плечом, будто почуяв сквозняк. – О женщине, которая умудрилась наставить рога самому Повелителю Севера! И еще потом в глаза мне смотрела, дрянь, и улыбалась. Знала, что я смирюсь и смолчу. Попытаюсь замять всю эту историю. Чтобы не быть опозоренным на всю округу!

    Казалось, для нее, попаданки, эта покойная женщина существовала только в воспоминаниях. Но Санна распрямила плечи, приподнимая подбородок. На минуту похолодела от ощущения, что в этот момент они похожи осанкой, холодной гордостью в глазах. Как противники, уже ставшие друг напротив друга на дуэли.

    – Кажется, ты собирался говорить о чем-то другом, – напомнила Санна. – А не оскорблять мою покойную мать.

    – Да ты отрастила коготки, – рассмеялся Сверр, качая головой. – Быстро же ты осмелела, уехав из отцовского дома!

    Санна не смогла прочесть в его взгляде ни одобрения, ни злости. Он будто был закрыт стальным забралом. Так что пришлось быстро потупиться и кротко пробормотать:

    – Я просто считаю, что мама имеет право, чтобы о ней хотя бы не говорили плохо.

    – Плевать мне на нее, – Сверр сел на сундук с вещами и грубо ударил по нему ладонью. – Я ведь любил ее когда-то. А потом каждый раз, как тебя видел, вспоминал о том, что ты… не от меня. Что моя жена, моя любимая женщина, прыгнула в объятья к другому. Меня просто выворачивало от одной мысли об этом! Вот и получалось, что ты наверняка чувствовала себя отщепенцем среди своих сестер. Прости меня за это.

    Сверр так и не поднял голову, продолжая смотреть на резьбу на крышке сундука. Санна нервно облизнула губы, не зная, что делать. Хотелось просто сбежать. Но она пересилила себя и шагнула ближе, чувствуя себя так, будто заходит в клетку к стае голодных волков.

    – Все хорошо, я все понимаю. Мне жаль, что так получилось.

    Санна потянулась к плечу Сверра, но так и не решилась коснуться. Этот мужчина оставался для нее чужим, опасным, непредсказуемым. Тем, кто исковеркал жизнь Хельгу. Тем, кто точно, совершенно точно что-то замышлял против него и сейчас.

    «А теперь я и Хельг – мы единое целое, мы пара и семья, – подумала Санна. – И если кто-то враг ему, то значит, и мне тоже».

    Сверр сам, повернув голову, сжал ее ладонь в своей.

    – Я хотел сказать, что знаю, каково изображать идеальную пару. О, сколько раз я приглашал эту гадюку на танец, сколько раз улыбался ей на пирах при подданных! Я подавал ей розу на королевской охоте, я открывал танцем с ней вечера, когда съезжались гости… Даже если внутри меня все клокотало. Я знаю, каково это, когда приходится притворяться. И поразмыслив, понял, что не хочу такой судьбы для тебя. Ты и Хельг поженились – отлично. Теперь никто слова не скажет, от кого твой ребенок. А ты в любой момент можешь вернуться домой. Я скажу всем, что Хельг посмел обижать тебя в браке и что ему стоит быть благодарным, что его голова до сих пор у него на плечах! А ты сможешь жить, как прежде, здесь, и спокойно тут растить своего ребенка.

    «Спокойно? Неужели он думает, что я настолько глупа? – хмыкнула Санна про себя. – Что не догадываюсь, к чему это идет?»

    Она резко одернула руку и смерила Сверра пронизывающим взглядом. Не менее холодным и жестким, чем у самого Повелителя Севера.

    – Какую же смерть, интересно, ты задумал для Хельга, что хочешь отманить меня подальше от него?

    Санна не ожидала пощечины. Пошатнулась от силы удара, схватившись за вспыхнувшую щеку. Глаза наполнились слезами, скорее, машинально, чем от обиды. Ведь… Санна и так знала, что Сверр – чудовище?

    – Значит, грош цена твоим словам, отец? – она подняла взгляд, и голубые глаза, налившиеся слезами, заблестели сталью. – Говорил же, что не поднимешь на меня руку?

    Сверр жестко схватил Санну за подбородок.

    – Такую мелочь я даже не беру в расчет. Зато подумаешь о моем милосердии к тебе. Я прикрыл позор твоей матери, не выгнав ее прочь из замка, когда узнал о ее романе на стороне. Пригрел тебя и вырастил, как облезлого бездомного щенка среди родовитых псов. Ты никогда не знала ни голода, ни тяжелой работы. Хотя в моих силах было сделать так, чтобы ни тебя, ни твою мать не взяли бы даже мыть полы. А после этого я прикрыл и твой позор, не дав всему Северу болтать, что ты связалась с женатым мужчиной! Насколько нужно быть безмозглой, чтобы влюбиться в Эйрика? Думаешь, ты в его списке любовных побед на стороне от жены? Побрезговала бы даже связываться! Но после всего этого я все еще предлагаю тебе кров и пищу, если Хельг возьмется морить тебя голодом или распишет кулаками, как ненавидит нашу семью! И чем ты платишь? Грязными подозрениями?

    Санна мотнула головой, высвобождаясь. Сверр приподнял брови едва ли на миллиметр, но это бросилось в глаза. А может быть, растерянность в обычно ледяных невозмутимых глазах?

    – А ты скажи мне, отец, скажи в глаза, что это не в твоем духе! И даю слово, что я извинюсь, – Санна гордо расправила плечи. – Ты сломал жизнь моему мужу за то, что он всего лишь защищал свою семью. За то, что не отдал на смерть и мучения родного брата. Мне стоит верить, что ты больше не причинишь ему вреда?

    – Вот же глупая девка… – Сверр поморщился, словно у него заболели зубы. – Вся в свою мать. Уже умудрилась потерять от него голову? Раз так защищаешь.

    Санна медленно покачала головой. Стояла перед ним, как на эшафоте. Бледная, с прямой, как палка, спиной, но безумно колотящимся от страха сердцем.

    – Я защищала бы так любого человека, который несправедливо пострадал от твоей руки. Хотя… тогда мне пришлось бы встать на защиту половины Севера.

    Санна позволила себе короткую усмешку. Сверр поежился. Это было видно по короткому, почти молниеносному рывку плечами, пробежавшей гримасе. Повелитель Севера, гордый и самоуверенный, провел по лицу рукой, будто снимая паутину. Ему казалось все это странным сном. Сверр видел перед собой Санну и не узнавал ее!

    «Не может же человек так быстро и так сильно измениться! – недоумевал он. – Хотя… может, этот навязанный брак оказался для нее слишком большим ударом? И она закалилась? Тем хуже для Хельга. Тогда она может стать ему сильным врагом».

    – Хорошо же этот подлец запудрил тебе мозги! – взяв себя в руки, хмыкнул Сверр. – Еще месяц назад ты такой не была. В чем секрет, Санна? Он рассказал тебе, какая ты светлая, прекрасная, неземная, раз смогла разглядеть что-то светлое за его уродством? Он вознес твою жалость на алтарь и принялся поклоняться ей с таким рвением, что твое бедное сердечко растаяло?

    Он говорил так презрительно, что Санна буквально чувствовала липкий яд в каждом слове. Она резко развернулась к двери и уже на ходу отрезала:

    – Я не собираюсь продолжать этот разговор.

    – Да пожалуйста. Только имей в виду, что ты не единственная, с кем это работает.

    Санна знала, что Сверр рассчитывал на ее реакцию. И все равно остановилась, как вкопанная, ненавидя себя за это. За то, что действует ровно так, как он ждет.

    – Что? – растерянно прошептала Санна, обернувшись через плечо.

    Сверр подошел к ней. Он грубо взял ее ладонь в свою, вкладывая в нее ключ. Ровно такой же, как у Хельга. От гостевых покоев.

    – Как только он завалился в мой замок, я приказал Мие его соблазнить, – Сверр не удержался от злорадного смешка. – Проверить, насколько хорош твой муж и не пора ли ему закончить жизнь на плахе. Посмотришь, что из этого вышло? Как быстро твой распрекрасный муженек оказался в постели с другой?

    Санна вылетела из комнаты так, будто за ней гнались волки. Грубый железный ключ почти вкалывался в ладонь. Настолько судорожно она была сжата.

    «Нет, нет, я не верю ему, не верю ни единому его слову, Хельг не такой, совсем не такой, – лихорадочно твердила себе Санна в такт своим же торопливым шагам. – Я просто… просто иду проверить, не в опасности ли Хельг!»

    Она убеждала себя в этом, но сама знала, что врет. Перед глазами стоял Андрей Борисович, ее университетская несчастная любовь: его нахальная усмешка и в то же время томный шепот на ухо, мол, только ты видишь меня настоящего, только ты меня понимаешь, а я так одинок, хоть меня и все обожают… И что в итоге? Оказалось, что это слышала каждая очередная глупышка, влюбившаяся в него по уши и роман с которой наскучивал ему уже через месяц-два. С чего Санна взяла, что стала разбираться в людях лучше с того времени? Хельг ее, вообще, ненавидел поначалу. Навязанная жена, как-никак. Она помнила, как он смотрел на нее в первую ночь после попадания в этот мир! Нежностью там и не пахло!

    «Хватит, хватит! – пыталась успокоить себя Санна. – Я просто накручиваю себя, вот и все. Потому что… полюбила Хельга всем сердцем. И очень боюсь, что он его разобьет».

    С этой мыслью она остановилась у нужной двери. Ладонь легла на шероховатое дерево, дыхание сбилось. Санна прикрыла глаза и твердо сказала себе, что не поддастся на манипуляции Сверра, не позволит ему разрушить ее доверие к Хельгу! Ведь где подозрения, там и трещина в чувствах… Вот сейчас развернется и уйдет, и все!

    И тут из-за двери раздался приглушенный голос. Санна не смогла разобрать слов: они были произнесены полушепотом. Но ту, кто их произнесла, она узнала сразу.

    – Мия… – обреченно выдохнула Санна.

    Она провернула ключ в замке, распахивая дверь. Мия резко подтянула простынь, прикрывая обнаженное тело. Вот только на лице у нее не было ни стыда, ни раскаяния. Она торжествовала, глядя на Санну и лежа в постели с ее мужем.

    – Хельг… как ты мог?

  

  
    Глава 19.

    Санна пошатнулась. Она держала себя в руках, когда оказалась совсем одна в чужом мире. Не давала себе слабины, когда выяснила, что теперь жена врага. Стойко сносила любые нападки Хельга. Оправдывала его, вникала в ситуацию, всем сердцем пыталась понять, залечить душевные раны… Да что там? Мечтала вылечить и тело, не смотрела на чудовищные шрамы, делала вид, что не существует никакого позорного прошлого, из-за которого от Хельга шарахалась половина Севера. И что теперь? Санне вспомнились глаза Сверра. То, как он взглядам смеялся над ней, наивной пташкой, возомнившей, что, как в сказке, доброй и честной принцессе воздастся по заслугам счастливый финал с вечной любовью. Другая принцесса, выходит, умела петь не менее сладкие песни, пусть даже и не от сердца? Раз ей удалось соблазнить Хельга.

    Мия торжествовала. Она сидела на постели, выгнув спину, чуть изогнув шею и наклонив голову назад и в бок. Выглядела так, словно красовалась. Похожая на Санну и в то же время… более яркая, более красивая ее версия. Черты лица нежнее и мягче, румянец и губы розовее, глаза с выразительными длинными ресницами, будто с обложки глянцевого журнала, а волосы золотистые и шелковые, как на полотнах эпохи Возрождения. Длинноногая, стройная, капризно красивая – на таких, наверно, мужчины были падкими во все времена? Раз примерно похожая девушка стала следующей пассией Андрея Борисовича. А теперь такая же белозубо скалилась рядом с Хельгом, сладко спящим на животе, едва прикрытым простыней на бедрах.

    Санна бросилась прочь. Она зажмурилась, из-под сжатых век брызнули горячие слезы. И все без толку, перед глазами все равно продолжал стоять Хельг! Его умиротворенная расслабленная поза. Санна помнила на ощупь каждый шрам на этом сильном крепком теле. А теперь Хельг отдал себя в руки ее сестры? Подлой змеи, которая не испытывала к нему ни капельки чувств? А нужны ли ему они были, эти чувства? Если он так легко прельстился на внимание Мии. Конечно! Санна с ней ни в какое сравнение не шла! Ни по красоте, ни по положению в обществе. Любимая дочь Сверра снова получила все, а Санна опять осталась ни с чем. Все, как обычно. Можно было разбудить Хельга, затеять сцену… но сейчас не было на это сил. Санне просто хотелось забиться куда-нибудь, чтобы незаметно разрыдаться. Она ехала сюда, горя в своем сердце решимостью защитить его любой ценой! И что в итоге?

    За спиной раздалось постукивание каблуков. Мия уже успела всунуть ноги в туфельки и набросить на себя просторную светлую ночную рубашку. Если бы Санна в таком виде показалась в коридоре, где ее могут увидеть слуги, «позорище» – это было бы самое мягкое из определений, которое она услышала бы от Сверра. Но Мие, похоже, разрешалось все? И разгуливать по замку в полупрозрачной одежде… и соблазнять чужого мужа?

    – Стой, Санна, – Мия окликнула вполголоса, видимо, заботясь о сне Хельга.

    – Зачем? Расскажешь мне, как теперь будешь любовницей моего мужа? Как он будет грезить каждой поездкой в замок Повелителя, чтобы снова оказаться с тобой в одной постели?

    – Ты его так ревнуешь, – хрустально рассмеялась Мия. – Это даже мило, учитывая, как он уродлив! Было бы, за кого так трястись. Но как видишь… Твой муж отнюдь не идеал. Может, пора проучить его? Пока он так ослеплен моим вниманием, что в ближайшее время не заметит ловушки даже у себя под носом.

    – Ты думаешь, я объединюсь с тобой после того, как ты затащила в постель моего мужа? – возмутилась Санна.

    Мия рассмеялась, запрокинув голову, золотистые волосы колыхнулись, как колосья под солнцем.

    – Мы показали тебе правду, сестренка! Даже хорошо, что ты узнала ее сейчас и от меня! А ведь могла бы через год застать своего ненаглядного с какой-нибудь служанкой. Которая крутила бы с ним роман за прибавку к жалованию. Понятное же дело, что нормальная женщина не свяжется с таким!

    В груди Санны словно разросся огненный комок гнева. Но она лишь сжала пальцы в кулаки так, что побелели костяшки. Казалось, от напряжения по телу сейчас пойдет мелкая дрожь. Столько сил требовалось для самообладания.

    – А знаешь, ты права, – с горечью произнесла Санна. – Я пыталась быть хорошей женой. Вступаться за него перед отцом, перед Роалдом, хотя на деле Хельг мне… едва не противен. Сама понимаешь, каково мне пришлось. И чем он отплатил? Вместо того, чтобы понять, какую милость я ему оказала, просто не отворачиваясь от его лица с клеймом предателя!

    – Ну, надо же, – хмыкнула Мия. – У тебя все-таки есть голова на плечах. Я-то была уверена, что ты начнешь разводить сопли, уже влюбившаяся в него по уши из дурацкой жалости.

    – Никакой жалости у меня больше к этому человеку не осталось, – холодно отрезала Санна. – Он дал мне понять, что мои чувства или, по крайней мере, моя верность для него не значат ровным счетом ничего. Что за ловушку ты придумала, Мия? Я хочу в этом участвовать.

    Санна сощурилась, пытаясь изобразить огонь мести в своих глазах. Хотя на деле не было сил даже злиться. Только забиться куда-нибудь и дать волю слезам. Но разве имела такую роскошь мошка, попавшаяся в паутину? Санна чувствовала, что и ее, и Хельга продолжают дергать за ниточки. Нужно было выяснить, в чем дело. А потом уже уползти в безопасное место, зализывать раны разбитого сердца.

    Мия смерила холодным пристальным взглядом. Было заметно, что в этот момент в ее голове колеблются чаши весов: доверять или нет. Санна считала эту запинку до того момента, как Мия заулыбалась, махнув рукой.

    – Да это, наверно, ерунда! Ты не захочешь в этом участвовать. Ты слишком совестливая для таких забав! Я думала, что нужно собрать служанок-девушек и позвать к нему, пока он спит. Вот они посмеются над ним, когда он проснется и не найдет своей одежды.

    – Ты права, – мрачно кивнула Санна. – Это ерунда. Хельга достаточно унижали в этой жизни, чтобы его по-настоящему наказала подобная сцена.

    Санна отвернулась, снова направившись прочь.

    «Вот только ты соврала мне, сестра, – сказала она про себя. – Ты задумывала какую-то другую ловушку. Совсем другую. И теперь мне нужно разобраться в этом самой… раз Хельг больше не на моей стороне, раз он потерял бдительность в твоих объятьях».

    Хельг глухо застонал. Казалось, боль вернулась даже раньше, чем сознание.

    Он помнил, как отправился на поиски Санны, а потом… Перед глазами все поплыло и потемнело. Приступ боли пришел не постепенно, как обычно, а резко, мощной волной. Хельг едва добрался до своих покоев, чтобы не рухнуть посреди коридора. Еще не хватало оказаться посмешищем для Сверра и Роалда! Ох и позлорадствовали бы они, увидев своего врага, корчащегося от боли на полу. Правда, скрыться с глаз Хельг не успел. Он только открыл дверь и застонал измученно, вваливаясь внутрь. Прямо на пол. Ведь ноги подвели. А потом… потом Хельг мало что помнил и понимал. Ему казалось, что его куда-то тянут, что под тяжелым телом уже мягкая перина… но он не придавал этому значения как чему-то реальному. Был не в состоянии.

    И вот Хельг стиснул зубы, шевельнувшись, и осознал, что и правда лежит на постели. Причем, обнаженный? Хельг слабо перекатился головой по смятой простыни. В слабом сером свете, падающем из окна, в тумане от боли ему показалось, что в комнату вошла Санна. Она присела на край кровати, поправила сверкающие золотом волосы.

    «Разве у нее они не короче?» – слабо подумал Хельг, но тут же обессиленно прикрыл глаза.

    Рядом с ней он чувствовал себя в безопасности, и с губ сорвался прерывистый вздох. Как же не хотелось выглядеть рядом с Санной слабым! Особенно здесь, в этой змеиной норе!

    Хельг почувствовал касание к своим волосам. Он слабо улыбнулся.

    «Санна рядом, значит, все хорошо, с ней все хорошо – это главное…» – даже мысли в голове плыли медленно, обесиленно.

    И тут тонкие девичьи пальцы жестко сжались на затылке. Схватили, как щенка за шкирку, вздернули вверх голову.

    – Давай, просыпайся! Я вижу, что ты уже очнулся.

    Этот голос звучал капризно и резко. Хельг распахнул глаза. Туман начал проясняться. Размытые контуры – превращаться в связные черты.

    – Ты не Санна… – в шоке прошептал Хельг и шарахнулся назад. – Мия! Что ты здесь делаешь?!

    – Тш-ш-ш… – Мия провела тонким пальцем по его губам.

    Она подалась навстречу, попытавшись поцеловать Хельга. Полуприкрытые глаза, длинные трепещущие ресницы, разомкнувшиеся с тихим придыханием нежные розовые губы… Почти Санна и не Санна одновременно. Это в его состоянии выглядело для него жутко, как образ из кошмара!

    – Не прикасайся ко мне! – Хельг вскинул руку, отбивая ладонь Мии прочь от себя. – Ты… ты не она!

    Мия запрокинула голову и рассмеялась. Звонко, хрустально, будто колокольчики зазвенели.

    Хельг посильнее натянул на себя простынь. Ему хотелось очнуться, проснуться от этого страшного сна! Что Мия здесь делала? Еще и в одной нижней рубашке, кружевной, почти прозрачной. И почему на Хельге никакой одежды? Хотел бы он знать ответы на все эти вопросы!

    – Боишься, что нас застукает моя сестрица? Не переживай так уж сильно. Конечно, она и так была никем в нашей семье, но ты, ты не достоин даже объедков с нашего стола. Так что я рада, что все так получилось… Ты потерял свою Санну, – глаза Мии зло сверкнули. – Потерял навсегда.

  

  
    Глава 20.

    Хельг будто в одно мгновение превратился в дикого зверя. Конечно, Мия слышала об оборотнях, даже жила с таким под одной крышей. Но казалось, этот мужчина куда больше походил на опасного хищника, чем Роалд. Хельг одним плавным и стремительным движением набросился на Мию, опрокидывая ее на пышные подушки. Она только и успела, что сдавленно ахнуть, когда он перехватил запястья, не давая вырваться. Держал одной рукой безо всякого усилия, второй упираясь в резное изголовье кровати. Было сложно поверить, что совсем недавно этот яростный и сильный мужчина корчился от боли, едва способный от нее дышать.

    – Что? – переспросил Хельг таким страшным бесцветным голосом, что у Мии едва не потемнело в глазах, казалось, так говорят за секунду до убийства. – Что ты и твоя проклятая семейка с ней сделали? Где она?

    Хельг нависал над Мией, не стесняясь отсутствия одежды. Простынь повисла, наброшенная на его бедра, чуть прикрывая обнаженное тело. В другой момент Мия смутилась бы, уловив во всем этом двусмысленность. Но сейчас точно было не до того! Хельг, опасный, разъяренный, изуродованный шрамами, в этот момент внушал только ужас.

    – Да все в порядке с твой Санной! – нервно дернулась Мия. – Только видеть она тебя больше не захочет! После того, как застала нас вместе!

    Она мстительно сощурилась. Привыкла, что мужчины тают и млеют от одного ее взгляда. А Хельг был не таким. Хотя, казалось бы, с его внешностью ему явно перепадало не слишком много женского внимания. Но он смотрел на Мию, как на жабу.

    – У нас ничего не было, – произнес Хельг настороженно.

    Он резко отпустил Мию. Можно было бы сказать, что отбросил от себя, если бы за ее спиной уже не стояла подушка. Хельг встал с кровати, подбирая с пола смятые брюки, наскоро натягивая их на крепкие бедра.

    Больше не чувствуя его хватки, Мия осмелела. Она потянулась, как довольная кошка, хитро промурлыкав:

    – Разумеется. Я в жизни не отдалась бы такому, как ты, я знаю себе цену. Хотя тело у тебя ничего… было. До того, как ты решил предать Повелителя Севера.

    Хельг гневно сверкнул глазами, обернувшись через плечо. Серебристые волосы в слабом свете казались серыми. Они спадали на спину, но не могли полностью скрыть пересекающие ее шрамы.

    – Или говори, или выметайся из моей постели, Мия.

    – За обедом под твоим стулом был незаметный артефакт. Отец сказал, что эта вещица спровоцирует у тебя приступ болей особенной силы. Мне осталось только пробраться в эти покои и раздеть тебя, уложив в постель. И померзнуть какое-то время самой без одежды, пока ты валялся без сознания. Вот и все. Глупышка Санна не догадалась даже проверить, живой ты там или нет, – рассмеялась Мия, расслабленно раскидывая руки по постели.

    Хельг схватил со стула платье и швырнул его, как кучу тряпья.

    – Еще одно слово о моей жене в таком тоне…

    – И что? – Мия приподнялась на локте. – Что ты сделаешь, Хельг? Ты уже один раз обжегся на том, что не рассчитал свои силы. Тебе не тягаться с нашей семьей. Ты одна из пешек моего отца и только. Неужели ты правда думал, что достоин быть мужем и делить постель с одной из Реглейвов? Впрочем… мне есть, что тебе предложить.

    Хельг не ответил словами. Он повернулся к Мие, скрестив руки на мощной груди. На нем по-прежнему были только брюки, серебристые волосы стекали на широкие плечи. Сдвинутые к переносице брови придавали лицу еще большую суровость. Сейчас со своим шрамом Хельг выглядел даже опаснее, чем когда-то без него.

    «Слушаю», – говорили его грозно сощуренные глаза.

    Нет, скорее, даже сдержанно цедили, предупреждая, что лучше не разочаровывать ожиданий.

    – Мы же оба знаем, что Санна – второй сорт в этой семье, – улыбнулась Мия, стреляя взглядом из-под длинных ресниц. – Сегодняшний обман может стать правдой. Я соврала: ты мне все-таки понравился. Я приду к тебе, Хельг. Стану твоей, и ты запомнишь ночи со мной до конца своих дней. Если ты поможешь мне.

    Она плавно и грациозно села на кровати. Обе ноги полусогнуты, одна чуть сильнее другой, изящное запястье на колене, расслабленая тонкая кисть – Мия словно позировала, продумывая каждую деталь. Просчитывая, как будет выглядеть наиболее выгодно в полупрозрачной тонкой нижней рубашке. Она чуть сползла с плеча. Мия повела им, словно невзначай, и вновь посмотрела на Хельга, оценивая его реакцию. Он приподнял брови. Даже не спрашивая, а скорее, просто разрешая продолжить. Мия недовольно выдохнула, но сдержала эмоции.

    – Отец дал некое задание Роалду. Насчет тебя и Санны. Для этого ему нужно будет втереться тебе в доверие. Не позволь себя обмануть, и Роалда ждет провал, а Сверр будет в ярости на него.

    Она буквально промурлыкала последние слова и соскользнула с кровати. Тонкая ткань стекла складками-ручейками по ее ногам. Мия подошла вплотную к Хельгу, проводя тонкой ладонью по его груди. Он перехватил за запястье жестко, безжалостно и медленно покачал головой.

    – Тебе-то от этого какая польза?

    – У отца с Роалдом сложные отношения. И стоит его разочаровать… Тогда он может раз и навсегда оставить идею делать бастарда своим наследником. В таком случае после смерти отца власть достанется мне и моему будущему супругу. А уж с ним, кем бы он ни оказался, я сумею договориться, – улыбнулась Мия, пожав плечами. – Я хочу уничтожить Роалда. Ему не место среди нас. Пусть отец поймет, что этот безродный щенок ни на что не годен, пусть выставит его за дверь и забудет его имя.

    «А задание Роалда выполню уже я… – подумала Мия. – Я сумею приручить тебя, Хельг. Сделать верным зверем, который ест с моей руки. Отцу это понравится».

    – Ну же, Хельг… – подтолкнула она с придыханием. – Ты ведь и так ненавидишь его. Скажи во всеуслышание, что разгадал его игры, что презираешь и не хочешь видеть. И тогда…

    Мия подалась вперед. Ресницы дрогнули, опускаясь, губы разомкнулись нежно и хищно одновременно.

    – Мне это неинтересно, – Хельг с силой оттолкнул ее так, что она упала на кровать. – Забирай свои тряпки и убирайся. Мне нужно найти свою жену.

    Он решительно подхватил свою одежду, одеваясь уже по дороге к двери.

    – Она мне поверила, Хельг. А тебе не поверит, – змеей прошипела Мия вслед. – Смотри, не пожалей, что не захотел видеть меня своей союзницей. Без друзей тебе среди Реглейвов не выжить.

    – Я не дружу с ядовитыми змеями, – отрезал Хельг и громыхнул дверью, уходя прочь.

    ***

    Санна хорошо знала все закоулки этого замка. Не просто так. В детстве ей частенько приходилось прятаться, чтобы не попасться на глаза Сверру, который был не в духе, или Роалду, когда у него чесались кулаки и желание кого-нибудь подразнить. В такие моменты замок становился ее сообщником и другом. Скрывал в какой-нибудь нише, кладовке, укромном уголке под лестницей – и там маленькая Санна сидела клубочком на полу с закрытыми глазами, мечтая, что однажды все изменится. Или что мама все еще жива, а значит, защитит ото всех на свете.

    Беспомощное одиночество. Санна хорошо знала это чувство. Причем, даже на Земле. Там она никогда особо не умела постоять за себя. На работе о нее могли ноги вытирать, нагружать сверх нормы и при этом орать без повода, но ни слова в ответ не было. Санна сама удивлялась, что теперь вмиг будто научилась спорить. И с Роалдом, и со Сверром, и с Мией. Наверно, раньше не считала себя достаточно ценной, чтобы за себя сражаться? А потом появился Хельг. И за их любовь, конечно, бороться стоило!

    «Любовь, – горько хмыкнула Санна, убегая в дальний уголок замка, чтобы никто не увидел ее слез. – Похоже, влюбилась здесь только я! А Хельг морочил мне голову. Может, я и понравилась ему, не спорю, он продемонстрировал это в нашей спальне, но не настолько, чтобы хранить мне верность!»

    Санна оказалась в небольшом тупиковом коридоре. В нем не было даже окна, так, падал свет издали. Здесь находились двери в пару каморок с хламом, в которые редко заглядывали. Идеальное место, чтобы побыть одной! Санна прислонилась спиной к холодной каменной стене, переводя дыхание. Впрочем, сделать это не удалось. Вдох сорвался на всхлип. Закрыв лицо руками, Санна медленно сползла на стоящий у стены сундук.

    Сколько просидела там? Сама не знала. Только вздрогнула от внезапного прикосновения прохладной руки к плечу.

    – Теперь хочешь его смерти?

    Санна вскинула взгляд. Отдаленный свет как-то причудливо преломлялся в глазах Роалда. Светло-карие, и без того отливающие желтым, сейчас они казались неестественно золотыми. Как светящиеся в темноте очи зверя.

    – Ты знал, – Санна стиснула зубы.

    О, теперь она понимала, почему не умела так рычать, когда на нее навешивали внеочередное ночное дежурство в отделении. Потому что это не шло ни в какое сравнение со всем тем, что творили с ней здесь!

    Роалд убрал руку. Со вздохом он сел на пол, спиной к стене, напротив. Одно колено было согнуто, другая нога – расслаблена, носком почти до противоположной стенки.

    – Ровно то, что отец приказал Мие его соблазнить, – Роалд откинул голову назад, прикрывая ресницами хищный волчий взгляд. – Не то, что это у нее получится. Я же не провидец, откуда мне знать?

    – Замолчи!

    Санна не выдержала. Наверно, ее предшественница никогда не решилась бы на подобное? Она боялась Роалда до мурашек. Но попаданке было не до этих страхов. Она попросту пнула носком сапога его в ногу. Легко, не больно, но ощутимо. Роалд среагировал с поистине животной прытью. Он оторвался от стены, как распрямившаяся пружина, мгновенно оказываясь ближе. Тонкие пальцы с узловатыми, несмотря на молодой возраст, костяшками впились через платье в колено Санны так, что она охнула от неожиданности.

    – Включай голову, Санна, – прошипел Роалд, глядя снизу-вверх с яростью, заставляющей поежиться. – Пока ты ведешь себя, как глупая овечка, которую пастушьи псы ведут в загон, из которого она отправится прямиком на праздничное блюдо! И твое счастье, что среди этих псов есть волк, которого хозяйская рука не до конца приручила.

  

  
    Глава 21.

    Роалд вскочил на ноги. Он собирался броситься прочь, будто и вправду зверь, схвативший кусок мяса и стремящийся удрать в чащу.

    – Стой! – Санна умоляюще схватила за руку Роалда. – Что ты хочешь сказать? Объясни толком!

    – Объяснить? – он с презрением стряхнул вцепившуюся в него ладонь. – Я помню, в каких трущобах жил в детстве. Я не вернусь туда под страхом смерти, Санна. И уж тем более ради тебя с твоим благоверным.

    Санна не собиралась отступать. Она медленно покачала головой, заговорив тихо и вкрадчиво:

    – Тебе же самому не по душе, что творит отец. И не по душе, в кого он превратил тебя. Точнее, во что. В чудовище. Зачем тебе оставаться здесь, в замке? Неужели ты не найдешь себе место в мире? Сытое нормальное место своим трудом.

    – Не нужно было и заговаривать с тобой, – Роалд презрительно дернул верхней губой, как рассерженный волк. – Все равно это все не для твоего умишка. Ты никогда им не блистала, сестренка.

    Это «сестренка» он почти выплюнул. Насмешливо и с вызовом. Ведь они оба знали, что в них ни капли родственной крови. Роалд отвернулся и направился прочь, но через пару шагов остановился. Обернувшись через плечо, он бросил на Санну тяжелый взгляд.

    – Но ты права. Мне не по нраву то, что творит отец. Терпеть не могу интриги и хитрости. Особенно внутри собственной стаи. Вот и дергает тебе помочь. Включай голову. Может, это вас еще и спасет.

    Роалд не дождался ответа на свои слова. Санна застыла, глядя ему вслед. Она даже удивилась, пусть и запоздало, как он ее нашел. Замок-то огромный. Но может, Санна не одна пряталась по укромным уголкам в детстве? И у другого бастарда в этой семье тоже были поводы изучить отчий дом вдоль и поперек.

    Сначала доносились лишь удаляющиеся шаги. А затем Санна услышала отдаленный голос Роалда:

    – Она там.

    «Вот негодяй! – прошипела она мысленно. – Обязательно было меня выдавать?!»

    Впрочем, сбегать Санна не стала. Она лишь расправила платье и приподняла лицо, надеясь, что оно уже не такое опухшее от слез. Нужно было поговорить с Хельгом. Выяснить все. Хотя что выяснять? Что он оказался слаб перед красоткой Мией? Перед глазами встал образ пастушьих псов, загоняющих отару. О чем говорил Роалд? Санна хотела бы в этом разобраться. Желательно до того, как беседовать с Хельгом о произошедшем! Но времени ей не оставили.

    Ее муж появился из-за угла мрачный, как туча. Сжатые кулаки, тревожный залом между бровей.

    – Выглядишь так, как будто это я изменила тебе, – жестко усмехнулась Санна.

    Она сама не узнавала себя. Ведь с Андреем Борисовичем в университете в похожей ситуации смогла только расплакаться. Сейчас слезы тоже стояли в глазах, но стыли, так и не скатываясь по щекам.

    «Да уж, ожесточил меня новый мир… – подумала Санна. – Своей жестокостью ко мне».

    – Все не так просто, как ты думаешь, Санна, послушай меня!

    Хельг схватил ее за руку и притянул к себе. Он попытался было обнять Санну, но она увернулась и отскочила назад на шаг, качая головой.

    – О нет, Хельг, все очень просто. Я застала тебя в постели со своей сестрой. И теперь не хочу видеть ни ее, ни тебя.

    В первую секунду Хельг поежился. Они все у него отнимали. Реглейвы. Брата, первую жену, здоровье, внешность, теперь вот и Санну? У Хельга поплыло на миг перед глазами. Все-таки приступ до конца еще не прошел. Каждая мышца и кость в теле немилосердно ныли. Что бы за артефакт ни применил тогда Роалд, сработало на совесть.

    Воспользовавшись этой вынужденной паузой, Санна рванула было прочь. На глазах у нее стояли слезы, но она не позволила себе плакать при Хельге. Наверно, это было еще одним гвоздем в крышку гроба их доверия? Наверно, это и стало последней каплей. Хельг зарычал зверем, хватая Санну за руку, рывком разворачивая к себе и почти швыряя на стену, чтобы через секунду впечатать в нее с размаха свою ладонь. Не дать уйти.

    – Хватит, Санна! Оглянись вокруг! Вспомни, где ты! Что хорошего ты видела за всю жизнь от Мии? А от Сверра? Мне жаль, но твоя мать умерла, а больше в этом замке никто тебя по-настоящему не любил! Ты видела только насмешки, подлость и равнодушие, а иногда и жестокость! Так почему ты слушаешь их, а не меня?

    – А тебе есть, что мне сказать? – огрызнулась Санна, с вызовом глядя в глаза Хельгу.

    – Есть. То, что твоя семейка подстроила для нас очередную ловушку! На обеде на меня воздействовали особым артефактом. Он вызвал приступ сильнейшей боли, – Хельг на миг отвел взгляд, стыдясь собственной уязвимости. – Я едва добрался до комнаты, а там потерял сознание. И когда очнулся, то сам очень удивился, почему я без штанов, а в моей постели твоя сестрица!

    Санна опомнилась, будто на нее выплеснули ведро ледяной воды. Хельг был прав. Сама ведь чувствовала и, более того, знала от Тайры, что им подстроят ловушку. Только не думала, что первым делом Сверр попытается разделить их.

    Санна подалась вперед. Ее губы почти коснулись уха Хельга.

    – Молчи и слушай, – прошептала она взволнованно, едва слышно. – Они подстроили все это, чтобы рассорить нас. Чтобы зачем-то я осталась здесь, а ты вернулся домой один.

    – Нет… – выдохнул Хельг.

    Санна упрямо мотнула головой. До одури хотелось обнять, поцеловать, показать, что верит ему, что все по-прежнему. Но нужно было помнить, что у стен этого замка зачастую есть уши.

    – Нужно притвориться, что мы ничего не поняли. Только так мы разгадаем их план… – Санна замолчала, чтобы вернуться в роль ревнивой обиженной жены. – Убирайся, Хельг! Оставь меня в покое! Или я сейчас же попрошу отца, чтобы он вышвырнул тебя за порог! Поверь, эту мою просьбу он выполнит с удовольствием!

    На миг Хельг и Санна замерли друг напротив друга. Их желание коснуться друг друга казалось почти осязаемым, потрескивающим в воздухе. В глазах стыла мучительная тревога друг за друга. Хельг сорвался. Он рванулся вперед. И прежде чем Санна успела бы запротестовать, его ладони грубо и порывисто обхватили ее лицо. Хельг поцеловал ее жадно, обезумевше, зажмурившись, будто ему причиняла физическую боль будущая разлука. Он посмотрел в глаза, тяжело дыша.

    – Будь по-твоему, Санна! – выпалил Хельг нарочито громко. – Я уезжаю! Но я не отступлю и еще верну тебя!

    Санна смотрела вслед уходящему Хельгу, и сердце у нее было не на месте. Она сама придумала этот план, он казался безупречным. Но откуда ей знать, что задумал Сверр? Не убить ли Хельга по дороге, когда он будет один? Впрочем, она успокаивала себя мрачной мыслью, что тогда это сделали бы уже здесь, в замке. Повелителю Севера не от кого скрываться. И то, что Хельг до сих пор жив, исключительно его милость. Назидание. Чтобы больше никто не посмел восставать против воли жестокого правителя.

    Санна со вздохом прикрыла глаза. Пора было и ей сыграть свою роль. Отправиться к Сверру.

    Он был в своем кабинете. Писал какое-то письмо, но при виде Санны сразу воткнул перо в чернильницу и приподнялся навстречу. Прежде за ним такой внимательности к дочери-бастарду не наблюдалось.

    «Значит, пока я на верном пути? – подумала Санна. – Иду ровно той дорожкой, которую для меня раскатал Сверр?»

    – Санна, – с тревогой он шагнул к ней, – на тебе лица нет!

    – Вашими с Мией стараниями, – произнесла Санна с искренней обидой, которая и сейчас жгла сердце. – Ты выдал меня замуж за Хельга, не спрашивая моих желаний. Но вместо того, чтобы успокоиться после этого, решил разрушить этот брак. Тебе что, нравится меня мучить?

    Санна вздернула подбородок, становясь почти вплотную к Сверру, глядя в его глаза. Водянисто-голубые, они с такого расстояния казались рыбьими. Никаких эмоций. Никаких сожалений.

    – Я просто должен был проверить, насколько Хельгу можно доверять в вопросах твоего счастья, – Сверр невозмутимо повел плечом. – Как выяснилось, абсолютно нельзя. Я думаю, даже тебе будет легче жить дальше, зная, чего ожидать.

    Санна прикрыла глаза. Со стороны это выглядело сломленно. По крайней мере, оставалось на это надеяться. Ведь на самом деле внутри пылал такой гнев, что ладонь буквально жгло от желания залепить пощечину.

    – Может, ты и прав, отец, – сдавленно прошептала Санна, выжимая из себя это по слову. – Спасибо, что предложил мне вернуться домой. Я не могу пока видеть Хельга, говорить с ним после всего. Мне нужна передышка.

    – Разумеется. Иди ко мне.

    Санна не могла припомнить, когда Сверр ее обнимал в последний раз. Может, этого никогда и не случалось? Сейчас же он привлек к себе, обхватив крепкими, как у медведя, руками. Санна и почувствовала себя так же. Будто на ней сомкнулись лапы свирепого зверя со смертоносными когтями. И все-таки заставила себя уткнуться в плечо Сверру, положив ладони ему на грудь, подавляя чувство, что в этих объятьях сложно дышать. До того они фальшивые.

    – Лучше горькая правда, Санна.

    – Я знаю, – кивнула она покорно. – Но что будет дальше?

    – А что дальше? – пожал плечами Сверр. – Поживешь здесь столько, сколько будет нужно. А потом… откроются новые обстоятельства. О том, что Хельг готовит восстание против меня. Скажем, в мои руки попадут письма, в которых он связывается с моими давними врагами. И Хельг окажется там, где ему давно пора быть. На плахе. А ты вместе со своим ребенком станешь хозяйкой земель Лорстенов.

    «Вот только этого ты мог добиться, и не ссоря нас. Значит, есть что-то еще. И я докопаюсь до правды, чтобы спасти Хельга!» – подумала Санна.

  

  
    Глава 22.

    Хельг ехал через заснеженный лес. Он старался не торопиться и оглядывался по сторонам. В его ушах звучал встревоженный шепот Санны: «Они хотят избавиться от тебя!»

    Хельг покачал головой. Нет, у них этого сделать не удастся. Ни у Роалда, ни у Сверра. Ни у кого из той проклятой семейки. О, как бы Хельгу хотелось украсть Санну у всех них! Просто перекинуть через седло и забрать ее с собой. Начать новую жизнь где-нибудь на Юге… в простом скромном доме, где их никто бы не нашел. Мечты-мечты. Хельг знал: длинные руки Повелителя Севера дотянутся и до Юга. Как бы Сверр не делал вид, что он не любит, почти что ненавидит Санну, неродную дочь, но на деле было иначе. Она была ему выгодна. Поэтому Сверр ее не отпустит.

    Хельг вздохнул. Он ненавидел интриги больше всего на свете. И сам не понимал, как оказался в них втянут сейчас. Больше всего Хельг боялся не за себя. А за то, что если он допустит ошибку, то люди Сверра отыграются на всех жителях его замка. Даже на маленькой Рейне. И на сыне Хельга.

    Позади него раздался не то свист, не то пение диковинной птицы Шантье. Хельг насторожился. Зима… Какая еще Шантье в холодном лесу, откуда бы ей было взяться? В голову полезли непрошеные воспоминания. О том, как в детстве, точно так же зимой, гуляя по лесу, два брата договорились: если один потеряется, второй три раза пропоет песнь птицы Шантье. И выведет тем самым на верную дорогу.

    – Мадс? – прошептал одними побелевшими от нервного напряжения губами Хельг. – Это ты?

    Никто не отозвался. Да и птица пропела два раза, а не три. Почудилось, что ли? Хельг остановил коня и спешился. Он решил обойти ближайшие кусты, осмотреться. Что-то не давало ему покоя. Предчувствие в голове так и кричало: «Нет, это не птица, нет…»

    – Может быть, это глупая шутка Роалда? – начал говорить сам с собой Хельг, сделав шаг к кустам. – Но откуда ему знать про наш позывной с Мадсом? Я даже Санне не говорил. Никому не говорил!

    Хельг все так же нервно мерил шагами снег. Кустарник оказался чист. Но поодаль стояла небольшая рощица из молодых деревьев. Может быть, там кто-то прятался?

    – Кто здесь? – не выдержал Хельг и громко закричал в морозную тишину.

    Никто не ответил. Хельг обернулся, краем глаза успел заметить темную тень возле большого дерева. Значит, все-таки погоня? Хельг положил ладонь на кинжал, готовый дорого продать свою жизнь. Но в этот момент он не услышал, не почувствовал, как позади него взметнулась веревка. И ловко спутала плечи и руки в особом плетении. Хельг упал и покатился с небольшого обрыва, на котором стоял. Не успел ничего заметить – на пути лежал камень. Хельг попытался увернуться, но было уже поздно. Неловкий удар возле виска, и перед глазами замелькали черные пятна.

    «Я все-таки не справился, Санна. Прости меня…» – это было последнее, что подумал Хельг перед тем, чем отключился.

    Он не успел увидеть, как молодой мужчина испуганно метнулся к нему из своего укрытия за деревом. И закричал:

    – Хельг! Что с тобой? Очнись!

    Хельг открыл глаза и поморщился от боли в затылке. Он потянулся рукой, пощупать рану. Но наткнулся на тонкую белую ткань – наспех разорванную чью-то рубашку.

    – Не бойся, она чистая, – прозвучал где-то за спиной до боли знакомый голос.

    Хельг обернулся, вздрогнул от неожиданности. Перед ним сидел на корточках и безуспешно пытался разжечь костер… его родной младший брат Мадс!

    – Что?! Черт тебя побери, Мадс?! Ты жив и передо мной? И говоришь о какой-то дурацкой рубашке?!

    Хельг не выдержал и бросился на брата. Не то затем, чтобы стукнуть. Не то затем, чтобы обнять. Но головная боль и ушиб сделали свое черное дело. Хельг покачнулся на полпути и схватился за стену, чтобы не упасть. Так, стоп, стена? Где это они?

    Мадс увидел состояние брата, бросил разжигать костер и сам подошел к Хельгу. Крепко его обнял, придержал за плечи, чтобы тот не упал.

    – Тебе лучше сесть, братишка. Кажется, я переборщил с сюрпризом? – все так же, как раньше, не то насмешливо, не то виновато заговорил с ним Мадс.

    – Сначала ответь мне, где мы. Ты же попытался связать меня в лесу. А мы в…

    – Пещере, – пожал плечами Мадс.

    Было видно, что ему неловко говорить с Хельгом. И он постоянно перескакивал с одной темы на другую. Точно так же, как и сам Хельг.

    – Когда ты покатился с обрыва и ударился головой, – продолжил Мадс, – я очень испугался за тебя. Твои волосы испачкались в кровь, а сам ты не отвечал мне, лежал без сознания. Я испугался, что убил тебя.

    Мадс горько усмехнулся и покачал головой, будто на мгновение вернулся в какие-то свои тягостные воспоминания. Хельг предпочел промолчать.

    – А я здесь уже не первый день околачиваюсь. Все искал… повод навестить тебя. Вот и изучил окрестности. Пещеры нашел. И даже жил тут некоторое время, – Мадс прищурился.

    Хельг дернулся и сжал кулаки. В глазах неожиданно сверкнула злость.

    – Что за чушь ты несешь, милый мой братец?! Мы далеко не в моих владениях! Я хоть и ударился головой, но рассудком не повредился. Мы во владениях Сверра. Правителя Севера. И мне очень интересно, что ты, Мадс, делаешь здесь? Почему ты не появился на моих землях и в моем замке, а ошиваешься на землях врага?

    Мадс запрокинул голову и рассмеялся так, что Хельг поежился. Смех был неприятным, будто царапали ногтем стекло.

    – А ты сам не догадаешься, брат? Что я делаю на землях Сверра? Конечно же… надеюсь его убить. Но понимаю, что сделать это не так-то просто. Поэтому я изучаю обстановку. Разведываю все. А ты… ты тоже меня пугаешь, Хельг. Встречный вопрос. Что уже ты делаешь на землях Сверра?

    Настала очередь горького смешка слететь уже с губ Хельга. Он покачал головой, даже не представляя, как объяснить все брату в двух словах и не разбить ему лицо в процессе объяснения.

    – Возвращаюсь в наш замок, Мадс. А приехал я в замок Правителя Севера затем, что он пожелал лично поздравить меня и мою молодую жену – свою дочь Санну – с бракосочетанием со мной.

    От красивого живого лица Мадса буквально отхлынула кровь, и он покачнулся, сам схватившись за стену пещеры, будто сейчас лишится чувств.

    – Но у тебя уже есть жена, Хельг, – медленно, едва шевеля губами, проговорил Мадс. – Мать Ингельда, и она…

    – И она мертва, Мадс, – жестко отрезал Хельг, прожигая потемневшим злым взглядом брата. – Мертва по твоей вине. Как и многие другие обитатели нашего замка Лорстен. Сверр… жестоко расправился с предателями.

    «И со мной в том числе…» – не договорил Хельг.

    Он умолк, но продолжал не сводить глаз с Мадса. Пытаясь понять его намерения, прочитать его мысли.

    Мадс рвано выдохнул и уставился на Хельга так, как будто увидел призрака. Тому снова захотелось горько рассмеяться. Ведь таким призраком для него стал Мадс.

    – Я думал, шрамы – это случилось с тобой на войне, – попытался неловко оправдаться брат.

    Хельг лишь сильнее стиснул зубы.

    – И клеймо предателя, по твоему, мне тоже поставили на войне? Ври, да не завирайся, братишка, – бросил он и умолк ненадолго.

    Хельг понимал Мадса. Сложно было вернуться и увидеть старшего брата, которого всегда любил и уважал, искалеченным. Изуродованным. Мадс всегда предпочитал закрывать глаза на правду. Наверняка сделал это и сейчас?

    – В пещере темно. А я не вглядывался так уж пристально в твое лицо, – виновато проговорил Мадс и рванулся к Хельгу. – Что он сделал с тобой, Хельг? Что? С тобой и со всеми остальными? С моей семьей?

    Хельг проглотил жестокие слова о том, что это уже не семья Мадса. И покачал головой.

    – Оставим душеспасительные разговоры и ностальгические воспоминания, Мадс, на вечера у камина. Ты скор на то, чтобы задавать вопросы. Но не на то, чтобы отвечать? Где ты был все это время, Мадс? Почему пропал и от тебя не было даже весточки? Мы все решили, что ты умер. Погиб, стремясь сбежать от возмездия Сверра. Ведь его псы искали тебя повсюду. И почему ты не вернулся в наш замок? Не пришел через парадную дверь? Что за игры в прятки, брат?

    Мадс тяжело вздохнул и отодвинулся от Хельга. Сел рядом с огнем – небольшим костром, который разжег, чтобы согреться. И подвинул руки ближе к пламени. Хельг заметил, как сильно дрожали ладони Мадса от волнения.

    – У меня тоже долгая история, – будто нехотя, выпалил Мадс, и Хельг прочитал на тонком нервном лице, что ему не слишком хочется ее рассказывать. – Начну с конца, отвечу на твой вопрос, почему я не пришел в замок. Потому что боялся… снова навести беду на вас всех. Я не знал, что случилось с вами за это время. Не знал, что многих убили из-за меня. Но жизнь научила меня осторожности. Я все продумал. Тут меня никто не ждал. Я хотел поквитаться со Сверром. Тайно. И проникнуть в наш замок через тайные подземные ходы. Помнишь, нам рассказывал о них отец?

    – Помню, – сухо проговорил Хельг. – Ты воспользовался ими как раз тогда, когда сбегал. Тебе повезло, что люди Сверра так и не нашли те ходы. Иначе, возможно, тебе не удалось бы так просто скрыться.

    – Да, но там есть другие ходы. Я хорошо запомнил систему этих ходов. Она врезалась мне в память навсегда. Те отцовские чертежи… Я вернулся бы через другие. Они ведут в винный погреб. Там сухо и тепло, туда редко заходит прислуга. Я остался бы там до ночи, а потом выбрался бы наверх и нашел бы твою комнату. И все рассказал бы тебе. И попросил бы спрятать меня. Ведь Сверр и сейчас… мечтал бы поймать меня и предать казни. Он не простил меня за предательство. Но ты меня не выдал бы. Ты один. Больше никому в нашем замке я не доверяю, Хельг. Только отцу, матери и тебе. Мать и отец мертвы. А ты… моя последняя надежда. Поэтому я очень удивился новости о том, что ты снова женился. Еще и на дочери Сверра, Санне. Может быть, тебя принудили к этому браку? И ты хотел бы… избавиться от ненужной жены? Клянусь, я сделаю все, чтобы загладить свою вину перед тобой. И если нужно уничтожить Санну чужими руками, о которых не будет знать даже Сверр, я сделаю это! – выдохнул Мадс с каким-то одержимым огоньком в глазах.

    Хельгу не понравились эти слова. Он перехватил брата за шиворот и с силой встряхнул.

    – Да что с тобой творится, Мадс? – зарычал доведенный до крайности Хельг, горя от гнева. – Не смей трогать Санну. Иначе будешь иметь дело со мной, понятно? Я снова не добился от тебя ответов. Кроме тех, что ты хотел тайно проникнуть в замок и прятаться в погребе. Но ты не рассказал мне, ни где был, ни что с тобой происходило, ни откуда ты приехал. А еще самого главного… почему ты вернулся именно сейчас? Что за удобное время для тебя? Ни годом позже, ни годом раньше. Кажется, ты что-то скрываешь, Мадс? Только что?

  

  
    Глава 23.

    Мадс взвился на ноги. Светло-голубые, как и у брата, глаза дерзко сверкнули из-под упавших на лоб темных прядей. Одежда выглядела поношенной, сапоги выдавали долгий путь.

    – А ты думаешь, это такая простая история? Думаешь, только ты хлебнул горя? Как тебя, вообще, угораздило жениться на его дочери после всего?

    Хельг пожал плечами. Заметил очередную уловку, отчего свело зубы. Как же далеко остались те годы, когда братья всем-всем делились друг с другом! Не выдавали проделки, рассказывали друг другу про тайнички с маленькими мальчишескими сокровищами… Что ж, уже давно выросли. Пора привыкать, что у Мадса теперь своя жизнь. И вряд ли чистая и прозрачная, раз он ее скрывает.

    – Санна не виновата в том, что творили ее отец и брат. Кто станет слушать в таких делах юную девушку и ее доброе сердце? – Хельг пожал плечами и тоже встал, выпрямляясь во весь рост. – Но хватит уловок, Мадс. В прошлый раз твои недомолвки стоили жизни многим из наших. Во второй раз я этого не допущу.

    Мадс усмехнулся. Одновременно и беспечно, и зло.

    – И что же ты? Что, Хельг? Развернешься и уйдешь? И будешь спокойно спать, как все эти годы, не зная, где я и что со мной?

    Взбешенный, Хельг подлетел к Мадсу и схватил его за плащ на груди.

    – Я не спал спокойно. А вот насчет тебя не уверен. Неужели до тебя не доходили слухи, что сделали со мной, с нашей семьей? Или ты просто… не особо к ним прислушивался? – Хельг сощурился, глядя прямо в глаза. – Тебе нужна помощь, иначе ты не пришел бы. А если так, то я хочу быть уверен, что не подвергну опасности остальных. Пойми меня правильно. На мне слишком много жизней. И если свою я отдам за тебя, брат, ничего не спрашивая, то их… нет.

    Хельг хлопнул Мадса примирительно ладонью по плечу. Тот неожиданно будто озверел. Схватился за руку Хельга отчаянно, как утопающий. Обеими ладонями.

    – А если подвергнешь? Если я теперь опасен? Если я стал монстром, брат? Что тогда?! Забудешь, как мы клялись нашему отцу, что будем защищать друг друга до последнего вздоха?

    В голосе Мадса было столько вызова, что хотелось отшатнуться от пощечины. Скривиться. Чувствовал же Хельг, на какие крючки его ловят. И было, что ответить. О том, что Мадс как раз-таки забыл это. Но Хельг слишком волновался за брата, слишком рад был видеть его живым, чтобы сводить разговор к склокам.

    – Монстром? Что ты несешь, Мадс? Опасен был ты и тогда. Когда влез в дела против Сверра, а я не выдал тебя в тот же день, как услышал хоть слово об этом… Хватит с меня загадок. Говори напрямик. Поверь… меня уже сложно напугать.

    Хельг высвободил руку и поправил плащ на плече. Взгляд стал требовательным, прямым и стальным. Было видно, что больше увиливать не получится.

    – Ты уверен? – переспросил Мадс опасным голосом, опуская руки. – Даже если я тебе скажу, что потерял все человеческое там, в далеких краях, куда мне пришлось бежать? Причем, в самом прямом смысле.

    Хельг нахмурился и покачал головой. Мадс с самого детства был склонен к преувеличению. Он всегда рассказывал такие истории, что даже отец и мать не могли понять до конца, где там вымысел, где правда. Мадс был фантазером. Но сейчас… глядя на серьезное лицо брата, Хельг впервые поверил в то, что он не врет. Что после его побега из отчего дома что-то с ним случилось. Случилось то, что изменило до неузнаваемости.

    – Расскажешь свою историю? – негромко попросил Хельг.

    Мадс будто замкнулся в себе. Сел напротив огня, разожженного им костра, и уставился в него невидящим взглядом.

    – Все пошло не по плану, – глухо начал Мадс свой рассказ. – Хотя у меня и плана-то на тот момент не было. Я просто хотел сбежать и не попасться страже. У меня это получилось. Я захватил с собой сбережения, которые ты мне отдал. Так что деньги у меня были. Но я понимал, что оставаться здесь бессмысленно. И я не дожидаясь рассвета, отправился в порт. Хотел найти корабль, на котором уплыл бы в соседнее королевство. А там… разобрался бы со своей жизнью и будущим. Но мне не повезло. В порту на меня сразу положили глаз какие-то бродяги. Судя по всему их, наняли затем, чтобы ловить таких дурачков, как я. Они заговорили мне зубы, заманили в дальнюю темную часть порта, где не было людей. Стукнули мне по голове, и я отключился. А пришел в себя уже в трюме какого-то корабля. Связанным, с болящей головой. Без денег. А рядом со мной сидели такие же парни. На них была некогда дорогая одежда, свисавшая клочьями. И потерянный потухший взгляд. Всех их похитили с этого порта. Те бродяги, как псы, научены были выбирать богатых будущих пассажиров с проблемами. Кто-то проигрался в карты, кто-то сбежал от дуэли. У каждого были свои проблемы. Но нас объединяло одно: никого из нас не искали бы. Вот нас и похитили. Отобрали деньги. Еще и решили на нас заработать.

    – Заработать? Но как? – в шоке протянул Хельг.

    Мадс горько усмехнулся и покачал головой.

    – Продать нас, как бесправных рабов тем, кто захочет платить. Поверь, а таких много нашлось. Спрос был и на меня, и на моих товарищей. Я помню, как мы отплыли. Я боялся, что нас увезут куда-то на край света, откуда я не смогу даже вернуться или прислать вам весточку. Но мы плыли недолго. Всего пару дней. И остановились в Восточных Землях. Ну, ты знаешь это небольшое королевство.

    Хельг кивнул. Восточные Земли славились своими лесами. Оттуда древесина самого высшего качества шла и на Север. Мебель в замке Сверра была сделана руками искусных мастеров как раз из древесины, привезенной из Восточных Земель. Мадс вздохнул, подтверждая догадки брата.

    – Меня выкупили рабом, чтобы я валил лес. Это была сложная и тяжелая работа. В Восточных Землях часто идет дождь. И сырость такая, что от земли, по которой идешь, будто поднимается пар. Еще и мое телосложение… играло против меня. Я работал меньше остальных. А значит, мне и доставалось больше от надсмотрщиков.

    Мадс повел плечами. У Хельга глаза защипало от жалости к брату. Но что поделать? Прошлого не вернешь.

    – Но однажды все изменилось, – загадочно протянул Мадс, придвинувшись ближе к Хельгу, говоря ему это буквально на ухо. – Знаешь, кто живет в чаще лесов Восточных Земель? И кого больше всего на свете боятся жители окрестных земель?

    По телу Хельга невольно пробежала дрожь. Конечно, он знал то, о чем говорил Мадс. Но, как и многие другие обитатели Севера, считал эти слухи страшными сказками.

    – Ты говоришь о… волках? – почти шепнул Хельг.

    Мадс медленно и мрачно кивнул. Хельг прикрыл глаза. Когда казалось, что напасти сыпятся на их семью, как из рога изобилия, Мадс умел «добавить огонька». И сделать так, что все прошлые проблемы выглядели смешной шуткой по сравнению с тем, что свалилось на плечи сегодня.

    Волк… Неужели Мадс обрел свою вторую сущность? Хельгу не верилось в это. В его окружении только Роалд был «волком» – мужчиной со звериной силой и возможностью оборачиваться в зверя. Но Роалд таким родился. И благодаря отцу, особым зельям и эликсирам, успешно скрывал свою сущность. Во всяком случае, Хельг никогда не видел его в обличье зверя. А Мадс? Он не был рожден волком, сущность его была приобретенная. А значит, еще меньше, чем у Роалда, поддавалась контролю.

    «Мадса нельзя пускать в дом, к семье, к детям… но это и его дом. Что же мне делать?» – мелькнули горестные мысли в голове у Хельга.

    Мадс имел все права на то, чтобы вернуться и снова жить среди своих. Среди семьи. Но как Хельг мог позволить это брату, если не знал правды насчет того, насколько Мадс умеет себя контролировать? Не навредит ли он простым людям?

    – Как это произошло? – хрипло, чужим голосом проговорил Хельг.

    Мадс вздохнул и отвернулся. Словно понял, что он в тягость сейчас даже старшему брату, всегда любившему.

    – Я заболел… лихорадка, кажется, – Мадс начал говорить глухо и отрывисто, было заметно, что ему неприятно об этом вспоминать. – Но надсмотрщикам было плевать. Они не дали мне отлежаться. А мы в тот день зашли далеко в лес за бревнами. У меня не было сил тащить такую тяжесть. Я отставал от других. Мои друзья старались прикрывать меня от надсмотрщиков, но все знали, что когда узнают, что я почти не работаю, то мне конец. Мне было так паршиво, что я даже не боялся этого. Не боялся смерти или боли… отключался на ходу от жара. Но так случилось, что, когда мы оказались в чаще леса, раздался волчий вой. Он был все ближе… Мои товарищи увидели горящие огоньки звериных глаз неподалеку. И бросили бревна и меня. И убежали. Они пытались тащить и меня, но я в какой-то момент не вовремя потерял сознание. И они оставили меня. Спрятали за кустом.

    Хельг сглотнул. Его затошнило, когда он представил, через что прошел Мадс.

    – И что? Тебя не нашли?

    – Почему же? – вдруг белозубо усмехнулся Мадс. – Нашли. Но не надсмотрщики и не свои. А волки.

    – Как же они не съели тебя? – изумленно протянул Хельг.

    Он никогда не бывал в Восточных Землях. Но знал, что если ты попал в лапы зверю – домой не жди.

    – Я и сам не знаю. Я ж говорю, я отключился и провалялся несколько дней в бреду. А когда открыл глаза, то увидел, что лежу совсем в другом месте. На уютной тенистой полянке возле озера. И возле моих ладоней рассыпаны какие-то ягоды. Одежда моя была слегка порвана. Наверное, зубами. Но на теле не было ни единой раны, – Мадс пожал плечами, словно сам до конца не верил в чудесное спасение. – Я понял, что меня пожалели. Зверь оттащили на эту поляну. Каким-то чудом поили водой и кормили ягодами. Но… не уверен, что я протянул бы долго. В человеческом облике. Слишком сильно ослаб. Да и болезнь была сильной. В общем, я так понимаю, без силы зверя в себе я не выкарабкался бы. Но тогда я об этом не знал. Я просто подполз к воде и начал ее жадно пить. И потом поел ягоды, что лежали возле меня. А потом обессилел и лег на траву. Кажется, уснул? Но ночью мне стало хуже и меня начала бить дрожь. И почти сразу я увидел те самые глаза, янтарные, глядящие на меня из-за кустов. Испугался, конечно, заорал. Вот только был слишком слаб и не смог сдвинуться с места, чтобы сбежать. И тут вышли волки. Сразу несколько. Не помню, сколько их было. Трое? Четверо? Они улеглись на меня и грели меня своей жесткой шерстью. Всю ночь. И не тронули меня. Понимаю, звучит, как сказка, как бред. Но вот я, стою перед тобой. Живое доказательство, что так бывает.

  

  
    Глава 24.

    Мадс умолк, словно выдохся. А Хельг смотрел по-прежнему на него во все глаза.

    – Я верю тебе, – проговорил Хельг сдавленно. – И я счастлив, что ты выжил. Неважно, какую цену пришлось тебе за это заплатить. Но как ты узнал, что ты волк?

    – Я остался на той поляне выздоравливать, – продолжил свой рассказ Мадс. – Ходил понемногу, только чтобы собрать себе ягоды. Правда, уже через несколько дней волки притащили мне тушку зайца. И я соорудил себе ужин, разжег костер. У нас – работников леса – с собой всегда была небольшая котомка с самым необходимым, чтобы не пропасть в лесу. Эта котомка пристегивалась к поясу, так что я не потерял ее. Но прошла неделя, и однажды ночью я почувствовал себя странно. Не как человек… и бросился бежать в чащу. Меня окружили те самые волки. Не дали наделать глупостей. Но в ту же ночь я понял, что больше не человек.

    Хельг не выдержал и поднялся с места. Его слегка шатало после удара по голове, но он не обращал на это никакого внимания. Он подошел к Мадсу и крепко его обнял. Не стесняясь того, что на его ресницах блеснули слезы.

    – Не называй себя монстром, брат. Ты не виноват в том, что случилось, – прошептал Хельг, когда разжал руки. – Наоборот, считай это чудесным спасением. Ты вызвал доверие даже у волков, представляешь?

    Мадс несмело улыбнулся и покачал головой.

    – Скажешь тоже, – проворчал он. – Но у меня есть проблема, Хельг. Та причина, по которой я не возвращался в наше родовое гнездо, даже когда мог это сделать. Я… нестабилен в некоторые периоды. Меня никто не учил контролировать себя. Ну, сам понимаешь. Тогда, когда я узнал, что могу становиться волком, я ощутил прилив сил и сбежал из того леса. И никогда больше не возвращался туда. Я не вернулся, конечно же, и в лагерь к надсмотрщикам. Я сбежал в город. И прятался там, жил как нищий, воровал на рынках, как бы это ни было мерзко. Но больше я не болел. Да и тяги к звериной сущности не ощущал. Она снова открылась через несколько месяцев. Я никого не убил, даже не пытался, но мог… поэтому сбежал из того города в другой. Так и пытался менять города, пытался учиться самостоятельно контролировать себя и свою сущность. Знаешь, у меня даже начало получаться. Вот уже полгода, как я стабилен. Поэтому и осмелился вернуться в края Севера. Но… я не доверяю себе до конца. Поэтому не пришел сразу к тебе и в наше родовое гнездо. Побоялся, что потеряю контроль и наврежу кому-то из нашей семьи.

    – Но сейчас ты человек, Мадс. Так будет оставаться и дальше, – твердо сказал Хельг. – Я уважаю твою заботу о семье. И согласен, что сразу рисковать и показываться на глаза всем обитателям замка. Я отведу тебя домой. И устрою пока, временно, в Черной башне. Там никто не живет, она заброшена. И вообще, ходят слухи, что там живут призраки. Так что никто из наших туда не сунется. Как временное жилье сгодится.

    – Я призраков не боюсь, – усмехнулся Мадс. – Спасибо, брат.

    Хельг встал и отряхнул плащ, после чего сощурился на хмурящееся небо. Зимние сумерки – топор палача. Понять ничего не успеешь, как грянут и окажешься в темноте.

    – Пора выдвигаться. Не хочу оставаться на этих землях на ночлег. Тебе опасно здесь находиться. Если Сверр узнает, что ты вернулся на Север, тебя не пощадят.

    Мадс подорвался с места. Он суетливо подбежал к Хельгу, заглядывая ему в глаза. Взгляд бегал, тревожный, дрожащий. Мадс и хотел смотреть в лицо брату, и не выносил этого зрелища.

    – У тебя не кружится голова? – он взъерошил волосы на своем затылке, переминаясь с ноги на ногу.

    – Постарался ты на славу, – мрачно хмыкнул Хельг, но взял себя в руки и хлопнул Мадса по плечу. – Не бери в голову, брат, все хорошо.

    – А вдруг бы ты… как-то бурно отреагировал! – Мадс гордо вздернул подбородок. – Я не мог подставлять нас обоих! Последнее, чего я хочу, – это подвергать опасности кого-то из близких!

    Хельг стиснул зубы. В пещеру залетал ледяной ветер, трепал языки огня над костром. Но при этом на щеке будто разгорелся фантомный жар. И в обычном древесном дымке чудился оттенок каленого железа.

    «О да, ты так заботишься о семье! – так и ныло, вертелось на языке. – Ты мог бы подумать об этом раньше! Когда ввязывался в заранее проигрышное восстание, надеясь потом… на что? Урвать деньги и титул?»

    Хельг рвано выдохнул, в воздухе повисло облачко пара. Хватит. Нужно благодарить судьбу, что Мадс вернулся целым и невредимым. Он тем временем старательно тушил костер. Движения были нервными, торопливыми. Но заметив, что за ним наблюдают, Мадс распрямился и отряхнул ладони, состроив кислую физиономию.

    – Ты так смотришь на меня, как будто и не рад! Что, и без меня весело было?

    – Глупый, – покачал головой Хельг и прижался своим лбом к его, положив ладонь на затылок. – Я думал, что тебя уже нет на свете. Отчаялся и даже весточки больше не ждал. Пойдем, Мадс, нужно поспешить до темноты. Конь-то у тебя имеется?

    Хельг не хотел думать, откуда бы он у Мадса взялся. И о том, что тот, даже нежась на шелках, мог бы никогда и не написать. Не из-за безопасности, ведь можно подписаться и чужим именем. А просто потому что… это в духе Мадса.

    Когда двинулись в путь, он расспрашивал о том, как дела дома. Точнее, о всяких мелочах. О том, в кого пошла Рейна, подрастая, и не засох ли любимый папин дуб. Ни слова о погибших и выживших. Может, и к лучшему. Хельг, мрачный, погруженный в себя, просто не вынес бы таких бесед.

    – Эй, а может, заскочим по дороге в трактир? – предложил Мадс. – Да не смотри ты так! Знаю я, что мне нельзя показываться никому на глаза. У меня же голова на плечах есть. Но ты можешь купить еды, не то у меня из припасов только пара сухарей!

    – Хорошо, – кивнул скупо Хельг. – Но не задерживаться. Не хочу и лишней минуты оставаться в этих землях.

    Его мучило нехорошее предчувствие. А может, это Мадс растревожил своими рассказами? И теперь Хельгу так и мерещилось, что за ними следят чьи-то хищные глаза.

    «Самый опасный хищник Севера – это Сверр, – осадил себя мысленно Хельг. – Так что нужно поскорее убираться с его территории. Пока мой брат не превратился в добычу».

    ***

    Отчий дом казался Санне чудовищем о тысяче глаз. Сверр следил за ней взглядами каждого придворного, стражника, прислуги. Служанка, помогающая принять ванну с утра, учтиво интересовалась: «Принести завтрак в комнату? Вы выглядите бледной». А Санне слышались в этом вопросе испытывающие интонации Сверра: «Все идет по плану? Ты не раскусила меня, приблудная шавка, возомнившая о себе слишком много в этой семье?» Она стискивала зубы, надеясь, что взгляд не выглядит затравленным. Выходила в столовую и садилась на свое место, будто входила в клетку к диким зверям.

    – Ты в порядке, Санна? – спрашивала Мия медовым голоском, от которого начинало подташнивать. – Выглядишь бледной.

    – Конечно, это для меня потрясение, – ворчливо отзывалась Санна, усерднее распиливая ножом мясо на тарелке. – Но я держусь. В конце концов, хорошо, что это случилось сейчас, а не когда я влюбилась в Хельга по уши. Это больно, но переживу. Особенно теперь. Когда он благоразумно решил не мозолить глаза.

    – Было бы, в кого там влюбляться! – слышалось со стороны Роалда, но почему-то он резко осекался под взглядом Сверра и вел себя тише и спокойнее обычного.

    Для Санны же каждая минута была пыткой, если приходилось находиться на виду. А в этом замке это было почти всегда. И как не замечала этого раньше? Та, настоящая Санна? Попаданка же видела, что ее мало оставляют одну. Поблизости всегда крутились слуги, и казалось, даже мышь в замке не проскочит без ведома Сверра.

    Санна вышла во двор, посильнее замахнув теплый плащ. С неба начинал сечь мелкий снег, от ветра приходилось щуриться.

    – Не самая лучшая погода для прогулки верхом!

    Она вышла наперерез Роалду, ведущему в поводу своего коня. Впрочем, и так было видно, что речь не о короткой прогулке. Слишком набита седельная сумка. Слишком теплая и добротная одежда на Роалде, явно готовящемся к дороге.

    – Я еду по делам к хорошо знакомому тебе Эйрику, – он многозначительно посмотрел на живот Санны. – Конечно, мне куда больше хотелось бы врезать ему. Но поручение отца. Сама понимаешь. Кстати… я ведь буду недалеко от земель Лорстенов.

    Роалд невольно поморщился. Как бы ни пытался Сверр выдрессировать его относиться к Хельгу с уважением, настоящее отношение все равно пробивалось. Будто волк рычал, даже не размыкая пасти, глубоко в горле.

    – Недалеко. Вот именно. Нечего тебе там делать, а мне нечего передавать Хельгу, – холодно отрезала Санна.

    Роалд шагнул ближе. Скрипнул снег под тяжелым сапогом.

    – А еще недавно ты говорила, что счастлива оказаться рядом с этим мужчиной, подальше от нашего змеиного логова… – Роалд понизил голос.

    От пристального взгляда светло-золотистых, как у змеи, глаз Санне стало не по себе.

    – Не могу взять в толк. Ты хочешь помирить нас или разлучить? – прошептала она, перед этим удостоверившись, что вокруг никого.

    – Все-то тебе расскажи, Санна, – рассмеялся Роалд, как много лет назад, в детстве, когда отбирал у нее куклу и держал высоко над головой. – До встречи!

    Роалд легко взлетел в седло. Застучали копыта, мелькнул в недовольном взмахе черный лошадиный хвост. Роалд с силой сжал поводья. Так, что они врезались в ладони даже через кожу перчаток. Теперь, когда никто не видел, маска сползла с лица. Обнажила затаенную злость до стиснутых зубов. Хотел бы Роалд сам знать ответ на этот вопрос. И свои истинные желания, такие противоречивые. Помочь Сверру или отыграться за его пренебрежение? Открыть глаза Санне, такому же бастарду, мошке в отцовской паутине, или выдернуть ее из лап чужака, который позарился на птицу не своего полета?

    Роалд знал одно. Он навестит Хельга. Ведь любой разговор с Санной можно приукрасить. В свою пользу.

  

  
    Глава 25.

    Какое-то время ехали молча, как вдруг Мадс заозирался по сторонам. Он настороженно потянул носом воздух. Хотя Хельг не почувствовал никакого изменения в том, чем пахло. Снег, хвоя, характерный конский запах, кожаная нотка лошадиной сбруи – ничего нового. Мадс же напрягся. Он сжал поводья так, что побелели костяшки пальцев, спина стала прямой, как палка.

    – В чем дело, Мадс? – Хельг придержал коня, который то и дело норовил вырваться вперед.

    – Запах… – Мадс облизнул пересохшие на нервах губы. – Я чую волка.

    – Думаешь, они настолько голодны, чтобы напасть на нас? – засомневался Хельг. – В любом случае просто поехали быстрее.

    Он уже собрался подогнать коня, но Мадс покачал головой. Взгляд у него был отсутствующим. Казалось, он сканировал пространство, полностью погрузившись в звериное чутье.

    – Я не уверен, но… мне кажется, это не просто животное. Это волк вроде меня. Я помню этот запах… Там, в лесу, был точно такой же. Такие волки немного пахнут человеческой кровью.

    Хельг напряженно осмотрелся. Только этого им не хватало! Волки здесь были редкостью. Лично он знал одного Роалда. И этого сполна хватило. Хельгу до сих пор в кошмарах являлись хищные глаза, светящиеся золотом в полутьме подземелья. Качнув головой, он спрыгнул с коня. Снег скрипнул под сапогами, проминаясь. Человеческих следов вроде бы не было, пока ехали. А звериные? Подумаешь, невидаль в лесу! Хельг не присматривался к таким мелочам. Похоже, напрасно.

    – Будь здесь, – напряженно сказал он вполголоса. – Я осмотрюсь в округе. Если услышишь шаги или голос, прячься. Тебе нельзя попадаться на глаза местным людям. Даже если они волки.

    Пальцы почти судорожно сжались на рукояти меча. Так, что кожа перчаток едва не скрипнула о ее оплетку. Хельг сощурился, между бровей у него залегла морщинка. Мадс спешился следом. Даже открыл рот, но потом так и не решился ничего сказать, просто кивнул. Не решился злить брата в такую минуту.

    – Думаю, это где-то позади нас, слева, вон там, – Мадс указал в сторону заснеженного оврага, подойдя ближе.

    Хельг двинулся в указанном направлении. Он ступал максимально мягко, но подмерзший сверху снег играл против него. Тонкая корка со скрипом проламывалась под каждым шагом. Хельг медленно спустился в овраг, настороженно оглядываясь по сторонам. Не хватало еще притащить за собой домой «хвост», если Сверр отправил следом кого-нибудь из своих. Тогда этот кто-то уже наверняка узнал Мадса. И превратился в угрозу, которую нельзя отпускать на свободу.

    «Да уж, не собирался я возвращаться домой с пленником на веревке», – мрачно подумал Хельг, но другого выхода не видел.

    И тут шорох раздался совсем близко. Будто кто-то затаился среди густого кустарника, которым заросло дно оврага, и только ждал момента, чтобы рвануть прочь у Хельга за спиной. Он резко обернулся, уловил движение веток, упавший снег. Но вверх лишь взлетела крупная птица.

    «Или ее что-то спугнуло», – пронеслось в голове у Хельга.

    Он бросился на звук, продираясь сквозь заросли. Кусты так переплелись колючими ветками, что было невозможно разобрать, где заканчивался один и начинался другой. Хельг наклонился, отодвигая ветки. На снегу виднелись отчетливые заячьи следы. Просто заяц рванул, завидев человека? Хельг засомневался, оглядываясь по сторонам.

    В этот момент и зазвучал волчий вой. Громкий, переливистый, тоскливый. Такой, что пробирают мурашки по спине даже того, кому не раз случалось ночевать на привале в лесу. Следом подключился второй голос, а потом уже и не разобрать.

    Хельг развернулся обратно и быстрым шагом вернулся к брату.

    – Похоже, это просто животные. Слышал вой?

    Мадс закивал. Хотя все еще выглядел настороженно.

    – Да, наверно, я ошибся. Но все-таки давай поскорее уберемся отсюда.

    С этими словами Мадс поспешил к своему коню. Хельг настороженно посмотрел вслед брату. Сперва не понял, что не так. Зато потом сообразил, и от страха сердце пропустило удар. У Мадса буквально заплетались ноги. Его следы, изогнувшиеся кривой, служили тому доказательством. Он выставил вперед руку, собираясь схватиться за седло, но конь отпрянул. Более того, зашелся истошным ржанием и взвился на дыбы. Копыта опасно засучили в воздухе, а Мадс хоть и шарахнулся назад, но сделал это очень неуклюже.

    – Мадс! – Хельг бросился к нему.

    Схватил за плечо, отволок назад. Конь взбил копытами снег, мотая головой, и ринулся в лесную чащу. Хельг дернулся было туда, но в этот момент Мадс вцепился обеими руками в его плечо так, будто они стояли на краю пропасти.

    – Он почуял меня, – хрипло прошептал Мадс.

    – Что ты несешь? Ты спокойно на нем ехал!

    Хельг хотел было уже встряхнуть Мадса, чтобы тот взял себя в руки. Но в этот момент их взгляды встретились. Обычно светлые, даже несколько блеклые глаза сейчас загорелись светом изнутри. Ярко-голубым – таким пронзительным небо бывает только в страшный мороз. А еще… Хельг видел такие глаза у выносливых псов, больше похожих на волков.

    – Мадс, что с тобой? – на минуту он онемел от страха.

    Мадс приоткрыл рот. Вот только вместо человеческих слов в горле заклокотало рычание. За спиной заржал конь. Хельгу не улыбалось потерять единственное оставшееся средство к передвижению. Так что перепоручив Мадса ближайшему дереву, он бросился к испуганному животному.

    – Тише, тише, – Хельг погладил скакуна по массивной шее. – Не съест он тебя.

    Конь подозрительно косил глазом на Мадса и перебирал копытами. Было видно, что драпанул бы при первой возможности. Да пока авторитет хозяина стоял выше инстинкта. Полагаться на это слишком не стоило. Так что Хельг набросил веревку на ветку покрепче, после чего вернулся к брату. Тот стоял, держась рукой за дерево. По-видимому, кружилась голова: глаза закрыты, дыхание тяжелое.

    – Мадс… – осторожно позвал Хельг.

    Мадс дернулся на его голос резко, по-звериному. А на поджавшихся пальцах проступили когти, с мерзким звуком процарапав кору.

    – Это точно был не просто зверь, – со сбитым дыханием сказал Мадс. – Я слышал… если рядом незнакомый волк, это провоцирует новичка на защиту. На превращение. Ходило такое поверье… Ты оставишь меня здесь, Хельг? Раз я опасен.

    – Нет!

    Хельг почти рявкнул это. Закрыл глаза, переводя дыхание. Им обоим сейчас тяжело. И Мадсу тяжелее. Хельг поджал губы, строго приказывая себе держать эмоции под контролем. Даже если раздражала фальшь в глазах брата. Он напоминал старую луковицу с таким количеством слоев шелухи, что так сразу и не очистишь. Мадс бросал подобные вопросы хоть и жалобным голосом, но с нахальством в глазах. Будто внутри думал: «Не посмеешь отказать мне в помощи, иначе потом вина сожрет!» И в то же время под этим таилось другое. Дрогнувшие пальцы, отведенный взгляд, зябко съежившиеся плечи – искренний страх быть оставленным. У Хельга буквально свело пальцы, сжатые в кулаки. Слой за слоем, слой за слоем – поди разбери, где начнется настоящая луковица. И есть ли она вовсе? Или это лишь листья капусты, под которыми так, огрызок, кочерыжка. Хельг одернул себя. Какие луковицы, какая капуста? Вон, Мадс ни того, ни другого явно давно не видел. Раз сразу о трактире заговорил при первой возможности.

    – Посмотри на меня, – хрипло прошептал Хельг.

    Он подошел ближе, с опаской протянул руку. Коснулся плеча Мадса, внутренне уже ожидая разъяренного рыка, укуса опасных клыков.

    – Мне страшно. Я боюсь тебе навредить, – Мадс сказал это севшим голосом, будто горло уже начало превращаться в звериное.

    – Ты мой брат. Не выдумывай.

    Хельг сорвал свой плащ, подбитый мехом, и постелил прямо на снег. По-хорошему, наломать бы под него ветвей, как раз недавно проехали поляну с молодыми ельником. Но оставлять Мадса одного сейчас не хотелось. Его трясло, но не от холода. Иначе дрожащие пальцы не потянулись бы к застежке плаща, к пуговицам на воротнике.

    – Иди сюда, – Хельг потянул Мадса за руку, усаживая на плащ. – Отдышись, прийди в себя. Ты все еще чувствуешь волков?

    Мадс неуверенно качнул головой.

    – Убежали, наверно.

    Он потянулся к фляге, висящей на поясе Хельга. Тот помог ее отцепить и открутить крышечку. Иначе содержимое точно выплескалось бы. Мадс буквально поймал губами горлышко, хлебнув ледяной воды. Пряди на висках взмокли, будто он снова оказался там, в густом зное восточных лесов. Вдруг руку затрясло сильнее. Фляжку выпрыгнула из пальцев, покатилась по снегу. Остатки воды вгрызлись в него проталинами, наверняка тут же превращаясь в хрустящую корку. Холод стоял нешуточный, дыхание моментально становилось облачками пара. Правда, Мадс этого не замечал. Он будто горел от жара в болезни. А самое страшное… задрожавшие пальцы начали покрываться серой шерстью, ногти сузились и вытянулись, чернея на глазах.

    В первый момент Хельг вздрогнул, у него перехватило дыхание. Но следом он уже бесстрашно стиснул изменившуюся руку брата.

    – Держись, Мадс. Слушай мой голос. Смотри на меня. Подумай о доме. Мы скоро туда приедем. Я принесу тебе пирогов с фаршем, помнишь, какие делает наша кухарка? Она все еще жива-здорова и никому не отдаст свою кухню и до ста лет, отказывается уходить на покой! Ну же, посмотри на меня, брат. Ты справишься. Как-то же с этим справляются…

    На миг показалось, что действует. Что знакомый голос загоняет зверя обратно. Лицо Мадса расслабилось, дрожь стихла. Но в следующую же секунду он выполнил просьбу. Резко распахнул глаза. Абсолютно дикие.

  

  
    Глава 26.

    Хельг отшатнулся. Почти возненавидел себя за это. За страх в глазах, за сорвавшееся дыхание. Никогда ведь не считал себя трусом! А тут… родного брата испугался? Хельг стиснул челюсти так, что едва не заболели зубы. Мадс уже потерял контроль. Значит, самому нельзя.

    – Мадс, – позвал Хельг жестче. – Ты еще не волк. Ты можешь взять все под контроль.

    Мадс ощерился. Некрасиво сморщился нос, вздернулась тонкая верхняя губа, обнажая заострившиеся клыки. В горле заклокотало, низко, гортанно. С рыком Мадс сделал бросок вперед. Хельг не успел опомниться, как оказался опрокинут на лопатки в снег. Сильные пальцы сомкнулись на горле, черные когти едва не поранили кожу.

    – Брат! – вскрикнул Хельг.

    Меч на поясе ощущался непосильным грузом. Кинжал словно жег бедро через чехол. Можно было выхватить оружие. Защититься. Да хотя бы врезать снизу-вверх, попытаться сбросить нависшего сверху врага… Только вот Хельг не мог считать Мадса врагом. Он придвинулся ближе, провел носом рядом с жилкой на виске. Шумный, совершенно звериный вдох заставил сердце екнуть. Хельг закрыл глаза. Не хотел видеть, как ослепленный животным голодом брат оскалит клыки перед тем, как… Но вместо укуса послышался смешок.

    – От тебя несет страхом. Боишься вести меня в нашу стаю. Боишься, что от меня снова будут проблемы. Боишься, что если откроешь об этом пасть, то перестанешь быть хорошим.

    Хельг резко распахнул глаза. Отчаянное «Нет!» застряло в горле. Так и не успело сорваться с разомкнувшихся губ. Мадс уже отпрянул и бросился прочь. Серыми лапами по снегу. Только мелькнул напоследок пушистый хвост.

    – Мадс! Стой!

    Хельг взвился на ноги. Он бросился к своему коню. Каждая секунда казалась непозволительно долгой. Развязать узел, вскочить в седло, тронуться с места – все это время, время, за которое можно упустить Мадса, который лишился человеческого разума.

    – Все не так, брат! – закричал Хельг, бросаясь в погоню.

    Он сам одернул себя. Нельзя было орать имя Мадса на весь лес. Сверр вполне мог послать за Хельгом своих верных псов. И для них будет приятным сюрпризом найти беглого заговорщика.

    Холодный ветер бил в лицо, ветки так и норовили хлестнуть по щеке или лбу. Хельг низко пригибался к шее коня, все подгоняя его и подгоняя. Ведь не удавалось даже увидеть волка толком. Так, то тень, то мелькнувший хвост, то вовсе след, скрывающийся в кустах.

    – Постой! – кричал Хельг.

    Волк не слышал? Или… просто игнорировал? Хельг не хотел об этом думать. Он до боли в напряженных пальцах стискивал поводья. Вперед, вперед, за Мадсом, пока тот не попал в беду!

    Вокруг уже возвышалась незнакомая часть леса. Дороги и след простыл. Конь буквально вяз в снегу. Зато следы были видны – россыпью стрелочек-когтей показывали, куда спешить.

    Впереди, за стеной плотных зарослей, притрушенных снегом, послышался отчетливый громкий щелчок. Потом какая-то возня, совсем короткая, и отчаянный звериный скулеж. Так взвизгивает несчастное животное, которого охотник застал врасплох выстрелом.

    – Брат… – в ужасе выдохнул Хельг.

    ***

    Санна вошла в свою комнату и заперлась изнутри. Потянулась за бумагой и чернилами. И усмехнулась, вспомнив, как навестила перед сном кабинет отца. Хорошо быть девушкой? От девочек с детства почти ничего не скрывают. Легкий укол совести достиг цели, когда Санна вспомнила, как много лет назад сидела за столом у отца, на его коленях, и болтала ногами. И просила тоненьким голосом:

    – Покажи фокус, папа!

    А Сверр смеялся так раскатисто и громко. И тянулся за чернильницей из черненого стекла.

    – Смотри, я нарисую птичку. А потом фр-р… и она исчезнет!

    Сверр неплохо рисовал. На белой бумаге появилась куропатка. Небольшая изящная птица. Санна выдохнула восторженно, но птица вдруг на ее глазах начала исчезать. На ресницах девочки заблестели слезы.

    – Папа, папа, она пропала! Почему? Она умерла?

    – Нет, малышка. Просто я нарисовал ее особыми чернилами, – Сверр ласково приобнял ее тогда за плечи. – Эти чернила используются для тайных посланий. Прочитав их, союзник не сможет сохранить письмо. А враг не сможет его прочитать.

    – Как здорово… – протянула тогда малышка и прикоснулась пальчиком к белой бумаге, где раньше была птичка.

    Санна улыбнулась воспоминаниям. Совсем недавно, буквально вчера перед сном, она принесла отцу чай. Никто же не виноват, что кухарка положила в него не тот корешок? И Сверру срочно потребовалось отлучиться в места не столь отдаленные. Эти несколько минут и дали Санне фору. Она быстро перелила в заранее заготовленный пузырек для ароматических масел, граненый, темного стекла, немного чернил. Сверр ни за что не догадается. А на несколько писем хватит. Санна задумчиво провела пером по бумаге. Нужные слова были написаны. Письмо – запечатано. А вместо подписи Санна нарисовала маленькую птичку. Куропатку. Санна знала, что означает эта птица. Символ двойственности. В их религии куропатка означала внешнее послушание, смиренность, невинность. Но в то же время она являлась символом чувственных желаний и греха. Санне нравилась эта аллегория. Она всю жизнь ощущала себя вот такой куропаткой. Внешняя простота птицы всегда противопоставлялась ее умению выживать. Санне подходило это.

    – Госпожа? Отец зовет Вас к себе в кабинет, – взволнованная служанка прибежала поначалу без стука в комнату к Санне, но наткнулась на запертую дверь и забарабанила в тревоге.

    Санна спрятала письма и открыла с милой улыбкой.

    – Конечно. Передайте ему, что я сейчас спущусь, – внутри у Санны все похолодело.

    Неужели Сверр заметил пропажу чернил и связал это с ней? Тогда ей несдобровать! Но Санна подошла к зеркалу, провела несколько раз тяжелой серебряной расческой по волосам. И выждала немного времени. А потом, не торопясь, спустилась по лестнице и пришла в кабинет Сверра. Он сидел в кресле и недовольно постукивал пальцами по дубовому столу. Но когда увидел Санну, расплылся в улыбке. Возможно, даже искренней.

    – Санна! Я рад тебя видеть. Ко мне с небольшими… неформальными визитами приехало несколько важных особ из соседних королевств. Я хотел бы, чтобы ты сопровождала меня на ужине сегодня. Ты такая у меня красивая. А я… хотел бы отвлечь их от разговоров, которые могут расстраивать этих молодых людей.

    – Вы поссорились, папа? А кто приехал?! – Санна, совершенно не играя, вытаращила глаза на Сверра.

    Тот недовольно поморщился.

    – О, там приехал принц Марк и король Асмунд. У принца отец при смерти. И хотя с отцом Марка мы ладили, кажется, у принца другие взгляды на правление и на уважительное общение с соседями. А Асмунд… ты же знаешь этого горячего южного красавца, выскочка еще тот. У него всегда найдется, что сказать мне на любое торговое предложение. Я ему слово, он мне – десять. Асмунд еще слишком молод, как и Марк. Они пытаются радеть за народ. Асмунд решил снизить подати у себя в королевстве, так как у них там недавно прошла какая-то затяжная болезнь. И многие крестьяне переболели и какое-то время не работали в поле. Мне плевать на его благотворительность. Но я напомнил этому щенку, что долги мне он должен выплачивать своевременно. И Асмунду это не понравилось.

    – Поэтому ты хочешь накормить его сытным ужином и заставить меня танцевать и петь перед ними, чтобы Асмунд не объявил тебе войну, а Марк не поддержал друга? – Санна не выдержала и захохотала.

    Сверр нахмурился.

    – Что за дурацкое чувство юмора, дочь? Ты беременна. Ты замужняя жена. Никто же не знает о твоих… сложностях с Хельгом. Так что развлечь ты их можешь разговором. Они любят умных женщин. А значит, глупышка Мия и тихоня Тайра на эту роль не подойдут.

    «Ага, просто Мия и Тайра могут ляпнуть что-то, что скомпрометирует тебя, Сверр, в глазах королей, – подумала Санна. – Ты всегда знал, что я и только я… твое идеальное оружие. Как и Роалд. Если бы я была твоей дочерью по крови, ты ценил бы меня гораздо больше. А так… ты лишь затыкаешь мною дыры в своем правлении. Впрочем, мне это на руку. Возможно, после ужина я смогу передать свои письма Асмунду и Марку. И заручиться их поддержкой. Это поможет мне в будущем… спасти Хельга от Сверра. А возможно, однажды свергнуть Сверра! И взять власть в свои руки. Принцесса Санна звучит очень мило. Но королева Санна – гораздо лучше!»

    Сверр изменил свое решение. И приказал Санне развлечь гостей уже после ужина. Она прекрасно поняла его мотивы. Ему ни к чему было, чтобы дочь, которая замужем за врагом, а ведь Хельг для Сверра продолжал оставаться врагом, подслушивала его планы. Хотя в то же время Санна понимала, что Сверр считает ее недалекой глупышкой. Способной только на то, чтобы исполнять приказы. Иначе Сверр не оставил бы ее одну в комнате с Марком и Асмундом.

    Санна долго готовилась к этой встрече. Выбирала платье. И даже подушилась. Слегка тронула краской губы и пощипала себя за щеки. Она знала: нужно выглядеть безупречно. Второго шанса ей не предоставится. Санна зажала в ладони пузырек с уже знакомым снадобьем, которое решила подлить в чай Марку, чтобы тот некоторое время провел в местах не столь отдаленных. И не мешал беседе с Асмундом. А после… Санна планировала перехватить уже Марка и поговорить с ним. Под юбкой она надежно спрятала письма. Сердце Санны колотилось, как у пойманной лани. Но на лице не отразилось ни капли страха. Когда она уверенным шагом направилась в гостиную с горящим камином, где уже ждали Асмунд и Марк.

  

  
    Глава 27.

    Поначалу все шло по плану. Они пили чай, говорили обо всем и ни о чем. Марк сокрушался по поводу болезни отца, при которой все лекари оказались бессильны.

    – Я искал даже не просто лекарей! А магов-целителей! Я отправлял гонцов по всему королевству, обещая награду. А в итоге ко двору стекались только шарлатаны.

    Марк с досадой ударил кулаком по стене. И тут зашипел.

    – Вы поранились, принц Марк? – Санна поднялась с кресла, отставив чашку. – Дайте посмотреть?

    Разговор о лечении неожиданно зацепил Санну. Точнее, о магии, способной исцелять. И захотелось кое-что проверить. Марк отмахнулся.

    – Это ерунда. Просто разбил костяшки. Не берите в голову, принцесса.

    Он с досадой отвернулся, жмурясь. Было видно, что Марк очень сильно любит отца. И всякая внешняя рана казалась пустяковой по сравнению с внутренней болью назревающей потери.

    – Все равно позвольте взглянуть, – мягко проговорила Санна.

    Она не отводила взгляда от руки Марка. Как завороженная. Пыталась расшевелить, вспомнить, разворошить те ощущения, которые появлялись рядом с Хельгом. Асмунд смотрел в огонь камина, глаза Марка были зажмурены. Значит, можно было воспользоваться магией, не боясь быть застигнутой на ней. Вот только она не отзывалась. Санна взяла Марка за руку, провела кончиком большого пальца по свезенным костяшкам – и ничего. Потенциальный пациент только зашипел, отдергивая ладонь.

    «Почему, если у меня есть магия, она мне совсем не подчиняется? – с досадой подумала Санна. – Чтобы исцелить Хельга, мне нужно развить ее, научиться пользоваться в совершенстве! А как? Если я даже использую магию только спонтанно!»

    – Вот видите, ничего такого, – Марк нервно отдернул руку. – Я покину вас ненадолго. Прошу простить.

    Он приложил ладонь к животу, и Санна едва сдержала смешок. Забавно было наблюдать, как четко следующий этикету принц ускоряет шаг у двери, а живот бурчит так, что слышно на всю комнату. Дождавшись, пока останется с Асмундом наедине, Санна шагнула ближе к нему.

    – Я хотела поговорить с Вами, король Асмунд, – прошептала она напряженно.

    В этом замке у стен были уши. А еще у каждой двери, каждого закоулка, балкона и башни. Санна не могла позволить себе расслабляться. Так что она почти вплотную прижалась к Асмунду. Он вскинул брови, расценив это по-своему.

    – Я слышал, что Вы недавно… э-э-э, вышли замуж, – кашлянул Асмунд.

    – Все верно, – кивнула Санна. – Я считаю, что неправильно, что моя свадьба с Хельгом состоялась скромно и вдали от двора. Сейчас мы в ссоре, но думаю, все-таки помиримся. Когда это случится, я хотела бы устроить настоящее торжество. Пригласить всех друзей, – она посмотрела Асмунду с нажимом в глаза и, наклонившись, отцепила от икры письмо. – Я могу на Вас надеяться?

    Любой считал бы по взгляду Санны, что не стоит говорить о письме вслух. Асмунд медленно кивнул, потянувшись к конверту.

    – Разумеется… Я буду только рад поддержать вас в такой день.

    Они смотрели друг другу в глаза пристально и неразрывно. На миг Санне показалось, что Асмунду и не нужно читать письмо. И так оба все поняли. И все-таки он с максимальной серьезностью и осторожностью коснулся пальцами конверта.

    В этот момент дверь распахнулась, едва не сорвавшись с петель. И вместе с холодным воздухом в комнату ворвался Сверр.

    Санна застыла. Она почувствовала это оцепенение всем: кончиками пальцев, легкими, даже ресницами. Лицо будто превратилось в тяжелую, невыносимо давящую на кожу маску. Послушной доверчивой дочери, обиженной разочаровавшейся жены, пустышки-марионетки в руках Сверра… Но кажется, он сумел увидеть ее настоящее лицо. Ведь когда их взгляды встретились, Санна пошатнулась.

    Она отчаянно метнулась взглядом к камину. Три шага, взмах руки – и письмо полетело бы в огонь. Языки пылали высоко, бойко. Сверр не успел бы выхватить бумагу. Ни за что не успел бы.

    Санна даже ринулась было туда, в угол. Но Сверр настиг ее, как зверь. Одно стремительное движение. И вот крепкие пальцы уже сжали запястье, как тиски. Загрубевшие и сильные. Совсем не холеные. Сверр не раз держал в руке меч. И не раз отнимал им жизнь. Это читалось сейчас в его глазах, таких ледяных и глубоких, что Санна буквально захлебнулась в этом взгляде, как в грязной холодной воде.

    Пальцы сжались инстинктивно. Так они смыкаются на краю пропасти, до последнего хватаясь за мельчайший шанс спастись. Санна поняла, что не сможет отдать письмо. Даже если прозвучит прямой приказ.

    – Санна.

    О, это он и был. Рокочуще и низко. Одно имя – и то прозвучало, как оскорбление и как угроза одновременно.

    – Повелитель? – Асмунд озадаченно шагнул вперед.

    Он свел темные брови. Его рука машинально потянулась к поясу. Хотя оружие забрали еще на входе в замок. Что у правителей, что у их охраны, что у слуг.

    – Санна чуть не испортила мой сюрприз. Я хотел пригласить Вас вместе с сестрой на празднование весны. На Севере в это время устраивают яркие ярмарки и шумные народные гуляния. Думаю, вам будет интересно посмотреть. Жаль, конечно, что теперь это приглашение никого не удивит! Санна захотела отдать его лично. Похоже, Вы ей приглянулись, Асмунд.

    Сверр говорил это ровным холодным голосом. Пальцы сжимались все туже и плотнее с каждой секундой. Обхватывали запястье Санны так, будто его кольцами оплел удав. Сверр, не отводя взгляда, второй рукой отобрал письмо. И было ясно, что спорить на виду – это гибельная затея. Что смог бы Асмунд на чужой территории? Устроить королевскую свару, развязать войну? Малоприятная идея. Да и ради кого? Они мало общались в прошлом.

    И все-таки Асмунд не смог промолчать. Он смерил обоих настороженным взглядом, чувствуя что-то неладное.

    – Я думал, Вы замужем? – настороженно обратился к Санне Асмунд.

    Она кивнула, сцепив зубы.

    – Разумеется. И то, что мне захотелось Вас порадовать, никоим образом не означает ничего грязного. Прошу меня простить, король Асмунд. Мне нужно идти к сестрам.

    Впрочем, Санна не смела двинуться с места. Будто ждала разрешения. Сверр стоял напротив и давил на нее взглядом. Это было уже слишком заметно. Асмунд рядом перемялся с ноги на ногу. Он не знал, что делать. Ведь только безумец полез бы в семейные дрязги Повелителя Севера.

    – Что ж, сюрприз вовсе не испорчен! – Асмунд попытался разрядить обстановку. – Вы можете отдать мне приглашение прямо сейчас…

    Он протянул руку к письму. Сверр одернул его с таким лицом, как присваивает себе добычу волк. Еще немного – и рыкнул бы предупреждающе, что если руки дороги, то лучше не тянуть их, куда не следует.

    – Мы ненадолго покинем Вас. Мне тоже нужно поговорить с дочерьми, – сказал Сверр и выжидающе посмотрел на Санну, кивая на дверь, будто давая то самое разрешение, которое она ждала.

    ***

    Санна медленно пошла следом за Сверром по коридору. Между ними царило тяжелое молчание. Она мысленно порадовалась только насчет одного. Что не писала напрямую ничего, связанного со Сверром. И о своих мыслях насчет власти и него. Ведь тогда ей точно пришел бы конец. Санна вспомнила Мадса, брата Хельга, и самого Хельга. И поежилась. Не хотелось бы пополнить список предателей короны и закончить свою жизнь на плахе. К счастью, Санна была неглупой. Так что в письме писала лишь о невинных вещах, что-то вроде поддержки, если они с Хельгом решились бы «сменить место проживания».

    Санна медлила, пока шла. И продумывала план разговора со Сверром. Нужно было сыграть влюбленную глупышку, у которой поменялось настроение и которая решила простить изменника-мужа. Но поверит ли в такие перемены Сверр? Санна не знала. Хотя логически все складывалось в понятную и простую картину. Но Сверр был умным и прекрасно знал характер настоящей Санны, а она не стала бы так вести себя ради какого-то мужчины. Что ж… придется убедить отца в том, что ее желание быть рядом с Хельгом очень искренное и сильное. Тем более, что в глубине души Санна знала, что это правда. Осталось лишь открыть душу Сверру?

    О небо, как это не хотелось делать! Он просто измарает все самое светлое, что есть в ней по отношению к Хельгу. Но лучше унижение, чем смерть. Так что Санна набрала воздуха перед нужной дверью. И приготовилась к сложному разговору.

    Сверр и Санна дошли до гостевых покоев, где она и расположилась по приезду. Совсем не в тех комнатах, где жила раньше. Сверр будто сделал это нарочно. Чтобы она чувствовала себя гостьей в отчем доме. Чтобы помнила, что любое добро здесь – это милость, которую нужно заслуживать незаконнорожденной дочери.

    – Заходи, – холодно кивнул Сверр на дверь, которую открыл своим ключом, ведь, разумеется, в его связке они были от всех покоев замка. – Посмотрим, что за тайные письма ты шлешь нашим соседям. Я предпочел бы, чтобы ты просто по глупости влюбилась в Асмунда и написала ему какую-то чушь о том, как у тебя при нем кружится голова. Или что там пишут влюбленные глупышки.

    Санна ненавидела этот холодный менторский тон. Умом она понимала, что само существование бастарда имеет право вызывать негативные чувства у Сверра. Живое доказательство измены… но, с другой стороны, Санна слишком глубоко влезла в шкуру своей предшественницы, в ее воспоминания. И слишком хорошо помнила, как еще ребенком она тянулась к отцу. Как получала крохи внимания и радовалась им. Как больно ей было всегда, когда он ругал ее за промахи и не говорил доброго слова. И сейчас попаданка ощутила на мгновение то же самое. Но Санна была уже не ребенком. И даже не своей предшественницей. Поэтому лишь сложила руки на груди и холодно усмехнулась.

    – Может быть, там любовное письмо о том, что я хочу сделать с Асмундом в постели, чтобы смутить его окончательно и выставить себя распутной девкой? Какого же ты плохого мнения обо мне, отец. О нет, я так тебя не опозорю. Мне хватило собственной глупости, когда я связалась с женатым Эйриком. Больше таких ошибок я совершать не собираюсь.

  

  
    Глава 28.

    – Посмотрим тогда, какие ошибки ты собиралась совершить на этот раз, – мрачно проговорил Сверр.

    Когда они зашли в комнату Санны, он закрыл за нами дверь и привалился к ней спиной. Письмо по-прежнему было у него в руке. От ярости, клокочущей, как река подо льдом, хотелось смять его или разорвать. Но Сверр должен был узнать правду.

    – Знаешь, Санна, – сказал он глухим задавленным голосом, – отчасти мне не хочется знать, что в этом письме.

    Сверр покачал головой. Широкие плечи ссутулились. Он будто страшно устал от того, что рядом с ним все грызлись за власть и плели интриги. Теперь и в его собственной семье? И все-таки Сверр сломал печать на конверте и достал лист бумаги.

    – Знакомый цвет чернил. Когда-то я рисовал тебе ими куропатку.

    Санна вздрогнула. Сверр помнил про куропатку? Это удивило ее. И все-таки Санна понимала: ей повезло. Вернее, именно попаданке. Которая пережила многое в своем мире. И знала некоторые хитрости, которые и использовала в этом письме, чтобы обелить себя перед возможным разоблачением. Таким, как то, что случилось сейчас. Санна помнила себя на Земле. Тоже разные письма. Заверенные нотариусом. И споры из-за наследства бабушки в суде, когда за несчастную трехкомнатную квартиру родня устроила бойню. И обвинения тети: «Алчная гадина! Ты и бабушку навещала только ради наследства!» Санне бабушка писала письма. И благодаря им, этим письмам, попаданке удалось тогда доказать, что именно она ухаживала за бабушкой. А тетя лгала и изворачивалась в суде. Чтобы забрать квартиру себе. Но правда восторжествовала!

    Правда, сейчас лгала уже попаданка. Ее слова были направлены на то, чтобы запутать Сверра окончательно. И не вызвать гнев отца на свою голову. Так что на мгновение укол совести кольнул в самое сердце и отпустил почти сразу же. Санна грустно улыбнулась.

    – Ты всегда думал обо мне лишь самое плохое, отец. А зря. Однажды, возможно, я смогу отплатить тебе добром… за то добро, что ты делал для меня в детстве, – многозначительно проговорила Санна.

    Она независимо поправила складки платья, посмотрела на Сверра прямым и спокойным взглядом. Мол, нечего скрывать. Хотя на самом деле это было не так.

    – Не стоит называть свои теплые чувства ошибками, – продолжила Санна. – Ведь мы же с тобой любим друг друга, отец. И ты любил мать. Любил до той степени, что простил ей измену и чужого для себя ребенка. Я просто похожа на тебя, отец. Похожа по характеру и по воспитанию. Это не преступление.

    Сверр смотрел на Санну уже обреченно. Слишком много заговорщиков улыбалось ему в лицо, чтобы он продолжал верить медовым словам. Под ними часто был ядовитый второй слой.

    Сверр медленно прочел письмо. Наверно, даже несколько раз, пока чернила не начали таять. Тогда лист выскользнул из его ладони. Упал на пол легко и тихо, как садятся на воду птицы.

    – Добро? Сбежать от меня со своим муженьком-предателем в Южные Пределы – это теперь так называется? – в голосе Сверра рокотал гром, готовый грянуть в любой момент.

    Сверр шагнул к Санне. Его сапог как раз примял письмо к полу. Уже бесполезный чистый лист. Вот только по ожесточившемуся лицу было видно, что Сверр запомнил каждое слово.

    Возможно, он ждал от Санны других эмоций. Слез, падения на колени перед ним, просьб о прощении. Но она лишь пожала плечами и сложила руки на груди, словно пытаясь удержать Сверра на необходимо далеком от себя расстоянии. Хотя Санна чувствовала, что отец не ударит ее. Не опустится до такого. Но… гордость его она задела капитально. Сверр думал, Санна покорно, как марионетка, приняла отцовское решение разлучить ее с Хельгом? Как бы ни так! Но Санна знала, что сказать эти слова сейчас – подписать себе приговор.

    – А что такое, отец? – Санна снова пожала плечами. – Это ты позвал предателя в нашу семью. Заставил Хельга жениться на мне. Буквально силой заставил! Он не горел желанием породниться с тобой. А потом твои планы изменились? Да. Хельг – мой муж. И я не собираюсь куковать одна, с ребенком, до самой смерти. Только из-за того, что Хельг пошел по бабам.

    Санна балансировала снова на хрупком льду, когда пыталась донести свое мнение до Сверра доступным и понятным ему языком. И не разрушить доверие окончательно.

    – Но ты могла сказать мне, что передумала! – проревел Сверр, заглотнув наживку.

    Санна посмотрела прямо на него. В глаза. И не отвела взгляда. Все-таки… Санна хорошо умела врать.

    – Могла. И как бы я выглядела перед тобой? Как дура? И выслушивать твои вечные насмешки надо мной? Благодарю покорно. Я уж лучше сама… исправлю те ошибки, что совершила. Да, я хотела бы отомстить Хельгу за то, что он сделал. Но лучше делать это лично. А не отпускать этого ручного пса с поводка на свободу. Что скажешь, отец? Разве это… недальновидно? Ты сам всегда учил меня смотреть на несколько шагов вперед. Хельг мне еще пригодится. В качестве мужа. Рядом со мной, а не отдельно, в своем замке.

    Сверр ухмыльнулся. Будь все иначе, он гордо сказал бы, что это его кровь. Никогда не сломленная, умеющая идти напролом. Но все-таки Санна разозлила его!

    – И ты собиралась сбежать с Севера? С моим внуком на руках? Никто не знает правды! Для всех этот ребенок – мой потомок! Ты хоть понимаешь, что могло бы случиться?! Нет? А я тебе объясню, раз ты решила вместо вышивки развлечь себя интригами! Вас могли бы использовать против меня! И не только хитростью, но и прямым грубым шантажом! Ты не подумала об этом? Конечно, потому что мозг у тебя как раз, как у той куропатки!

    Сверр умел удивлять. Когда Санна уже приписала ему все грехи человечества, мысленно посадила сама себя в подземелья его руками за предательство, он… вдруг заговорил о потенциальной опасности? Еще и с такими искренними нотками заботы в голосе? Санна вздрогнула всем телом, и это движение не укрылось от Сверра. Она будто признала его правоту без слов.

    – Отец… – голос предательски сорвался, и Санна опустила глаза, чувствуя себя и правда той глупышкой, которую изображала совсем недавно. – Ты прав. Я не подумала об опасности. О том, что нас с Хельгом могут схватить и шантажировать тебя мной или ребенком.

    По щекам и шее расползались пятна стыда. Конечно, Санна помнила, что мечтала подставить Сверра по-крупному, за его спиной. Но ведь о Хельге и побеге она тоже планировала поговорить с Асмундом! Так что Сверр оказался прав. Это решение было поспешным. И Санна надеялась, что он быстро забудет об этой глупости.

    – Зато ты подумала о том, чтобы плести интриги за моей спиной! Санна, ты должна понять! В этом мире у тебя нет друзей! Ты дочь Повелителя Севера!

    Сверр осекся. Он назвал Санну дочерью? Сам усмехнулся этим словам. Сверр подошел ближе и потянул руку, положив крепкую теплую ладонь на живот, пока еще плоский под тканью платья. Сверр смотрел строго в глаза, эта забота смешивалась с жесткостью правителя. Поэтому от касания хотелось отодвинуться, хотя Санна и не смела этого сделать.

    – Даже если в этом ребенке моей крови ни капли, но для всех он внук Повелителя. Помни об этом всякий раз, когда в твою голову взбредет очередная чепуха! Сейчас ты вдвойне лакомый кусочек для любого моего врага.

    Санна улыбнулась в ответ на слова Сверра. Вернее, в ответ на его тон. В меру сдержанный, но с теплыми нотками. Сверр был истинным Повелителем Севера. Иногда, как сейчас, он не делил Санну и остальных дочерей на «своих и чужих». Санна была уверена, что, окажись в данной ситуации Тайра, Сверр так же орал бы и на нее. Значит, он был небезнадежен? Возможно… маленький ребенок, внук, заставит сурового правителя смягчиться? Санна почему-то подумала о том, как было бы хорошо помирить однажды Хельга и Сверра. Отца и мужа. Положить конец их бессмысленной вражде. Но вслух Санна сказала другое, с улыбкой:

    – Ты будешь хорошим дедушкой, Сверр. Раз так заботишься о внуке еще до его рождения. Я была неправа, поспешила с реализацией своих планов, за это прошу прощения. Но ты не прав в другом. Я не собиралась плести интриги против тебя. Я просто хотела вернуть своего мужа. Пока он не загулял в мое отсутствие окончательно. Не стоило нам его отпускать далеко от замка. Хельг нам выгоден.

    Санна давила на выгоду от Хельга, потому что понимала, что нельзя в открытую в ближайшее время строить ловушки против Сверра. Он мог догадаться. И тогда ничто не спасет от гнева Повелителя Севера.

    – Выгоден? – Сверр насторожился. – С чего ты взяла это, Санна? Земли Лорстенов – это по-прежнему Север, мой Север, а я не нуждаюсь в милостях от этого предателя.

    Сверр стиснул зубы. Перед глазами у него почему-то встал юнец, еще не тронутый каленым железом. Хельг. Он смотрел на Сверра сияющими глазами, говоря, что будет рад послужить своим землям. Хельг хотел служить Сверру до всего случившегося. Мечтал об этом. Глупый мальчишка. Ведь совсем скоро его брат Мадс примкнул к заговорщикам и бунтовщикам. Это навсегда сделало Лорстенов для Сверра врагами.

    «Но даже там, где мне нужна от Хельга добрая воля насчет его земель, я пресмыкаться перед ним не стану! – подумал Сверр, сжимая кулаки. – Лорстен должен знать свое место! А еще лучше… если оно будет под землей после того, как Роалд доберется до кристаллов!»

    Санна сцепила зубы. Зря расслабилась, зря мысленно назвала Сверра «папочкой». Изверг, вот кто он! Снова начинается старая песня о предателе? Но Санна пригрозила сама себе: «Молчать!» Не хватало еще на эмоциях брякнуть, что догадывается о тайных планах Сверра на Хельга. Хотя она пока точно не знала, что это были за планы. Но ничего хорошего они не несли. Это Санна чувствовала сердцем.

    – Хельг для всех будет отцом моего ребенка, – заявила Санна жестко и бескомпромиссно. – Я не собираюсь растить малыша безотцовщиной. И хочу еще детей. От мужа, а не от бесхребетного слизняка Эйрика. Мне нравится тот муж, на которого я смогу влиять. А значит, новых мужей мне не нужно. Меня устраивает Хельг. И прозябать за вышиванием без него я не собираюсь. А если ты, папочка, против, то нужно было думать, прежде чем выдавать меня за него. Поверь, я отучу Хельга от всех юбок. Он будет верен мне… и тебе. Я пригляжу за этим. Вот и выгода для тебя.

    Сверр приподнял брови. Интересы у него и Санны расходились редко. А может, он просто не хотел этого замечать?

    – А ты не думала о том, что можешь стать хозяйкой замка и земель? Леди Лорстен, единоличная владелица, звучит красиво? – почти промурлыкал Сверр, как большой хищный кот, наклоняя голову набок. – Или ты по-настоящему влюбилась в того, кто при первой же возможности изменил тебе с твоей красавицей-сестрой?

    Сверр чувствовал, что холодность в словах Санны была напускной. Что Хельг ей нравится. Оставалось лишь выяснить, до какой степени.

  

  
    Глава 29.

    Санне захотелось ударить Сверра. За этот затаенно жестокий допрос. Зачем, зачем Повелителю Севера Хельг? Почему он не оставит их в покое? Но Санна ходила по тонкому льду. Ведь когда писала те письма, на самом деле задумала более тонкие интриги, чем просто побег с мужем. Поэтому сейчас лишь зло выдохнула и гневно посмотрела на Сверра.

    – А тебя больше устроило бы, чтобы я побежала сейчас к Эйрику и его жене? И жила у них в замке? По какому праву? Его жена здорова и полна сил, умирать не собирается! Мне не стать законной женой Эйрика. Где твоя гордость за семью? Повторяю, Сверр, ты противоречишь сам себе. Я слабая женщина с ребенком. Ты предлагаешь мне остаться без защиты одной во враждебном замке, где каждый мужчина из рода Лорстеном спит и видит, как перерезать мне горло? И что тогда? Мой ребенок останется сиротой? О, я люблю власть, но не такой ценой. Повторяю, если ты волнуешься о моральном состоянии нашей семьи, я приструню Хельга. А что до всего остального… позволь мне разобраться самой.

    – Если кто-то из Лорстенов будет угрожать тебе, я хочу узнать об этом даже раньше Хельга, – Сверр опасно сузил глаза. – Это понятно, Санна? Это дрянная семья, и на этот раз я хочу вырывать сорняки раньше, чем они разрастутся.

    Он внимательно смотрел на Санну. Она так хваталась за Хельга, что Сверр невольно сделал шаг назад. Будто выстроил между собой и нею прозрачную стену. За годы правления Сверр научился легко оценивать людей на предмет того, насколько они для него союзники. Санна все меньше входила в этот раздел.

    Она снова тепло улыбнулась Сверру. Как бы он не демонстрировал свою холодность к ней, как бы ни пытался все свернуть на ненависть к Лорстенам, Санна верила, что отец все-таки искренне волнуется за нее. За нее и ее ребенка, который еще не родился. Ей снова стало немного стыдно за то, что она собиралась плести интриги против отца. Но Санна напомнила себе о том, что Сверр первый начал хитрить, пытаясь разлучить ее с Хельгом. А значит, они были квиты.

    – Неужели ты не хочешь, чтобы Лорстены служили тебе верой и правдой? Я помогу тебе перетянуть их всех на нашу сторону, если у тебя есть хоть мельчайшие сомнения в них. Позволь мне доказать свою верность тебе, отец. И позволь Хельгу тоже показать, что он любит меня и что совершил ошибку с Мией. Что Хельг служит тебе от чистого сердца, – прошептала Санна очень искренним голосом почти на ухо Сверру.

    – Это хорошая идея, – он улыбнулся, медленно кивая. – Тогда возвращайся к мужу, Санна. И займись этим. А что насчет писем… не пытайся больше плести никакие интриги за моей спиной. Иначе можешь сама оказаться в ловушке. Я прикажу готовиться к поездке?

    Сверр прятал ироничную улыбку в уголках губ.

    «Пусть Санна думает, что я ей доволен. Пусть искренне верит, что выполняет мое поручение. Пока я уберу ее подальше от двора, где ею, глупышкой, смогли бы воспользоваться мои неприятели», – решил Сверр.

    Санна вздрогнула от этого елейного тона и отступила на пару шагов. Санна слишком хорошо знала своего отца. Знала… что он опасен для всех. Особенно для нее. Когда говорил с ней таким тоном. Искренность, которая сквозила в голосе Сверра в начале разговора, теперь исчезла, испарилась. На замену ей пришла спокойная расчетливость Правителя Севера.

    Санна прикрыла глаза, едва сдержав слезы. Такой Сверр мог убить неродную дочь, не моргнув глазом. И Хельга тоже. Внук был почему-то Сверру дорог, это Санна заметила по их беседе. Но вот предательница-дочь и предатель-зять… лишние звенья в этой цепи власти и интриг. Без нее и без Хельга Сверру будет легче жить и править. Санна почувствовала это кожей, хотя никаких злых слов ей не было сказано в лицо. Но интуиция у молодой женщины-попаданки работала отменно.

    – Да, отец, – Санна будто потухла изнутри, она опустила голову и кивнула, даже не решившись изображать радость или, наоборот, печаль по поводу отьезда. – Я уеду и сделаю все, что ты мне прикажешь. Спасибо… что доверяешь мне, отец. Я не подведу тебя.

    Последние слова Санны прозвучали горько. Она подумала цинично о том, что будет после родов? Не убьют ли ее… по приказу Повелителя Севера? Ее неродного отца.

    – Я пошлю с тобой охрану.

    Сначала Сверр сказал только это. Но эти слова слишком выдавали строгость и недоверие. Так что он продолжил чуть мягче:

    – Не дело одинокой женщине ехать в сопровождении одного только кучера. Дикие звери, разбойники, да и зима сейчас суровая, мало ли что.

    Но наверно, и Сверр, и Санна – они оба понимали, что стоит за этими словами. Он больше не доверял ей. И решил, что лучше приглядывать за ней отныне.

    Санна подняла лицо и посмотрела на Сверра пустым, ничего не выражающим взглядом. Перед ней стоял уже не отец, а Повелитель Севера. И от этого у нее мурашки шли по коже. Но Санна старалась не выдать своих истинных чувств.

    – Да, отец. Как прикажешь, – бесцветно проговорила Санна.

    Она сейчас пожалела о моментах искренности, которые случились между ней и отцом. Возможно, если бы Санна придумала легенду получше, не демонстрировала привязанность к Хельгу и желание быть с ним, Сверр не был бы так жесток и подозрителен. Но с другой стороны… он оказался прав в своих подозрениях. Ведь Санна получила по заслугам. Так что жаловаться было не на что. Но внутри все равно поселилась какая-то сосущая пустота. Санна чувствовала, что своим безрассудным письмом обрекла себя и Хельга на… если не на будущую гибель, то на опасность. И ненавидела себя за эту ошибку, которую совершила.

    – Я напишу тебе письмо, отец, как только доберусь до замка Хельга, – все тем же ровным, спокойным тоном проговорила Санна, по-прежнему не глядя в глаза Сверру. – Ты позволишь мне проститься с сестрами, рассказать про… мой скорый отъезд?

    Санна заметила, как Сверр напрягся в ответ на ее слова. Наверное, он не слишком сильно хотел позволять ей оставаться наедине с Тайрой, с которой она меньше ругалась по жизни? Ведь Санна могла нашептать сестре правду. Настроить Тайру против отца. Сверру это сейчас не было нужно. Санна читала все эти мысли в глазах отца и молчала.

    – Уже поздно. Давай простишься с ними, только недолго, – наконец ответил Сверр. – Мне как раз нужно поговорить с Тайрой насчет одной поездки. Я подожду тебя в коридоре, пока вы попрощаетесь с сестрой. А после обсужу с ней свои планы. А к Мие зайдем с утра, перед отъездом, она рано ложится спать, ты же знаешь.

    – Как скажешь, отец, – с усилием улыбнулась Санна, понимая, что Сверр будет стоять и подслушивать совсем рядом с комнатой Тайры и придется что-то врать о причине отъезда.

    Впрочем, выхода у Санны не было. Сверр не дал бы ей поговорить с Тайрой наедине. Это явственно читалось в его строгом цепком взгляде.

    У Санны было тяжело на душе, когда Сверр лично проводил ее в комнату и почти приказал собирать вещи. На глазах у молодой женщины блеснули слезы, но она поспешно отвернулась от Сверра. Еще не хватало, чтобы он увидел ее слабость. Сверр застыл в дверях, сложив руки на груди. И принялся пристально наблюдать за Санной, которая медленно складывала платья, что брала с собой.

    – Тебе долго еще? – не выдержал нетерпеливый Сверр.

    Санна подняла на него окаменевшее лицо.

    – Прости за задержку, отец, – проговорила она негромко. – У меня немного болит и тянет живот. Наверное, переволновалась этим вечером. Мне осталось совсем немного.

    – Поторопись. Я скоро вернусь и зайду за тобой. Провожу к Тайре. А пока навещу Асмунда, должен же я убедить молодого короля, что все в порядке.

    В голосе Сверра прозвучал скрытый упрек. Что Санна в очередной раз создала для него проблемы. Она стиснула зубы, чтобы не выругаться. И коротко кивнула. Сверр наконец-то вышел из комнаты. И Санна смогла вздохнуть свободнее. Она отложила платья и прошлась по комнате, подошла к окну. Ей не хотелось уезжать из отчего дома вот так… как пленница. Под конвоем. Но каждый сам платит за свои ошибки?

    Санна медленно покачала головой и отошла от окна. Подошла к кровати, встала на колени и потянула на себя половицу. Там был ее тайный схрон. Где лежал небольшой, но остро заточенный кинжал. Санна приподняла юбки и закрепила его на бедре. Так, чтобы никто не увидел.

    Санна не доверяла охране отца, которая должна была сопровождать ее до самого замка Хельга. Возможно, Сверр отдаст приказ убить ее… Что ж, она была готова дорого продать свою жизнь. Санна горько усмехнулась. Она прекрасно понимала, что не сможет спастись, если такой приказ будет отдан Повелителем Севера. Что в живых ее не оставят. Но Санна устала быть жертвой. Поэтому лишь крепко сжала в ладони потеплевшую рукоять кинжала. И впервые в жизни представила, как вонзает этот кинжал в Сверра. Но поморщилась. Как бы сильно он ни ранил Санну, она не могла представить, что хладнокровно убивает его. Человека, заменившего ее предшественнице отца.

    – Наверное, я милосерднее тебя, Сверр. Ты плохо воспитал меня, я на тебя не похожа, – прошептала Санна и поднялась на ноги.

    Она одернула платье и продолжила складывать вещи, изредка оглядываясь на дверь. С минуты на минуту придет Сверр. Нельзя дать ему повод в очередной раз уколоть Санну. Нужно играть роль хорошей дочери до конца. Даже если они оба теперь не верят в эту роль.

    – Ты готова? – Сверр появился в дверях, будто материализовавшись из мыслей Санны.

    – Да, отец. Идем к Тайре? – улыбнулась Санна и встала напротив Сверра, готовая к следующему раунду невидимого поединка с Повелителем Севера.

  

  
    Глава 30.

    Когда послышался сначала волчий рык, а потом вскрик брата, Хельга будто отбросило в прошлое. У него перед глазами встал собственный замок, тревожно пылающие факелы на стенах и воины Сверра на вороных конях, словно это было обязательным условием – то, чтобы они походили на вестников смерти. В ушах зазвенели вскрики, испуганные голоса. Тогда многие погибли. Вместе с ними и жена Хельга. Он уже давно не скорбел по ней, не было между ними огромной любви, скорее, брак по расчету. Но сейчас по спине пробежал холодок. Хельг весь подобрался, как дикий зверь. Словно время совершило жуткий виток. И снова вернулось в ту же точку. Где есть Сверр. И где гибнут близкие.

    Хельг бросился на помощь, на ходу выхватывая меч.

    – Мадс, где ты?!

    – Хельг!

    Крик донесся сверху. Хельг задрал голову. Мадс, встрепанный, в смятой одежде, явно только-только превратившийся обратно в человека, барахтался в высоко повисшей сетке, как рыба в неводе. Что-то настораживало в том, какие толстые веревки, какого размера ловушка. Какого зверя можно было так ловить? Силки для птиц гораздо меньше!

    – Сейчас! Я помогу тебе!

    Хельг оглянулся по сторонам. Было несложно найти веревку, крепко закрепленную на сучковатом пне и уходящую наверх. Она выглядела добротной. Совершенно новой. Как будто ее еще ни разу не касались дожди. Хельг медленно провел пальцами по плетению, даже волокна особо не торчали. Качнув головой, он поднял меч.

    «Кто бы это ни подстроил, нужно выбираться отсюда. И поскорее», – мрачно подумал Хельг.

    Клинок уже коснулся прочных грубых волокон, когда за спиной послышался щелчок арбалета. Хельг нервно сглотнул. Сам не понял, как это ощутил, но буквально кожей почувствовал, что эта рука не дрогнет – выстрелит. И тогда Мадса будет точно не спасти.

    – Отойди оттуда, – велел голос, к удивлению Хельга, женский. – И меч положи.

    Хельг поджал губы. Он моментально просчитал риски. Можно было, конечно, резко обернуться. Хитрым приемом уйти вниз и в сторону, избежать арбалетной стрелы и наброситься на незнакомку. Но что бы тогда помешало ей выстрелить в Мадса? Висящий высоко над землей, он становился идеальной мишенью. Считай, заложником. И Хельг понял, что придется послушать.

    Он медленно опустил руку с мечом. Положил его на снег ровно так, чтобы можно было ударить носком сапога – и рукоять за секунду взлетит прямо в ладонь. Решил, что женщина не поймет этой хитрости. Ошибся.

    – В сторону. И без уловок. Я меткая.

    Хельг стиснул зубы. Пришлось повиноваться. Он отошел на пару шагов. На каждом под ногой поскрипывал снег. Это была небольшая поляна, и разросшиеся кусты нависали со всех сторон. Казались клеткой вместе с частоколом высоких сосен. Под одной из которых в сетке, беспомощный, как картошка в авоське, болтался Мадс.

    – Леди, спокойнее, мы простые путники! Я торговец, меня обокрали, и я…

    – Умолкни! – прошипела незнакомка, вскидывая арбалет.

    Хельг окинул ее хмурым взглядом. У нее была крепкая фигура, удобная одежда – все для человека, который не один день выслеживает в лесу добычу. Пальцы лежали на рукоятке арбалета правильно, уверенно, между бровей кожу бороздила привычная уже морщинка.

    – Послушайте, этот человек… – мягко начал Хельг.

    Он сделал всего шаг вперед. И то плавный, почти не заметный. Но незнакомка уже среагировала, переметнувшись прицелом на него.

    – Не человек. Волк. Иначе моя ловушка не сработала бы. А ты… значит, не из них? – она настороженно посмотрела на клеймо.

    ***

    – Лорд Хельг Лорстен?

    Каждое слово было так обильно сдобрено недоверием, что Хельг не удивился бы, если бы эта особа захотела потыкать пальцем в его шрам. Вдруг нарисованный!

    – Он самый, – Хельг приподнял подбородок, расправляя плечи. – Всадите в меня стрелу – будете иметь дело со всеми Лорстенами. Пусть мы и не в почете у Повелителя, но загнанные звери кусаются даже злее.

    – Плевала я на вашего Повелителя, – криво усмехнулась охотница с арбалетом. – Его сынок был как-то проездом в нашей таверне. И ему показалось, что мой муж приторговывает оружием из-под полы для разбойников и бунтовщиков.

    – Показалось? – приподнял брови Хельг, уж очень странным голосом она это проговорила.

    – Доказательства обнаружили уже после того, как моего мужа замучили до смерти, – женщина отвернулась. – Это все не Ваше дело, лорд. Ступайте, куда шли. А с пленником я сама разберусь, что мне делать дальше. У меня нет никакого желания, чтобы он всем растрепал о готовящейся засаде.

    – Засаде для волка, – уточнил Хельг, понизив голос. – На Роалда, бастарда Повелителя Севера. Вы понимаете, что если я сообщу об этом, он прикажет сжечь этот лес дотла, но найти Вас?

    Хельг вкрадчиво говорил все это, подбираясь ближе к противнице. Он чувствовал себя зависшим между молотом и наковальней. Нужно было убедить, что Мадс безопасен. Что он ни за что не станет выслуживаться перед Сверром и защищать Роалда. И при этом раскрыть, кто этот оборотень на самом деле – это катастрофа. Это равноценно приговору. Хельг с большей радостью подкрался бы вплотную, обезоружил бы эту барышню и забрал бы брата.

    Вот только она оказалась ловкой соперницей. В последний момент извернулась, и Хельг почувствовал, как в него буквально уперся деревянный конец арбалета. Так, что стреле и лететь не придется. Войдет сразу из оружия в тело.

    – Вы не сообщите. Вы ненавидите Роалда и тоже желаете ему смерти.

    Хельг медленно положил ладонь на руку этой женщины. Кожаная перчатка была тонкой, наверняка пропускала успокаивающее тепло. Это было на руку. Притупляло бдительность.

    – Ошибаетесь, – выдохнул Хельг едва слышно.

    И в тот же миг сработал так ловко и четко, как его с детства учил отец. Так, чтобы у врага не осталось и доли секунды на выстрел. Хельг заломил руку за спину противнице. Драться с женщиной – это последнее дело. Но с этой особой приходилось вести себя решительно. Она даже сейчас попыталась дернуться, вырваться. Хорошо, что Хельг уже прижал ее к дереву, щекой к шероховатой коре.

    – Я не хочу ничьей смерти. Я просто хочу вернуться домой и больше никогда не услышать ни о Роалде, ни о его отце.

    Он отбросил арбалет в сторону, как ядовитую змею. Туда, где под другим деревом торчала из-под снега сухая трава. Хельг отпустил свою пленницу и быстрым шагом направился обратно к веревке.

    – Держись!

    Взмах меча – и веревка оказалась рассечена за долю секунды. Только свистнул холодный воздух, вспоротый гладкой сталью. Сетка тут же рухнула вниз. Хельг заволновался бы за Мадса, чтобы он не повредил себе ничего при падении. Но теперь на его стороне была нечеловеческая ловкость. Мадс приземлился на корточки, упираясь одной рукой в снег. И в первый момент даже оглянулся по сторонам, как волк, будто проверяя, не нужно ли впиться кому-нибудь в глотку.

    – Пойдем отсюда, – Хельг помог Мадсу высвободиться из сетки.

    К счастью, больше в них не целились. Но все равно они оцепенели, когда услышали:

    – Лучше бы вам поторопиться.

    Хельг оглянулся. Ожидал новой угрозы. Но вместо этого встретился взглядом со случайной союзницей. Хельг прочел это в ее настороженных серых глазах.

    – Я не просто так подготовила ловушку, которую вы испортили. У меня есть человек в замке Сверра. К сожалению, не руки, которые могут перерезать горло врагу, но уши, которые в курсе последних новостей.

    – И что же ты слышала?

    Хельг шагнул вперед, склоняя голову набок.

    – Роалд покинул замок. Один. И судя по всему, это связано с Вашим отъездом, лорд Лорстен. Это не похоже на охрану, правда? Скорее, на то, что этого бешеного волка послали, чтобы перегрызть Вам глотку по дороге.

    «Или не мне, а Мадсу», – сердце Хельга, биение которого даже в битве могло быть ровным и собранным, заледенело и пропустило удар.

    – Спасибо. Мы друг друга не видели, – Хельг благодарно склонил голову.

    Незнакомка кивнула. И каждый из них почувствовал, что другой не станет бежать и рассказывать об этой встрече за мешочек монет или теплое местечко в замке Повелителя. Общий враг иногда еще как объединяет.

    – Пойдем скорее, – Хельг подтолкнул Мадса в плечо.

    Они поспешили к тому месту, где оставили коня. Единственного оставшегося. Хельг сомневался, что второй скакун, перепуганный до смерти, приблизится к оборотню даже на расстояние выстрела.

    – Может, нам стоило остаться?

    Мадс спросил это, когда они отошли уже достаточно далеко. И теперь брели через снег, моментами заметно в него проваливаясь. Хельг раздраженно придержал ветку, едва не хлестнувшую его по лицу.

    – Тебе понравилось в веревках? Или приглянулась молодая вдова? Сейчас нам точно не до этого, брат.

    – Дело не в этом!

    Хельг услышал, что Мадс остановился, и недовольно повернулся к нему. Только бессмысленной болтовни сейчас не хватало! Когда Роалд, возможно, уже был совсем близко.

    – Хельг, если она починит ловушку, то у нее будет шанс поймать Роалда. Она использовала какую-то особую магическую приманку. Волчью суть прямо-таки потянуло туда.

    – А нам какое дело? – спросил Хельг устало.

    Он потер переносицу. Понимал, что ослепленная горем вдова не пощадит Роалда. Так же, как он не пожалеет ту, кто посмела посягнуть на его жизнь. Хельг чувствовал себя причастным, а значит, виноватым. Но сейчас рядом был Мадс. Родной брат. И Хельг выбирал спасать его, а не предотвращать бессмысленное кровопролитие.

    «Очередная жертва во имя Мадса, – подумал он мрачно. – Очередной призрак прошлого, который будет приходить ко мне во снах».

    – Мы могли бы остаться, – глаза Мадса буквально загорелись злым задором. – Ты хороший воин, я и вовсе волк. Да и она выглядит той, кто неплохо обращается с оружием. Втроем у нас были бы все шансы справиться с Роалдом, если он и правда отправился в путь один.

    – Забудь об этом!

    Мотнув головой, Хельг пошел вперед. Даже быстрее, чем до этого. Не оглядываясь на брата.

    – Почему, Хельг? Ты сомневаешься в себе, что ли? Мы можем отомстить за тебя вместе! – Мадс поспешил следом. – Ты уже давно восстановился после подземелий, я же вижу! Ну же! Ты же всегда был такой храбрец…

    – Храбрец, но не убийца, – Хельг обернулся через плечо, буквально пригвоздив Мадса к месту непреклонным взглядом. – Я защищаю не только тебя, Мадс, но и всех Лорстенов. Я не могу ставить их под удар ради мести.

  

  
    Глава 31.

    Ида подозревала, что не вернется домой. Не напрасно она обняла на прощание своего старшего сына. Погладила его по уже колючей, такой взрослой щеке и отвела взгляд, чтобы он не увидел слез. «Позаботься об остальных», – попросила Ида.

    Их таверна, в которой они когда-то жили и трудились всей семьей, была разгромлена. В тот самый роковой день. Тогда Ида едва успела спрятать детей в лесу, чтобы они не увидели всего того ужаса. Когда прихвостни Роалда, жестокие, веселые, избивали ни в чем не повинных сотрудников, при этом в промежутке не брезгуя откусить от жареного окорока. Столы и стулья, полки и даже люстра-колесо из-под потолка – после всего это годилось только на дрова. Казалось, даже разбойничий налет принес бы меньше ущерба. А эти стервятники смеялись, выворачивая из бочки на снег квашеную капусту.

    Ида помнила навек опротивевший вкус холодного моченого яблока, которое с хохотом пытался втолкнуть ей в губы один из негодяев: «А ты что стоишь, хозяюшка? Муженек твой не жилец! Сейчас найдем, что он прятал, и все, голова с плеч! Может, я тебе больше по нраву буду? Держи яблочко, ну?»

    Помнится, совсем тогда обезумела? Взревела, как медведица, хватая кухонный топорик, бросаясь в гущу. Лишь бы спасти мужа.

    Ее тогда скрутили и держали сразу двое. Один не справился бы. Даже из таких тренированных лбов, как люди Роалда. Ида почти не помнила их лиц. Их выжгло злое горящее золото. Наверно, таким являлась смерть в южных краях, где рабы падали замертво под солнцем? Такими были глаза Роалда. Когда он с улыбкой, будто забавляясь, провел кончиком пальца по топорику и одобрительно цокнул языком. А после поддел ледяным на морозе лезвием подбородок Иды. Она помнила, как Роалд замер с оружием в руках, будто наслаждаясь. А у нее на коже проступали теплые капельки. Не кровь, нет. А тающие снежинки с холодного металла.

    Ида знала, что кто-то из них убьет другого. С того самого момента, когда Роалд швырнул ее, рыдающую, в снег. Когда она сорвала голос на руинах таверны над телом мужа. Золото, золото, рассыпанные монеты, садящееся солнце в морозном мареве, огонь кое-где на обломках… и звериные глаза на лице человека.

    Эти глаза появились снова на грани жизни и смерти. Ида сама не поняла, как пропустила полет кинжала. Был только шорох, сломанная веточка под подошвой. А потом лезвие уже вошло под лопатку. Роалд выдернул кинжал, носком сапога переворачивая на спину. Улыбнулся так знакомо, и стало до жуткого ясно, что это конец.

    – Знакомая мордашка… Хотела меня поймать? Смело, – мерзавец вытер снегом лезвие кинжала и равнодушно отошел в сторону. – А что это у нас тут? Здесь уже был гость. И не один… Еще и волк. Как интересно…

    А что Роалд сказал после, Ида уже не услышала.

    «Хоть в чем-то повезло!» – подумал Хельг, когда обнаружил своего коня на том же месте.

    Второму животному повезло меньше. Хельг свистнул, надеясь подозвать его. Но конь не среагировал ни на это, ни на звуки человеческих голосов. То ли убежал слишком далеко, то ли… испугался волчьей натуры Мадса так, что теперь будет обходить людей десятой дорогой.

    – В волчьем облике ты себя совсем не контролируешь? – Хельг оглянулся на Мадса. – Я слышал, что такие, как ты… более выносливы, когда звери, а не люди.

    – Понятия не имею, – мрачно ответил тот. – Волки не вели со мной бесед. Но я не хочу рисковать. Если я очнусь и пойму, что перегрыз тебе горло… как я вернусь домой, как буду смотреть в глаза остальным?

    Хельг вздрогнул. Не от страха, нет. Просто, наверно, ожидал что-то вроде: «Как я смогу дальше жить с этим?» Но Мадс всегда умел подумать о собственном выживании, о своей выгоде, задвинув эмоции в дальний угол. Хельг мысленно отвесил себе оплеуху. Хватит ныть и ворчать, как старик, какие все вокруг неблагодарные. Сказал и сказал. Можно подумать, сейчас ситуация располагала к подбору правильных слов! Посреди леса, на крепчающем морозе, с одной нервной и голодной лошадью!

    – У меня есть идея, Хельг! – оживился Мадс. – Даже в человеческом облике нюх у меня сильнее, чем у тебя или любого человека. Если конь не убежал слишком далеко, может, у нас еще есть шанс его найти!

    – Пробуй, – кивнул Хельг.

    Мадс прикрыл глаза. Он потянул носом воздух, слегка запрокидывая голову. Руки были чуть разведены в сторону. Мадс выглядел так, будто отдавался во власть лесу, будто поддаваясь течению. Превращался в его часть. Чуял каждый едва уловимый след, петляющий между деревьев.

    – Так много запахов, – нахмурился Мадс, жмурясь почти болезненно. – Каждая птица, заяц, еще и на наших сапогах чего только нет…

    Хельг подошел ближе. Он сжал плечо брата.

    – Нам нужно найти коня. Если Роалд поблизости, нельзя здесь задерживаться. Сосредоточься, Мадс. Ты сможешь.

    – А если нет? – Мадс приоткрыл глаза, дернувшись, как вспугнутая птица. – Я мог бы поехать на твоем коне, а потом прислать за тобой кого-то, пока ты подождал бы в трактире, но… меня узнает любой. А я не уверен, что, скажем, Маргит не предаст меня за какое-нибудь жемчужное ожерелье от Повелителя Севера.

    – Сосредоточься, – Хельг сильнее сжал пальцы. – Обо всем этом я уже думал. Нам нужны обе лошади. И как можно быстрее.

    Мадс кивнул. Он снова закрыл глаза. И через пару минут у него все-таки получилось сориентироваться в окружающем хаосе запахов. Мадс мотнул подбородком влево. Казалось, боялся расцепить зубы, чтобы не упустить след. Хельг решительно сжал поводья, ведя за собой коня вслед за братом.

    Мадс оказался прав! Вскоре на снегу и правда появились следы подкованных копыт. Правда, Хельг от этого еще сильнее помрачнел.

    «Увидели мы, увидит и Роалд, – подумал он напряженно. – Мне нужно придумать, кто же был моим попутчиком. Если из замка Сверра я уезжал один. Иначе Роалд почует ложь сразу».

    Пока Хельг раздумывал об этом, они пробирались сквозь заснеженные кусты и хвойный молодняк. Сам удивлялся, как через это смог быстро удрать конь. Но вот деревья расступились, и обнаружился он собственной персоной, со всклокоченной гривой и недовольным помахиванием хвостом. Конь раскапывал копытом снег, пытаясь найти какую-нибудь сухую траву, но почуял людей и застыл. Покосился настороженно.

    – Тише, тише… – Мадс широко раскинул руки, показывая, что неопасен. – Я не кусаюсь. И вообще, больше не волк.

    Хельг дернул уголком губ. Почти улыбнулся. Мадс всегда был таким. Даже посреди проблем, когда где-то рядом рыскал Роалд, умел пошутить, разрядить обстановку.

    – Если Роалд увидит следы, что мне ему говорить? Он умеет считать. И поймет, что всадников было двое.

    Хельг запрыгнул в седло, убедившись, что Мадс справляется. Он перехватил коня за свисающую узду, хотя тот в первую секунду и шарахнулся назад.

    – Не знаю. Скажи, что встретил кого-нибудь из замка, вот и поехали обратно вместе.

    Мадс говорил беззаботно и легко. Он вскочил на коня, и тот недовольно фыркнул, но все-таки тронулся с места. Что ж, можно было понять эту легкость… Мадсу тоже досталось, но он не сидел в подземельях, как в каменном склепе, в ожидании палача. Не слышал, как звучит собственный голос за миг до потери сознания. Не знал, как приводят в себя ведром ледяной воды. Не чувствовал в своих кошмарах тот страшный запах, когда клеймо касается кожи. Хельг коротко зажмурился. Вместе с Мадсом словно вернулось и прошлое.

    «А знаешь, даже если бы ты выдал своего братца, ничего не изменилось бы, – словно наяву, словно заново, звучал голос Роалда, но уже не на ухо, а прямо в голове. – Никто не снимет с тебя цепи и не отпустит. И легкую смерть тоже не даст. Потому что Повелитель Севера ненавидит предателей! А я – его врагов!»

    И вот Хельг словно шел той же дорогой. Даже зная, что в случае опасности Мадс снова сбежит, не думая, что будет с остальными. Все равно. Хельг просто не мог иначе.

    Когда вдалеке показались башни замка, на душе стало еще тяжелее. В замке женщины, дети, старики. Ни в чем не повинные люди. И если за Мадсом придут, все могло повториться.

    – Я спрячу тебя в заброшенной башне.

    – Ты говорил, – лениво бросил Мадс, окидывая взглядом замок.

    – Не выходи оттуда никуда. Ни на шаг. Никаких свечей по вечерам, никакого шума… Камин не разжигай, от него слишком много дыма, да и свет заметят в окнах. Да я уверен, он уже и не пригоден для этого. Я принесу тебе жаровню для обогрева.

    – Подумать только, я прячусь от своих же, – Мадс покачал головой.

    Он недовольно сморщил нос. Совсем коротко. Как волк, готовящийся зарычать. За прошедшее время Мадс изменился. В нем появились новые повадки, жесты, мимика. И даже если бы Хельг не узнал об истории с волками, почувствовал бы: с братом что-то произошло, он уже не тот, каким был прежде.

    – В замке не только наши родственники. Слуги, их семьи… Да и наши родные. Пойми, Мадс, после случившегося не все вспоминают о тебе с теплом. Маргит, скорее, сдаст тебя лично, чтобы обеспечить себе безопасность. Нам нужно быть предельно осторожными, слышишь? Иначе нас не пощадят.

    К счастью, никто из слуг не обратил внимания на то, что Хельг взял в кладовой теплые одеяла, старую жаровню и прочие мелочи, необходимые для того, чтобы какое-то время прожить в старой башне. Но повезти от и до ему просто не могло! Хорошо, что он хоть сложил все это в мешок. Хотя форма жаровни подозрительно топорщилась сквозь грубую серую мешковину и привлекала внимание. Но хотя бы не попалась на глаза Маргит. Они встретились в коридоре, и она остановилась, гордо приподняв острый подбородок.

    – Вернулся, – произнесла она с легкой усмешкой. – Один, как я слышала?

    – Вернулся, – кивнул Хельг. – А Санна пока осталась с отцом.

    Маргит скривила губы. Она явно подкрашивала их чем-то. Далеко не все женщины Севера позволяли себе такое. Если бы незамужняя девушка позволила себе подвести глаза угольком или купить заморский кармин, то потом ей сложно было бы подобрать хорошую партию. Мужчины могли бы посчитать ее слишком ветреной. Но Маргит, молодую вдову, это почему-то не заботило. Или она так расстаралась исключительно для Хельга? Он не знал и разбираться не хотел. Слишком хорошо помнил, какими глазами на него смотрела Маргит, когда не надевала маску. Не могла скрыть презрения, почти брезгливости при виде клейма. И уж подавно больной мужчина, моментами слегающий на несколько дней, – это она считала ниже своего достоинства. Зато называться женой лорда и быть хозяйкой в замке Лорстенов – о, Маргит мечтала бы об этой роли.

    – Понятно. Хитро придумали Реглейвы. Унизили нас, как и всегда. Не стоило тебе любезничать с этой змеей. Она наверняка была в курсе всего плана. Того, что ты прикроешь ее позор, а она потом вернется под крылышко Сверра и думать о тебе забудет. Интересно, как быстро Санна найдет себе любовника? А может, уже нашла? Раз брак с тобой фиктивный и ничего не значит.

    Глаза Маргит сверкали, как у кошки в темноте. Это был странный огонь. Выводящий. Провоцирующий. Казалось, Маргит жаждет вывести Хельга из себя. Вынудить его… Что? Ударить ее? До такого он не опустился бы. Как бы ни кипело, ни клокотало все внутри от ее насмешливого изгиба губ. Не в правилах Хельга было поднимать руку на женщину. Даже если она провоцировала на это так яростно, что у самой сбивалось дыхание, грудь часто вздымалась и опускалась в чересчур открытом для зимы вырезе платья.

    – Ты не знаешь деталей. Тебя они и не касаются, – отрезал Хельг.

    Он резко отвернулся, но Маргит ухватила его за руку, вынудила снова посмотреть в глаза. Хотя сама же едва заметно отвела взгляд.

    – Она разбила тебе сердце? Тебе ведь понравилась эта хитрая лисица, ты поверил тому, как она хлопала перед тобой глазками?

    Маргит потянулась к его лицу. Правда, так и не коснулась. Хельг не стал делать вид, что не заметил. Ненавидел притворяться, что не видит чужой грязи. Он взглянул на руку Маргит выразительно и усмехнулся.

    – А может, это я разбил ей сердце? Ты ничего не знаешь ни о ней, ни обо мне. Не пытайся совать в это нос, Маргит. Ничего не выйдет.

  

  
    Глава 32.

    Услышав, что Хельг вернулся, Ингельд сразу помчался к нему со всех ног. Правда, когда примчался, то застыл, как столб. Да что там? Оба замерли, глядя друг на друга, но не зная, что сказать.

    – Здравствуй, отец, – наконец степенно склонил голову Ингельд.

    Он положил ладонь на рукоять игрушечного меча, постоянно болтающегося у него на поясе. Уважительный жест подданного, откуда-то из фантазий о драконах и поединках, совершенно не вяжущийся с непослушными встрепанными волосами одиннадцатилетнего мальчугана. Но у него почти физически сводило брови к переносице, когда он оказывался рядом с отцом. Ведь стоило взглянуть на него, и рядом становился другой образ. Матери, такой красивой, светлой, с тягучими песнями и теплыми руками… которые давным-давно холодны в могиле. Например, тот же меч родители подарили Ингельду вместе. Он помнил, как мама протянула игрушку на раскрытых ладонях. И до сих пор иногда вел рукой по гладко отполированному дереву, будто пытаясь дотронуться до нее снова. Еще хоть разок.

    Хельг в первый момент рванулся было обнять сына, но заметил, как тот опустил взгляд, принялся рассматривать носки своих сапог. Вспомнилось, как Санна говорила о Ингельде, как убеждала, что ему нужно больше отцовского тепла.

    «Вот только он не может смотреть в лицо своему отцу! Изуродованному и опозоренному! Который навлек беду, которая погубила его мать!» – с горечью подумал Хельг.

    – Привет, Ингельд, – он положил ладонь на плечо мальчику. – Как вы тут с Рейной? Маргит не пыталась нагрузить вас работой?

    Ингельд помотал головой.

    – Рейна хорошая. Хоть и плакса немножко. Все хныкала, что ее вернут к Маргит, когда ты не вернешься.

    Хельг вздрогнул. Это прозвучало так буднично. Здесь, в замке Лорстенов, каждый привык, что от Повелителя Севера можно не вернуться. Хельг сжал кулаки и прикрыл глаза, переводя дыхание, чтобы не выдать свою ярость. Хотелось просто помчаться обратно, схватить Сверра за рубашку на груди, приложить спиной о стену и прорычать, чтобы больше никогда не смел приближаться к его семье! Но как мог бы не приближаться правитель этих земель? Стало горько до сведенных зубов.

    – Тогда иди и скажи Рейне, что я вернулся! И никто не позволит, чтобы Маргит снова так себя вела с ней.

    Ингельд кивнул. Он побежал во двор. Она вроде бы собиралась наведаться в конюшню, угостить морковкой любимого коня с белой гривой. Однако вместо этого Рейна подбежала к Ингельду у самого порога и схватила за руки. Рукавицы она где-то потеряла, и ладошки у нее казались ледяными.

    – Ингельд! – испуганно пискнула она. – Я играла у старой башни, а там… там кто-то есть…

    – Ну, что ты, Рейна? – улыбнулся Ингельд. – Там уже сто лет никто не живет! А может, и больше!

    – Ну, вот… – Рейна перемялась с ноги на ногу. – А теперь там какой-то шум! Значит, это… это привидение? И оно на нас злится? Может, это из-за меня? Что я стала сильно много играть и шататься без дела, как говорит Маргит! Может, ему это не нравится?

    – Нет там никакого привидения! Они у нас в замке не водятся! – фыркнул Ингельд. – Это птица какая-нибудь в окно залетела, вот и все! Не боись!

    Он хлопнул Рейну по плечу, пытаясь приободрить. Не подействовало. Она степенно сложила перед собой ладошки и окончательно повесила нос.

    – Это раньше не было, – пробубнила Рейна. – Пока я слушалась мачеху. А теперь оно проснулось, потому что злится.

    – Зато ты моего папу теперь слушаешься! А он хозяин замка! – Ингельд гордо задрал нос.

    – А вдруг оно ночью ко мне придет? – Рейна обхватила себя за плечи, жалобно глядя на Ингельда. – И будет пугать! За то, что я теперь не встаю затемно и не помогаю печь хлеб на кухне!

    Ингельд вздохнул. Словами успокоить Рейну никак не получалось! Тогда он решительно схватил ее за холодную ладошку, потащив за собой.

    – Тогда я сам скажу этому привидению, чтобы не смело пугать мою сестричку! – гордо заявил Ингельд. – Что она не бездельничает, а учит буквы, как ей и приказал Хельг Лорстен, а он здесь самый главный, главнее даже всяких привидений!

    Рейна уперлась, как перепуганный козленок, сапожки взбороздили снег.

    – Не надо! – тоненько воскликнула она. – Вдруг оно еще больше разозлится и… и…

    – И что? – Ингельд обернулся на нее. – Побьет меня? Так у привидений тела нет! Я его не боюсь, ясно? Пошли давай!

    Ингельд не признался, что, вообще-то, не верит в привидений. Не хотел обижать перепуганную сестренку. Он решил, что лучше ей увидеть своими глазами, что в башне просто устроили бардак птицы или крысы. Последних она, конечно, тоже боялась. Но хотя бы их появление не списывала на счет себя и своего поведения.

    Рейна привыкла слушаться старших. Даже если это был Ингельд, который обогнал ее всего на несколько лет. Она пошла за ним, хотя время от времени и пошмыгивала носом. Но мальчишка, похоже, списал это на холод, который обоих пощипывал за щеки.

    Оказавшись у подножия старой башни, Ингельд оглянулся по сторонам. Вокруг никого не было, так что он потянул на себя ручку старой тяжелой двери. Она даже поддалась не сразу. Ингельд уже подумал, что навесы проржавели намертво, но они неожиданно натужно заскрипели и дело все-таки сдвинулось с места. Внутри было темно, сыро и холодно. Слабый свет падал через небольшие окошки на винтовую лестницу, но они были почти полностью затянуты паутиной.

    – Стой здесь, – Ингельд отпустил руку Рейны. – Я сам все проверю.

    Она отчаянно замотала головой. И вцепилась в его ладонь обеими своими.

    – А вдруг оно тебя…

    – Съест? Это же привидение! Они же не едят!

    – Все равно не нужно одному, – надулась Рейна. – Мне страшно! Давай вместе лучше!

    – Только осторожно и держись рядом, – строго сказал Ингельд, чувствуя, что из них двоих он здесь за старшего.

    Рейна серьезно кивнула. Она была бледной, как мел. Боялась отпускать Ингельда одного, боялась идти с ним, боялась стоять внизу и встречаться нос к носу со страшным привидением тоже боялась! Но что-то делать и выбирать было нужно. Поэтому Рейна зажмурилась на минутку и приказала себе быть смелой перед тем, как шагнуть в сумрачное нутро башни следом за Ингельдом.

    ***

    Дети медленно и осторожно поднимались по каменным ступеням. Когда-то здесь были прочные деревянные перила, но в сырой, больше не отапливаемой башне древесина быстро прогнила. Стоило к ним прикоснуться, как они проломились. Увидев это, Рейна испуганно ойкнула и вцепилась обеими руками в Ингельда. Он сжал ее ладонь в своей, успокаивая.

    – Видишь, какое здесь все старое? Здесь даже привидение не стало бы жить!

    Ингельд говорил нарочно громко, пытаясь показать, что нечего бояться. Его голос звонко разносился по башне.

    – Тише! – испугалась Рейна. – Вдруг оно разозлится, что мы тут шумим?

    – Нет тут никого! Иначе если это привидение и оно такое страшное, то оно уже показалось бы! И прогнало бы нас! А так нет!

    Ингельд остановился на одной из ступенек и сложил ладони рупором у лица. Рейна только охнула, когда он нарочито громко и насмешливо позвал:

    – Эй, привидение! Мы здесь!

    В ответ прозвучало лишь эхо, но даже его Рейна испугалась и задрожала. Ингельд положил ей ладонь на плечо, ободряюще похлопывая.

    – Нет здесь никого! Пошли скорее наверх. Только если там будут крысы, не визжать! Я с тобой и их прогоню!

    Когда они поднялись наверх, то и правда никого не обнаружили. Даже крыс. Но теперь пришла пора Ингельда настороженно застыть, оглядываясь по сторонам.

    – Рейна, ты чувствуешь? – прошептал он. – Дымом пахнет. И вещи разбросаны… как будто здесь кто-то живет.

    – Я же говорила! – пискнула Рейна.

    Она подбежала со спины к Ингельду и вцепилась ему в плечо, слегка дрожа.

    – Но какому привидению нужны одеяла? И кувшин с водой… Она даже не замерзшая, смотри! – Ингельд схватил глиняный кувшин, из которого тут же полилась струйка. – Здесь тепло, хотя зима!

    Ингельд подбежал к жаровне. Он осторожно протянул ладонь, и глаза у него стали по пять копеек. Ведь от потухших углей все еще шел жар!

    И тут за спиной раздался пронзительный испуганный вскрик.

    – Рейна! – у Ингельда оборвалось сердце.

    – Ингельд! Это волк! Волк! – закричала в ужасе Рейна.

    Она буквально отпрыгнула назад от кучи тряпья, указывая пальцем на острую серую морду, обнаружившуюся под ним. У Ингельда уже на языке вертелось, что это просто шкура или чучело – какой-нибудь охотничий трофей. Но тут волк повернул голову и посмотрел желтыми умными глазами.

    На миг у Ингельда язык примерз к небу. В горле пересохло, тело словно заледело. Слишком много слышал историй о волках в голодные зимы, которые подбирались ближе к людям и нападали… Ингельд закричал:

    – Рейна, беги! Зови взрослых! Я отвлеку его!

    Рейна же застыла на месте, глядя на волка перепуганными глазами. Он же тряхнул головой, выбираясь из-под тряпья, под которым прятался… И неожиданно перед детьми оказался уже не зверь, а человек.

    – Дядя Мадс? – в шоке выдохнул Ингельд. – Откуда ты здесь взялся?

    – А куда делся волк? – испуганно спросила Рейна.

    Мадс тяжело вздохнул. Он поправил плащ на плече, будто оттягивая момент, когда придется признаться. Но Ингельд и Рейна продолжали смотреть испуганно, настороженно, не зная, чего ожидать. И Мадс глухо произнес:

    – Не нужно никого звать. Я и есть этот волк.

    Мадс расстелил на деревянной лавке, служащей ему кроватью, теплое одеяло. Ингельд и Рейна с готовностью сели туда, не сводя взгляда со своего родственника. Они еще никогда в жизни не видели оборотня. Так что смотрели широко распахнутыми глазами, будто у него в любой момент мог снова вырасти хвост. Рейна жалась поближе к Ингельду. Она все еще была немножко напугана и надеялась, что если вдруг что-то пойдет не так, то он ее защитит. Ну, вдруг это вовсе и не Мадс? А какой-нибудь злой колдун, который притворился сначала волком, а потом им?

    – Я сейчас вам все расскажу, – пообещал Мадс.

    Сам он бросил старую шкуру на пол недалеко от лавки и сел прямо на нее на полу, подобрав к себе колено и свесив с него руку. Жаровня прогорела, в башне начинало холодать. Но Мадс, во-первых, уже привык к лишениям, а во-вторых, став оборотнем, проще переносил холод. Особенно в звериной форме. Волки-то привыкли обходиться без каминов!

    – Ты всегда был волком? – нахмурился Ингельд. – А кто-то еще из нас волк?

    – Нет, нет, к счастью! – Мадс со смешком тряхнул головой и тут же осекся. – Я все объясню. Но нужно вести себя тихо. Никто не должен знать, что я здесь. Понимаете? Это большой секрет. Иначе за мной сразу придут плохие люди.

    – От Повелителя Севера, – зло сощурился Ингельд.

    Он сжал рукоять своего игрушечного меча. Сколько раз фантазия рисовала поединок со Сверром! В котором Ингельд всенепременно побеждал, но оставлял того в живых, опозоренным после поражения в битве с мальчишкой!

    – Да. От него. Поэтому нельзя говорить никому. Даже родным. В курсе только Хельг.

    Дети переглянулись и в унисон кивнули. Тогда Мадс начал рассказывать. Конечно, он не мог рассказать все. Приходилось сглаживать углы, убирать подробности, обтекаемо обозначать жесткие моменты, чтобы они после не снились детворе в кошмарах. Но в общем и целом, Мадс кое-как с задачей справился. Рейна испуганно приложила ладошку к губам. Ингельд серьезно кивнул.

    – Мы тебя не подведем, Мадс.

    Ингельд решительно подошел к Мадсу и положил ладонь на его плечо. Следом подбежала и Рейна. Она присоединилась, но потом поджала губы.

    – Но взрослые все равно узнают. И тогда нас накажут, что мы врали, а ты…

    – А мне тогда придется покинуть этот замок, – Мадс встал на ноги. – В тот же день. Я не могу так рисковать. Если я попадусь Сверру, то пощады ждать не стоит. А личности вроде Маргит могут попытаться продать этот секрет подороже, чтобы подольститься к нему. И плевать ей будет, что меня казнят, а от замка не оставят камня на камне.

    Рейна обхватила себя за плечи. Она зажмурилась, думая, что лучше бы и не узнавала этот секрет! Ведь теперь, казалось, стоило встретиться с Маргит в коридоре, и та все поймет просто по глазам!

    – Не бойся, Рейна, – Ингельд взял ее за руку. – Мы же не выдадим дядю! Значит, ничего плохого и не случится!

    Рейна со вздохом кивнула. На душе у нее все равно было неспокойно. Будто на замок Лорстенов, как огромная черная туча, надвигалась опасность.

  

  
    Глава 33.

    В дороге Санна чувствовала себя не под охраной, а под конвоем. Воины Сверра, крупные хмурые мужчины, обвешанные оружием, контролировали каждый шаг. Оттого в особенности радостно стало, когда впереди показались ворота замка Лорстенов! Ведь Санне казалось, что под таким контролем у нее даже дышать в полную силу не получается. Однако здесь ждал неприятный сюрприз.

    Когда въехали во двор замка, главный среди охраны, рослый рыжеватый громила, протянул руку Санне. Она спрыгнула с подножки экипажа на землю, вымощенную обледенелым камнем.

    – Благодарю вас за сопровождение в дороге, – Санна степенно кивнула. – Слуги помогут мне отнести вещи внутрь. Если хотите, я прикажу подать горячий обед, чтобы вы могли подкрепиться перед дорогой.

    Когда Санна говорила это, в горле у нее уже сворачивался тугой комок. Она, точнее, еще даже ее предшественница, привыкла считывать недовольство окружающих по любой мелочи. По тому, как брови Сверра едва-едва дрогнули перед тем, как сойтись к переносице. По тому, как Мия поджала коротко губы и переглянулась с Тайрой. По тому, как веки Роалда едва заметно дернулись, выдавая звериный прищур. Все это помогало сбежать, затаиться, спрятаться в одном из уголков замка до того, как грянет буря. Ее запах Санна почувствовала и сейчас. Сама не ответила бы, что именно изменилось в лице стражника. Напрягся подбородок? Стиснулись челюсти? Чуть резче стали морщины вокруг глаз, сощуренных на ветру? Неважно. Для Санны это было то же самое, как если бы этот человек опустил ладонь на рукоять меча. Внутри уже вспыхнул факел, поднимающий тревогу.

    – Горячий обед – это хорошо, леди Лорстен. Но никакой дороги не будет. По приказу Вашего отца наш отряд остается в замке до получения иных указаний.

    У Санны холодок прошел вдоль позвоночника. В первую секунду улыбнуться получилось только нервно, но она взяла себя в руки и приподняла подбородок, складывая перед собой руки, надевая маску гостеприимной хозяйки.

    – Не беспокойтесь ни о чем, вас разместят в лучшем виде. Но скажите… неужели есть причина для беспокойства? Мне стоит бояться какого-то нападения, раз мой отец решил приставить охрану? – Санна понизила голос, подаваясь вперед.

    «Пусть думает, что я наивная глупышка. Что не раскусила план Сверра на корню. Посмотрим, как будет выкручиваться!» – зло подумала она.

    – Разумеется, нет, – покачал головой стражник. – Иначе Вы ни за что не покинули бы замок Повелителя Севера, который в разы безопаснее. Конкретной угрозы нет, но… Ваш отец беспокоится за Вас. Все-таки Вы первая птичка, вылетевшая из родительского гнезда. Он считает, что дополнительная охрана замку Лорстенов не помешает.

    Санне захотелось рассмеяться. Открыто, в лицо похвалить, что Сверр хорошо составил речь, а его верный подданный хорошо ее выучил. Хотя взгляд, настороженный, серьезный, выдавал, что речь идет совсем не об охране. А о надзоре. Чтобы если в замке Лорстена хоть букашка шевельнется так, что Сверру не понравится, ее тут же смогли бы раздавить.

    – Я благодарна отцу за заботу, – Санна сдержанно склонила голову. – Хотя и считаю эту тревогу излишней, но… Послушная дочь в такой ситуации не спорит. Отцу виднее.

    Санна подняла взгляд и посмотрела в глаза прямо, даже с легким вызовом. Не в силах его скрыть. «Можете так ему и передать! – так и клокотало у нее в горле. – Вы же будете докладывать Сверру о каждой чепухе в этом замке!»

    Хельг выскочил во внутренний двор, одетый не по погоде. Поверх рубашки был надет лишь кожаный жилет, и ее наверняка продувало холодным ветром. Однако Хельга это не волновало. Он даже не поправил распахнувшийся на груди темный плащ с широкой меховой опушкой на плечах.

    – Санна?! – рванулся Хельг вперед, но потом стиснул кулаки, через силу натягивая маску хладнокровия. – Значит, ты все-таки решила вернуться?

    По глазам читалось, как сложно ему дается говорить так холодно, оскорбленно. Но для всех Хельг и Санна все еще были в ссоре после его так называемой измены. Как хорошо, что мало кто решался смотреть в лицо, изуродованное шрамами! Никто не заметил бы, сколько волнения, сколько тревоги в его глазах.

    – Отец, – только и смогла выдавить Санна в первый момент, но взяла себя в руки и улыбнулась. – Он поговорил со мной и открыл мне глаза. Я же все равно твоя жена. Я не могу вечно обижаться и гостить в родительском замке. Мне нужно учиться жить дальше. После того, что с нами случилось.

    У Санны дрогнул голос. Ведь было сложно говорить с Хельгом так. Холодно и жестко. Она краем глаза убедилась, что стражники стоят достаточно далеко, что складка ее плаща закроет это. И позволила себе слабость. Крохотное движение. Не поднимая руку, протянуть ладонь к Хельгу. Коснуться своими кончиками пальцев его. Даже не переплести, а так, коротко сцепить, не позволяя себе даже улыбки, даже теплого взгляда на виду.»

    – Это… разумное решение, – кашлянув, кивнул Хельг. – А о случившемся между мной и Мией нам лучше поговорить наедине. Когда ты проводишь людей твоего отца.

    Санна медленно покачала головой.

    – Они выразили желание остаться. Для моей охраны, – Санна зябко обхватила себя за плечи. – Таков приказ моего отца. Он очень за меня беспокоится, ты же знаешь.

    Хельг кивнул. Только Санна заметила, как на миг поджались его губы в жесткую линию. Конечно же, истинные мотивы Сверра были очевидны. Хельг прошел мимо Санны. И хотя это безразличие являлось наигранным, оно слегка кольнуло ее. Пониманием, как хрупко их счастье. Ведь если бы Санна чуть-чуть меньше любила Хельга, если бы хоть немного меньше доверяла ему, то все это могло бы быть правдой. Одно слово Сверра – и семейное счастье превратилось бы в рассыпавшийся песочный замок.

    – Я позабочусь о том, чтобы разместить гостей. А ты ступай, отдохни с дороги. Я приду, и тогда обо всем поговорим.

    Хельг бросил это, не оборачиваясь, продолжая демонстрировать холодное напряжение, которое якобы повисло между ними после ссоры. Санна застыла на минуту, глядя ему вслед.

    «Обо всем? – подумала она. – Неужели за время моего отсутствия что-то случилось? У меня такое чувство, что речь здесь совсем не о Мие и фиктивной измене!»

    Санна поспешила в спальню. Там горел камин, но согреться все равно получилось не сразу. Не сняв плаща, Санна присела на корточки у огня, протягивая к нему озябшие руки. У нее было тревожное предчувствие. И оно не обмануло.

    ***

    Когда Хельг вернулся в комнату, от него пахло снегом, кожей и тревогой. Конечно, этот мужчина всегда был собранным, держался начеку. Но Санна привыкла замечать мелочи. Вот и сейчас, едва оглянувшись на мужа, она сразу почувствовала неладное. В напряженных плечах, в чуть более глубокой морщинке, залегшей между бровями.

    – Хельг… – Санна на выдохе выпрямилась, подходя к нему. – Я не виновата.

    Дверь была не просто плотно закрыта, а даже заперта. Так что Хельг позволил себе взять Санну за плечи. Он прижался своим лбом к ее, прикрывая глаза. Казалось, до этой встречи наедине, без притворства не хватало воздуха.

    – Я знаю, – прошептал Хельг. – Дело не в этом.

    Санна переплела своим пальцы с его, утягивая к кровати. Они сели на край. Хельг наклонился вперед, свешивая руки с коленей, глядя куда-то в пол возле носков своих сапог.

    – Что произошло, Хельг?

    Санна спросила это одними губами. Хотя казалось, могла бы вовсе не произносить это вслух. Вопрос и так витал в комнате, отчего воздух ощущался тяжелее. Санна потянулась к плащу Хельга, развязывая ремешки. Тяжелая ткань упала на постель за его спиной. Он не шелохнулся. Санна погладила его по плечу через грубое полотно рубашки и заглянула в глаза.

    – Твой брат едет сюда, – наконец тихо проронил Хельг. – Я не видел его лично, но мне сказали об этом.

    Стоило заговорить о Роалде, как Санна поежилась. Но посмотрев на лицо Хельга, она поняла, что ему еще хуже. Что досталось ей? Насмешки, тычки, сломанные игрушки в детстве. Ерунда по сравнению с тем, что пережил Хельг по вине Роалда. Так что Санна решила, что здесь сильной нужно быть ей. Встать между мужем и его прошлым. Иначе было страшно смотреть сейчас в глаза Хельга. Таким отрешенным и погасшим стал его взгляд.

    – Нам не о чем беспокоиться. Мы вполне могли помириться к его приезду. Нам нечего скрывать.

    Санна повела плечами. Она сняла плащ и перекинула его пока что через спинку кресла. Качнув головой, Хельг подошел со спины и взял за плечи. Он прижался щекой к виску Санны, прикрывая глаза.

    – Боюсь, что есть что, – виновато прошептал Хельг. – Мне есть что. Мой брат здесь. В этом замке.

    – Что?!

    Санна резко развернулась, чтобы встать лицом к лицу. Хельг накрыл ее губы ладонью, при этом зажимая между своим крепким телом и спинкой кресла.

    – Тише… – прошептал он на ухо Санне. – Я почти уверен, что люди Сверра рыскают здесь. И так и ждут, пока мы сами выложим им все свои тайны.

    Она кивнула, и Хельг убрал руку.

    – Ты скрывал его от меня, хотя мне казалось, что мы друг другу доверяем, – размеренно проговорила Санна, еще сама не зная, как реагировать на такой факт.

    – Нет. Мадс нашел меня по дороге, когда я возвращался в замок. Я спрятал брата в старой башне. О нем никто не знает, кроме нас с тобой. Надеюсь, так будет и впредь. Конечно, надсмотрщики от Сверра осложняют нам задачу, но… мой план прежний. Нужно скрывать, что Мадс здесь, до последнего. Иначе несдобровать. И ему, и нам.

    Хельг уперся ладонью в спинку кресла, стоящего рядом, подаваясь навстречу Санне. Она решительно накрыла его ладонь своей, слегка сжимая.

    – Я с тобой, Хельг. От меня никто ничего не узнает. Главное, чтобы Мадс сам себя не выдал. И я понятия не имею, насколько долго ему придется жить тише воды, ниже травы. Потому что вряд ли Сверр быстро отзовет людей. Мы играем с огнем… Ну, что ж, – вздохнула Санна, беря эмоции под контроль, и заставила себя улыбнуться, – познакомишь меня с родственником?

  

  
    Глава 34.

    Роалда боялись в этом замке. Это чувствовалось сразу. Стоило проехать ворота, как казалось, менялись все звуки. Воздух становился прозрачнее и звонче, копыта били по камням сильнее и громче. Роалд расслабленно откинулся в седле, кривя губы в улыбке. Смотреть сверху-вниз на перепуганно суетящуюся охрану и прислугу – это ощущалось почти королевским чувством. Роалд сжал кожаные поводья пальцами в грубых перчатках, которые подошли бы и для соколиной охоты, поджидая, когда к нему подойдут.

    – Добрый день… э-э-э… господин Реглейв. Позвать Вашу сестру?

    Роалд скривился на это обращение так, будто раскусил гнилую сливу. Он хотел зваться принцем, наследником, лордом – как угодно, но только не подчеркнуто бастардом Сверра Реглейва. А эта заминка, это «господин» полушепотом, торопливо, проглатывая половину звуков, – все это звучало примерно так же.

    – Моя сестра? – Роалд вскинул брови. – Она что, здесь? Вот так новости. Я думал, она надолго останется у отца.

    ***

    Санна услышала знакомый голос Роалда, еще когда находилась в дальнем конце коридора. И оцепенела.

    «Что? Что он здесь делает? Роалд приехал по приказу отца? Он хочет убить Хельга?!» – этот и миллионы других вопросов роились у него в голове.

    Она вжала ногти в ладони, чтобы прийти в себя. Нельзя показывать свою слабость. Роалд, как зверь, быстро учует ее эмоции. И сожрет, и не подавится. Санна сделала несколько глубоких вдохов. Поправила простую домашнюю юбку. И направилась в сторону мужских голосов, которые звучали в конце коридора.

    – Роалд? Какой приятный сюрприз. Мы с Хельгом не ждали тебя в гости, – губы Санны сами собой растянулись в вежливой улыбке.

    Хотя больше всего на свете она мечтала вцепиться в лицо Роалда и вырвать из него правду. Чтобы он признался, сказал, зачем на самом деле приехал сюда, в замок Лорстенов.

    – А я не ожидал увидеть тебя здесь, сестрица. Я думал, что ты осталась у отца. Ты выглядела очень расстроенной после того случая с Мией и твоим мужем.

    Роалд опасно сузил глаза. Внутри снова разыгрывалась буря. Та, в которой его кидало, как беспомощное суденышко на волнах. Швыряло то в одну крайность, то в другую. С одной стороны, Роалд хотел исполнить план Сверра. И Санна была лишь помехой для этого. С другой… будто отчаянно ждал, пока его схватят за руку и остановят. Не поэтому ли Роалд смотрел так пристально в глаза Санне? Хотя на губах у него играла издевательская усмешка, как часто бывало.

    Санна спокойно пожала плечами и улыбнулась так, словно не играла это спокойствие с отчаянием каждую секунду.

    – Отец сумел меня убедить, что… место женщины рядом с мужчиной. И что я должна быть терпелива к Хельгу. Наша семейная жизнь только начинается, и он имеет право на некоторые ошибки. А мудрая женщина должна уметь прощать, – она произнесла эту речь с елейной улыбкой, глядя прямо в глаза Роалду. – Уверена, что и ты, Роалд… не смог бы удержаться от искушения, находясь в той же ситуации, что и Хельг. Не зря говорят, что мужчины похожи. Скажи, дай мне свой мудрый мужской совет, как мне вести себя с Хельгом?

    Роалд сам дал намек, что их нарочно пытаются разобщить. И теперь недоумевал, почему Сверр так резко и кардинально изменил свои планы. Роалд схватил Санну за локоть резко и жестко, как часто делал, когда она еще жила в отцовском доме, затягивая в полутемную нишу. Подальше от чужих глаз и ушей.

    – Совет, говоришь? А не морочишь ли ты мне голову? Кажется, сперва отец был всецело за то, чтобы ты остыла вдали от Хельга. Что же заставило его изменить решение? Или ты и не говорила с отцом, а сейчас несешь чепуху, лишь бы я оставил тебя в покое? – Роалд сузил глаза, которые в тени как-то по-особенно сверкали золотом, волчьей желтизной.

    Он чувствовал себя запутавшимся в паутине. Где каждый плел свою нить. И это ощущение ему не нравилось.

    Санна испуганно дернулась и заглянула Роалду в глаза. Почти просяще.

    – Отпусти меня… Мне больно, – пробормотала Санна, едва ли не со слезами на глазах.

    Ей стало едва ли не до тошноты страшно рядом с Роалдом. Санна же знала, одно ее неверное слово… и он способен на все. Даже совершить то, о чем потом пожалеет. За что потом его накажет отец. Роалд слишком порывистый и редко включающий голову. Чаще – свои эмоции. А это в данной ситуации было недопустимо.

    – Мы с отцом… поругались, – решила Санна сказать полуправду. – Поэтому отец очень разозлился на меня. И решил… наказать. И буквально силой отправил обратно к Хельгу. Но велел мне держать лицо и вести себя с мужем достойно, не закатывать сцен. Я думаю, Сверр просто… не хотел видеть меня рядом с собой. Вот и сплавил в замок Лорстенов.

    Санна зло пихнула стену рядом с Роалдом. Выплескивая уже свою ярость и недовольство. Кажется, он поверил. Так что Санна поспешила продолжить:

    – Я так понимаю, Сверр тоже не в курсе о том, что ты приехал навестить Хельга без приглашения? Будь осторожен… тут повсюду стража. Приставленная Сверром. Они доложат о нас каждую мелочь. И могут испортить… твои планы. Если таковые имеются, – Санна осторожно подбирала слова, как всегда рядом с Роалдом.

    Он тихо вздохнул, качая головой.

    – Санна-Санна… подумай, зачем здесь стража на самом деле. Сверр никогда не допустит чего-то непредвиденного. Ни с чьей стороны, – он дернул уголком губ в усмешке, но получилась она невеселой, а еще они оба заметили, что зовут отца по имени. – Не будь наивной глупышкой. Это слишком предсказуемая роль. Возможно, ей тоже есть место в чьих-то планах?

    Роалд будто философствовал, нес чепуху. Но на деле он почти мечтал, чтобы Санна его раскусила. Чтобы позвала слуг и приказала скрутить его и бросить в подвал, чтобы получить право там расколоться и больше не выполнять очередной неприятный приказ Сверра. Но Роалд понимал, что в таком случае его люди освободят его за пять минут. Плох тот паук, который не контролирует свою паутину от и до.

    Санна вздохнула и покачала головой. Роалд так горячо убеждал ее в чем-то… опасном? Запретном? Санна прекрасно знала, что не может ему доверять. Но в какой-то момент ее кольнула жалость. Почему она не могла довериться хоть кому-то в этой чертовой семье, куда попала? Почему должна была подставлять под удар Хельга, если хотела просто жить вместе с ним, жить тихо и спокойно, не играя в эти игры во власть?

    – Тогда в чем же твоя роль, Роалд? – грустно спросила Санна и отвернулась.– Надзирателей у меня тут достаточно. Может быть, ты решил примерить роль моего спасителя? И перебить их всех во благо меня?

    Санна рассмеялась сухим неприятным смехом. Она сама не верила, что такое возможно. Поэтому и пыталась вывести Роалда на откровенность. Хотя была уверена в том, что он снова обведет ее вокруг пальца… Верный пес отца.

    – Тогда первым нужно было бы убить Хельга, – Роалд вдруг посмотрел Санне в глаза прямо и серьезно. – Я не против, что он пешка в руках Сверра. Но ты тоже фигура на этой доске. И мне это не нравится. Ты часть семьи, ты не должна пострадать.

    Это звучало грубо и четко, без капли трогательности или нежности. Будто у него были отчеканены на подкорке какие-то личные, почти инстинктивные, звериные принципы. Их он соблюдал с юности. С того момента, как впервые увидел Санну нежной девчушкой, в светлом воздушном платье гоняющейся за бабочками в саду, и врезал мальчишке-слуге, который засмеялся, когда она упала. Помнится, тогда все осудили этот поступок? Наверно, правильно сделали. Роалд плохо контролировал в себе злобу. Но одно знал наверняка. Если слезы Санны были не по его вине, в нем сразу просыпалось желание убивать. Она отличалась от высокомерных Мии и Тайры. Была изгоем, как и он, в собственном доме. Это их сближало. И Роалду не нравилось, что на этой доске они оказались фигурами по разные стороны.

    Санна вздрогнула от слов Роалда. Настолько… безэмоционально он это сказал. Будто смерть Хельга, да и вообще, любого другого человека, для него – это будто смахнуть пыль с клинка. Санна на мгновение закрыла глаза, борясь с собой. Со своими эмоциями, которые нахлынули внезапно. Ей захотелось наброситься на Роалда. Измолотить его кулаками. Закричать в лицо, что он не так плох, каким хочет показаться ей. Что он не сделал бы этого. Но… в глубине души Санна понимала, что сделал бы. Роалд ненавидел Хельга. И с удовольствием довершил бы начатое в подземельях.

    – А ты не думал о том, что любая пешка может стать королем? – проговорила Санна неожиданно хрипло, низким голосом, и придвинулась ближе к Роалду, буквально выдохнув ему это на ухо. – И я сейчас говорю не о Хельге. Совсем не о Хельге. А о тебе, Роалд. Ты уже давно вырос, брат мой. Ты стал достойнейшим воином. И это не пустые слова, ты это и сам знаешь. Тебя боятся все королевства вокруг нас. Но… неужели ты никогда не думал о том, чтобы убить Сверра? И самому занять его место на троне. Как его сын. Как достойный Правитель Севера.

    Санна ступила на тонкий лед, говоря эти слова. Но с другой стороны, если бы она промолчала, то они снова заговорили бы о Хельге. Все мысли Роалда крутились бы вокруг ее мужа. А она не могла этого допустить.

    Роалд отшатнулся от Санны. На миг показалось, что он сейчас ударит ее. Но в следующую секунду Роалд придвинулся ближе к ней и зашипел:

    – Думай, что говоришь, Санна. Мы в замке предателей. Каждый из них будет рад выслужиться перед Повелителем Севера. И сообщить ему, что за мысли у тебя в голове. Ты хочешь родить ребенка в темнице? Я достаточно посвящен в дела Сверра, чтобы знать, что он не станет жалеть ни тебя, ни меня.

    Санна отшатнулась от Роалда и посмотрела ему в глаза достаточно обиженно и оскорбленно.

    – Мы здесь одни, Роалд! – отрезала она. – И я думала, что я могу тебе доверять. А ты пугаешь меня темницей! Что такого в том, что я верю в тебя? В своего любимого брата. И всегда верила! Но раз мои слова тебя оскорбляют, то прости и забудь о них. Я больше тебя не трону, никогда не заговорю на эту тему.

    Санна помолчала буквально пару мгновений, чтобы остыть и переключиться на другой разговор. Теперь ее голос зазвучал очень тепло и ласково:

    – Роалд, скоро на столе будет обед в твою честь. Буду рада видеть тебя на трапезе. Хельг тоже будет счастлив поприветствовать тебя, дорогого гостя. Надеюсь, на обеде ты поделишься своими планами? Чтобы мы знали, как долго ты хотел бы погостить у нас?

    – Я? Пугаю тебя? – Роалд перехватил Санну за плечи. – Я пытаюсь сделать так, чтобы ты не исчезла однажды вместе со своим муженьком… Но раз уж мы говорим об обедах и планах. Хорошо. Я приду. Надеюсь, вы не выставите меня вон, если я скажу, что планирую побыть у вас пару недель.

    Роалд отпустил Санну и отряхнул ладони. На его лице было написано злое брезгливое выражение. Она ворошила в нем мысли, которым он не был готов давать ход. Злость на несправедливость Сверра, которую Роалд старался подавить. О нет… Он никогда не посмел бы убить собственного отца, хотя все вокруг и считали его достаточно вероломным для этого. Но свергнуть можно и без убийства. А если это обретало оправдание благими намерениями и благородством, то превращалось в очень опасный соблазн
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    Санна умела держать маску. И улыбнулась очень тепло и искренне, услышав слова Роалда.

    – Я буду рада, если ты погостишь у нас две недели. Будь как дома!

    На самом деле она смотрела будто вглубь Роалда, на его истинные мысли. И видела, что ее слова задели его за живое. О, как она хотела бы попросту ненавидеть Роалда! Санна хотела бы, чтобы между ними не было какой-то неведомой глубинной фатальной привязанности, рожденной задолго до появления ее в этом теле. Все-таки они были близки, несмотря на взаимные обиды. И сейчас Санна ощутила исходящее от Роалда искреннее волнение за нее. Неужели он и вправду боялся, что Сверр может ей навредить?

    – Спасибо, – шепнула вдруг Санна.

    На мгновение она прижалась к его плечу в неловком объятии. Санна не смогла бы объяснить, за что благодарит Роалда: за заботу, беспокойство или какое-то невысказанное вслух обещание, которое повисло между ними.

    ***

    Роалду выделили удобные и просторные покои, в которых хорошо протопили камин. Но гость не задержался в комнате и десяти минут, когда остался один. У него была своя цель приезда, о которой Санне не стоило знать.

    Роалд двинулся по коридорам замка Лорстенов. Если на его пути показывался кто-то из слуг, то пытался тут же скрыться с глаз. Что их пугало? Тяжелый взгляд? Или само имя Роалда? Ведь все знали, кто допрашивал Хельга в подземельях.

    И тут Роалд увидел маленькую девочку. Он дал ей лет восемь-девять на вид. Санна была немногим старше, когда они впервые увиделись. Эта малышка даже чем-то напомнила ее, белокурая, со светлыми глазами перепуганного мышонка. Только казалась она еще более хрупкой, худощавой, как будто долгое время недоедала. Одежда выглядела скромной, опрятной, так сразу и не поймешь, дочь служанки или кого-то из родственников Хельга.

    – Эй, привет! Я первый день в этом замке. Ты не подскажешь, где тут кухня? Я хотел бы выпить горячего молока с дороги, чтобы согреться, – Роалд с улыбкой подошел ближе к девочке.

    Рейна испуганно покосилась на незнакомого высокого и крепкого мужчину. Он выглядел… опасно.

    – Привет, – неуверенно и тихо протянула она. – Да, конечно. Я проведу тебя до кухни. Только идти нужно в другую сторону.

    Рейна воровато оглянулась в сторону башни, откуда только недавно пришла. Помнила, что нужно хранить секрет. И уводить людей подальше. Чтобы никто не наткнулся на Мадса. Но Рейне было не по себе. Она и прежде, запуганная своей мачехой, боялась собственной тени. А сейчас и подавно.

    – А как тебя зовут, девочка? Мне кажется, ты похожа на одного человека, – Роалд сузил опасно глаза, зная, как это грозно смотрится.

    Разумеется, никаких чужих черт в Рейне он не видел. Просто нарочно говорил так. Роалд наклонился к ней, упер ладони в колени, но взгляд стал только еще более давящим.

    – И не ври мне. Ты же знаешь, что взрослые, бывает, наказывают за вранье, – прошептал Роалд угрожающе.

    Рейна испуганно попятилась и со страхом посмотрела в глаза незнакомцу. После Маргит ее пугали строгие голоса и фразы о наказаниях.

    – Меня зовут Рейна, – запинаясь, ответила Рейна. – Но зачем же мне тебе врать? Я не врала тебе.

    Это была правда. Хотя мужчина пока еще ничего плохого не сделал, на ее глазах уже показались слезы. Рейна оглянулась в надежде, что сможет быстро сбежать, когда он закончит с ней разговор.

    – Я Роалд, – рокочуще ответил он и вдруг перехватил Рейну за руку, жестко удерживая на месте, не давая вырваться. – А что это у тебя уже глаза на мокром месте, а? Тебе сказали что-то скрывать от меня? Взрослые сказали, да? Может, Хельг Лорстен или кто-то еще… Я насквозь тебя вижу. Так что отвечай давай.

    Он смотрел на Рейну строгим тяжелым взглядом. Самому было жаль немного напуганного ребенка. Она слишком напоминала Санну в детстве. Но Роалд понимал, что это его шанс выяснить, что скрывает замок Лорстенов. А тот факт, что здесь есть какая-то тайна, для него даже не подлежал сомнению. Это буквально витало в воздухе.

    Рейна удивленно заморгала. Роалд… красивое имя. Если бы этот молодой мужчина был более добр, она могла бы бегать за ним хвостиком, расспрашивать его о всякой ерунде и, вообще, приставать с просьбами дружить до смерти. Но Роалд напугал ее, поэтому Рейна неожиданно взбрыкнула. И дернула руку, пытаясь вырваться.

    – Нет! Ничего я от тебя не скрываю! Пусти меня! Я на помощь позову! И тебя выгонят из замка! А еще Хельгу скажу, что ты меня обижал и ругал! И он за меня вызовет тебя на дуэль! Как хотел бы вызвать мою мачеху, но она женщина, и он не может!

    Когда Рейна поняла, что проговорилась, то гордо сжала губы и отвернулась. Не отпустит, и не надо! Она все равно ничего не скажет и не предаст Мадса или Хельга.

    Роалд сжал пальцы сильнее.

    – Давай, вперед. Хельг до сих пор дрожит при звуке моего имени. Рассказать тебе, что с ним было в том подземелье? Или может, саму тебя посадить туда? Там достаточно крыс, чтобы ты заговорила уже через час. Отвечай! Что здесь от меня скрывают?

    Он буквально тряхнул Рейну за локоть, как нашкодившего щенка за шкирку, и посмотрел безжалостно ей в глаза. Роалд поймал себя на мысли, что любая тайна теперь может сказаться и на Санне. И помимо желания угодить Сверру, он теперь хотел и защитить ее.

    Рейна гневно вскинула голову. Ее глаза, горящие не по-детски храбро, плохо сочетались со слезами, высыхающими на щеках.

    – Неправда. Хельг самый смелый и самый умный! Он никого не боится. И тебя не боится. А зачем ты тогда приехал к нам в гости, раз ты нам враг? Уезжай тогда обратно!

    Она исхитрилась извернуться и пнула Роалда в лодыжку. Воспользовавшись тем, что он отвлекся, Рейна выскользнула из его рук и побежала в конец коридора, громко крича:

    – Санна! Меня Роалд обидел! Санна!

    Роалд зашипел зло. Конечно, никто не мог бы провести его подобным образом в битве. Однако именно это и становилось ключевым моментом. Кто будет держаться начеку, если противник – это плачущий ребенок?

    – Стой, Рейна! – закричал Роалд, бросаясь за девочкой. – Если ты вздумаешь кому-то ябедничать, тебя накажут! Хорошие девочки так не делают!

    Он едва успел затормозить, когда из-за угла коридора вышла Санна. Они чуть не врезались друг в друга. Рейна же спряталась за нее, выглядывая, как робкий зверек.

    – А вот и ты, Санна. Я как раз хотел спросить у Рейны, где тебя найти.

    Рейна зарыдала по-настоящему. На самом деле после издевательств Маргит она была очень пугливой девочкой. Но когда ее взял под защиту Хельг, у нее иногда бывали вспышки, подобно сегодняшней. Он говорил, что за хорошее дело можно и со взрослыми не соглашаться, поощрял эмоции и порывы Рейны, а не ругал за них. Рейна спряталась за спину Санны и ткнула обвиняюще пальцем в Роалда.

    – Он допрашивал меня-а! Говорил, что я плохая, что скрываю что-то! И сказал, что накажет меня-а! А сам поначалу попросил отвести на кухню и выпить с ним горячего молока. Но обманул меня!

    В голосе слышались не только слезы, но и злость. Ведь Рейна чувствовала себя и вправду обманутой. Поначалу Роалд ей понравился, и она хотела бы с ним подружиться. Но после его плохого поведения Рейна боялась его.

    – Ничего такого не было, – Роалд невозмутимо скрестил руки на груди. – Она врет, Санна. Я и правда попросил отвести меня на кухню, но она начала мне грубить. И я сказал, что так не ведут себя хорошие девочки.

    Правда, судя по взгляду Санны, она не поверила бы ему, даже если бы Роалд утверждал, что небо голубое. У нее было такое выражение лица, что даже ему, бывавшему в сражениях, стало не по себе, и он перемялся с ноги на ногу.

    – Это ты вре-ешь! – оскорбленно взвыла Рейна.

    Санна отмахнулась от девочки и сухо сказала:

    – Рейна, я тебе верю. Никто тебя не тронет. Иди к себе. А я поговорю с Роалдом.

    Рейна притихла. Было видно, что она, может, и не боялась, но уважала Санну и перечить ей не стала бы. Только кивнула и побежала прочь. А Санна встала напротив Роалда и скрестила руки на груди, наградила его тяжелым взглядом.

    – Роалд, если ты собираешься вносить смуту в мой дом, я буду вынуждена попросить тебя удалиться.

    Тон Санны был непривычно сухим и недовольным. Было видно, что ей хотелось сказать еще многое. Нелицеприятное. Но она сдерживалась.

    – Ты выставишь меня за порог? – Роалд скептически скривил губы. – Думай, что говоришь, Санна. Не уверен, что ты готова… делать нас врагами.

    Его глаза опасно сверкнули. Он прекрасно знал, что ни Мия, ни Тайра не встанут на сторону Санны, если речь будет идти о приказе Сверра, о его благосклонности. А что сделает Роалд? Он не знал сам. Но уже не первый раз давал Санне намеки, чтобы она могла обойти подготовленную ловушку.

    – Я не враг тебе, Роалд. Но… побойся неба, как ты мог обидеть маленькую девочку? – Санна тяжело вздохнула и покачала головой. – Грозить ей наказанием. Ты знаешь, что она пережила? Ты знаешь, что у нее до сих пор слезы по ночам и кошмары после наказаний ее мачехи? Ты забыл, как ты обижался на отца в детстве, когда он был строг к тебе? Зачем же сам ведешь себя так же или хуже Сверра? Я люблю тебя, Роалд, как своего любимого единственного брата. Но я не могу позволить, чтобы в моем доме ты обижал слабых. Надеюсь, тебе хоть немного станет жаль эту девочку. Не сейчас, вечером, когда вспомнишь, что стал одним из ее новых ночных кошмаров.

    Роалд улыбнулся скептически и грустно на словах Санны о том, что она считает его братом. Он не верил в это. Роалд покачал головой.

    – Ты защищаешь сейчас не этого ребенка, – произнес он негромко. – А что-то, что прячет здесь твой муж. Подумай, Санна, стоит ли он того. Все эти люди… ты их едва знаешь! Стоит ли их покрывать? Но я вижу, что ты безнадежно упряма. Поэтому я разворошу это осиное гнездо сам. Ради тебя. Ради этой маленькой вруньи, – Роалд недовольно сверкнул глазами в сторону, где скрылась Рейна. – Чтобы ей не пришлось однажды смотреть, как горит этот замок, и оплакивать его жителей. Хельг ничем не отличается от своего братца, который, надеюсь, давно уже мертв. Если он затевает что-то, что не понравится Сверру, то ставит под удар всех. Тебя тоже. Держи это в голове, если она у тебя не совсем пустая, сестренка. Я не хочу… чтобы с тобой что-то случилось.

    С этими словами Роалд отвернулся, будто устыдившись собственной привязанности, собственной уязвимости, и быстрым шагом направился прочь.

  

  
    Глава 36.

    Хельг лежал на кровати поверх плотного покрывала. Сапоги он сбросил, рубашку перекинул через спинку стула. За стенами замка все сильнее хмурилось, то и дело секло мелким снегом. От этого даже среди белого дня, казалось, что царят сумерки. Поэтому Санна зажгла свечу, поставив ее неподалеку от них. Теплый свет играл на мышцах Хельга, залегал между ними тенями, подчеркивая рельф.

    Масло согревалось на ладонях Санны. Она слегка потерла их друг о друга и опустила на спину Хельга. Под кожей, кое-где расчерченной шрамами, мускулы казались стальными. Санна покачала головой со вздохом. Напряженный разлет широких плеч – это смотрелось красиво. Но руки чувствовали, что под этим скрывается болезненный спазм.

    – Ты напряжен, – сказала Санна негромко. – Все еще боишься моих касаний из-за магии? Но мы оба говорили со Сверром. Достаточно резко и открыто. Он не отрицал, что не против от тебя избавиться, но ни слова не сказал о магии. Он ничего о ней не знает. Было бы логичнее или все отрицать, или все говорить, не правда ли? И если бы таков был план насчет тебя, то обман с Мией ни к чему…

    – Да я все понимаю, – Хельг с тяжелым вздохом уперся лбом в сложенные руки. – Ты и не используешь ее сейчас. Дело не в этом.

    Санна медленно провела ладонями вдоль позвоночника Хельга. Он медленно и прерывисто выдохнул, расслабляясь хоть немного. Серебристые волосы были перекинуты на одну сторону, открывая шею и крутую линию плеча.

    – В Роалде? – шепнула Санна. – Он что-то вынюхивает здесь, и меня это беспокоит.

    – И в этом тоже, – согласился Хельг. – Но это еще не основная проблема. Само по себе. Мой брат… Сегодня полнолуние. Он говорит, что у него могут возникнуть проблемы с контролем. Что, если он превратится в волка и выберется из башни? Ладно еще какие-то слуги. Им можно сказать, что это просто бродячий пес проскочил, и приказать не обращать внимания. Но Роалд – оборотень и сам. Представляешь, что будет, если Мадс попадется ему на глаза? Он сразу поймет, что это не обычный волк, а его сородич. Конечно, я постараюсь обезопасить Мадса максимально. Запереть его в башне. Может, даже…

    – Что? – насторожилась Санна, когда он замолчал.

    – Задумался, насколько это мерзко – сажать собственного брата на цепь, как животное. И мы не уверены, насколько это сработает. В легендах оборотни многократно сильнее и человека, и зверя.

    Санна кивнула, ей вспомнились всякие книги и сериалы на Земле.

    – А на то, чтобы сделать цепь из серебра, у нас не хватит времени, – проговорила Санна. – Послушай… оборотни – это ведь своего рода магические существа. А у меня есть магия. Может, я смогу как-то помочь Мадсу? Чтобы он лучше контролировал себя в эту ночь.

    – Санна, – Хельг приподнялся на локтях, оглядываясь через плечо, – ты понимаешь, что он не ручная собачка? Если все пойдет не по плану, зверь может напасть на тебя. Не мой брат, а животное, которое останется от него в полнолуние.

    – Понимаю. Но ты сам говорил про цепь и прочее! Если я увижу, что становится слишком опасно, то просто уйду из башни. Вернусь в замок, к людям. Если хочешь, мы можем пойти вдвоем.

    – Нет, так нельзя. Если мы оба будем отсутствовать в замке, нас некому будет прикрыть. Это насторожит Роалда. А у него чутье на то, как портить людям жизнь.

    Снна невесело рассмеялась. Иначе Роалда было и не охарактеризовать.

    – Я пойду один к Мадсу, – продолжил Хельг. – А ты останешься здесь, в спальне. Если кто-то постучит, соври что-нибудь…

    – Что у тебя болит живот и ты отсутствуешь по неотложным делам? – хихикнула Санна. – Но Хельг! Ты ошибаешься. Зачем тебе быть с Мадсом? Чем ты ему поможешь? У меня гораздо больше шансов оказаться полезной.

    Хельг не выдержал. Он резко сел на кровати, глядя Санне в глаза.

    – Мы, вообще, ничего не знаем об этой магии. Не знаем, как она работает. Понятия не имеем, на что она способна и где бесполезна.

    Санна чуть подалась вперед. Она накрыла изящной ладонью крепкое предплечье Хельга.

    – Я сердцем чувствую, что могу помочь, Хельг. Дай мне шанс. Нам нельзя, чтобы Мадс выдал себя.

    – Я понимаю, – Хельг сжал ладонь Санны в своей. – Но вдруг твое сердце просто хочет верить, что ты можешь помочь?

    – Вот и узнаем, – она повела плечом. – Другого выхода у нас все равно нет. Мадс уже здесь. Даже если бы мы хотели вывести его отсюда, спрятать где-то в лесу, это невозможно провернуть. Люди Сверра сразу все просекут. Так что нам остается только положиться на мою магию и надеяться на лучшее.

    ***

    Вечер, густой и темный, опустился на Север рано, как и всегда зимой. Из окна казалось, что и вовсе шагу не ступишь, не споткнувшись. Но Санна не могла себе позволить факел. Это слишком приметно. А она была уверена, что как Роалд, так и люди Сверра держатся начеку. И ждут любой странности, чтобы вцепиться в нее и докопаться до правды.

    Хельг набросил на Санну теплый плащ и обнял ее за плечи сзади.

    – Будь осторожна. Я все подготовил. Хотя надеть на Мадса ошейник с цепью – это даже в человеческом облике было проблематично, так он отпирался.

    Хельг улыбнулся в попытке разрядить обстановку. Санна повернулась к нему и погладила по щеке.

    – Не переживай обо мне, Хельг. Надеюсь, никто не станет искать меня ночью… Я заранее пустила слух среди прислуги. Сказала, чтобы приготовили для нас все это, – Санна кивнула на стоящий на столе поднос с нарезанными фруктами. – Приняла ванну с лепестками цветов… Все будут уверены, что эту ночь мы проведем вместе. И надеюсь, всем хватит совести нас якобы не тревожить.

    Санна мрачно подумала о Роалде. О том, что ему хватит наглости барабанить в дверь и лезть не в свое дело, если он захочет проверить, на месте ли они.

    – Если сюда заявится твой брат, я отправлю его прочь в таких выражениях, чтобы он не сомневался, что помешал нашему уединению, – пообещал Хельг, будто прочитав мысли Санны.

    Они застыли друг напротив друга. Он медленно поднял руку и погладил Санну по щеке. В этом простом жесте было столько нежности и благодарности, что перехватило дыхание. От ощущения, что они будто только вдвоем против всего мира.

    «И никто из нас не имеет права ему проиграть!» – решительно подумала Санна.

    Санна выскользнула через старый, забытый всеми черный ход, глубоко надвинув на лицо капюшон плотного темного плаща. В руке у нее была крохотная свеча, считай огарочек. Его приходилось прикрывать второй ладонью от порывистого ветра. А может, от любопытных взглядов? Быстрым шагом идя через внутренний двор замка, Санна оглянулась, скользнула взглядом по окнам.

    «Роалд ведь тоже оборотень, – мелькнуло в голове. – Пусть и умеющий справляться со своей сутью. Наверняка у него бессонница в такие ночи».

    Буквально мерещилось в каждом окне, что оттуда смотрят зоркие золотистые глаза. Санна ускорила шаг, чтобы максимально быстро добраться до старой башни. Очередной порыв ветра все-таки погасил свечу. На миг показалось, что осталась в непроглядной мгле из темноты и перемешанного с нею снега. Санна зажмурилась, беря себя в руки. Медленно, очень медленно и осторожно она продолжила свой путь. Очертания башни смутно угадывались в темноте.

    Наконец Санна добралась до тяжелой двери и затарахтела связкой ключей. Внутри оказалось совсем уж темно. Только и осталось, что на ощупь двинуться вперед, обшаривая ладонями стену. Вот и ступеньки… Подниматься по ним в темноте – это оказалась та еще задача. Ушла на нее, по ощущениям, целая вечность. Ногой нашаривая каждую ступеньку, Санна до ужаса боялась оступиться и рухнуть вниз. И чем выше, тем сильнее. Но возвращаться за свечой – это было слишком рискованно. Попасться на глаза кому-либо значило поставить под угрозу не только Мадса, но и Хельга.

    «Надеюсь, твой брат понимает, Хельг, как много ты для него делаешь», – подумала Санна, пробираясь, казалось, по ступеньке в час наверх.

    Зазвенела цепь. Раздалось волчье рычание. Санна вздрогнула, едва не оступившись, но продолжила свой путь. И вот она оказалась наверху. В окно пробивался даже не лунный свет, а так, его подобие. А ведь полнолуние! Но не повезло, тучи были слишком плотными и быстро бежали по небу из-за ветра. В темноте слабо-слабо светились прогоревшие угольки в жаровне. Санна поспешила туда, стараясь не смотреть в густую темноту, где куда ярче горели волчьи глаза.

    Свеча не сразу зажглась от почти затухших углей. Но наконец на фитиле закачался слабый огонек. Держа подсвечник в руке, Санна повернулась к волку.

    – Мадс… – негромко позвала она. – Надеюсь, ты понимаешь сейчас человеческую речь. Я от Хельга, я тебе не наврежу.

    Волк припал к полу, рычание стало ниже и гортаннее. Немного тише. Санна решила, что это уже хорошо. Она подошла ближе и присела на корточки, поставив свечу на каменный пол.

    – Ты помнишь меня? Я Санна. Я вышла замуж за твоего брата и хочу тебе помочь.

    Санна держалась ровно на том расстоянии, куда волк не смог бы достать из-за цепи. Но все равно сдавленно вскрикнула, когда зверь бросился вперед и зазвенели звенья. Она потеряла равновесие, падая назад. Цепь предельно натянулась, и волк оказался близко-близко, лязгнув челюстями.

    Первым порывом было схватить свечу и убежать вниз. Выскочить из башни и больше никогда, никогда сюда не возвращаться! Руки заледенели от страха, а сердце отбивало в груди тревожную чечетку. Но несмотря на то, что волк продолжал свирепо рваться вперед, Санна не могла его оставить. Не знала, как прийти к Хельгу и сказать, что ушла, бросила в одиночестве. Он не осудил бы. Зато она сама себе не простила бы такого малодушия. И Санна подавила этот порыв.

  

  
    Глава 37.

    – Мадс… ты же не только зверь. Послушай меня, – прошептала она испуганно.

    Волк скреб когтями по каменному полу. Рычание то клокотало вибрацией в горле, под ошейником, то срывалось на угрожающий открытый рык. Мадс, казалось, полностью утратил контроль. Остались только звериные инстинкты, воспринимающие присутствие человека и собственную беспомощность как угрозу.

    Казалось. Именно, что только казалось.

    Санна поняла это, когда заглянула в полные ярости светящиеся глаза. Слишком человеческим, осмысленным было их выражение. И оттого еще страшнее. Дикий страх перед ней, толкающий уничтожить ее, происходил не от животного инстинкта. Сам Мадс считал Санну врагом. Не доверял, боялся ее присутствия рядом с братом, ненавидел, заранее заклеймив лгуньей.

    – Мадс, – голос предательски сорвался от страха, – я знаю, ты не доверяешь мне. Имеешь полное право не доверять. Я часть семьи, которая разрушила жизнь тебе, искалечила Хельга, из-за которой пострадали многие близкие вам люди… Но я не Сверр. Мне можно верить.

    Речь Санны прерывалась. Ведь волк ни на секунду не оставлял попыток вырваться. Было видно, как цепь опасно натягивается. Как шатается само крепление. Нужно было уходить. Так, как обещала Хельгу. Но Санна тянула еще хоть немного, хоть секундочку, надеясь, что достучится до Мадса, сможет облегчить ему полнолуние.

    – Я хочу помочь тебе, Мадс.

    Санна упустила момент, когда цепь со звоном поддалась. Волк ринулся вперед. Перекрывая свет свечи, его силуэт показался черным. Все, что успела сделать Санна, – это инстинктивно закрыть лицо руками и зажмуриться. Мощные лапы ударили в плечи, Мадс повалил ее на каменный пол.

    – Нет, Мадс! – отчаянно выкрикнула Санна.

    Волк замер. Она застыла, едва дыша, чувствуя, как мокрый подвижный нос прошелся вдоль ее шеи. С опаской, не для укуса, а чтобы настороженно изучить запах.

    Санна неуверенно приоткрыла глаза. Волчья морда была так близко, что они едва не соприкасались носами. Мадс смотрел задумчиво, с сомнением. Чувствовалось, как напряжена каждая жила в подтянутом зверином теле.

    – Я верю тебе, Мадс. Ты не просто зверь, ты человек, – прошептала Санна, будто стараясь ему это напомнить. – Ты не навредишь мне. Ради Хельга.

    Волк недоверчиво мотнул головой, коротко рыкнув. Не нужно было знать звериный язык, чтобы понять, что это значит.

    – А я не наврежу ему, – добавила тихо Санна. – Я люблю твоего брата, Мадс. Я на вашей стороне.

    Она протянула руку к Мадсу. Он оскалился на нее, и Санна вздрогнула, но не остановилась. Кончики пальцев сперва тронули влажный нос, потом прошлись по сморщенной на нем шкуре, а после зарылись в шерсть между бархатных ушей.

    – Вот так, – прошептала Санна с нерешительной улыбкой, еще не веря, что волк успокоился.

    Он перестал рычать. Морда, до этого оскаленная, сейчас расслабилась. В слабом свете свечи она показалась даже… озадаченной, что ли? Санна рассмеялась бы тихонько, но в этот момент кончики ее пальцев засветились магией. Волк мигом повернул голову на свет, вздыбив шерсть на загривке.

    «Он что… чувствует мою магию?» – вздрогнув, подумала Санна.

    Мадс застыл. Медленно моргнул. Санна и не хотела бы провоцировать зверя прямым напористым взглядом, но не могла отвернуться, когда буквально решалась ее дальнейшая судьба. Да и Мадса тоже. И всех остальных в этом замке. Волчьи глаза плавно закрылись, открылись вновь, но в них было уже гораздо меньше животного, дикого.

    – Вот так... – прошептала Санна еле слышно.

    Она не могла поверить, что магия откликнулась, но ладонь приглушенно светилась. Мадс с интересом потянулся к ней носом, однако испугался, отпрянул. Волк отпрыгнул в сторону. Можно было бы сбежать. Прямо сейчас. Рвануть вниз со всех ног. Никто не осудил бы. Даже сам Мадс! Но... Санна понимала, что любая мелочь может выдать зверя с головой, если он не понимает, что нужно вести себя очень тихо и осторожно.

    – Вот видишь, Мадс, ты справляешься... Слушай мой голос, – прошептала Санна, осторожно поднимаясь на ноги. – Я попытаюсь тебе помочь.

    Волк немного припал к полу, согнув лапы. Шерсть на загривке вздыбилась, глаза зло сверкнули. В любой момент зверь мог наброситься, но сейчас казалось, что в нем борются две половины: животная и человеческая. Санна решила побороться за последнюю. Она двинулась ближе к Мадсу, слегка разведя руки ладонями вперед, чтобы он видел, что бояться нечего. Разве что необычного свечения, исходящего прямиком от изящных ладоней? Оно буквально освещало тесную комнатенку башни, как свеча.

    – Только тихо. Никто не должен знать, что мы здесь. Иначе у нас всех будут большие пробле...

    Договорить Санна не успела. Мадс взревел, бросаясь вперед. Это было громче, чем любой рык зверя, который она только могла себе вообразить. В ушах буквально зазвенело. А может, так показалось от ужаса? На долю секунды Санна растерялась. Беспомощно вскинула вперед ладони, хотя как это защитило бы от разъяренного волка? Но руки продолжали светиться магией. И тогда ничего не осталось, кроме как поддаться своей интуиции.

    Когда Мадс оказался уже совсем близко, Санна обхватила руками волчью морду, закрывая глаза. И позвала по имени. Не вслух, нет. Ведь не успела бы даже разомкнуть губы. Санна прокричала это имя внутри, но при этом оглушительно громко, звонко. Магия на руках вспыхнула ярче. На миг ослепила. А когда вспышка погасла, Санна увидела на коленях перед собой Мадса. Смятая одежда, встрепанные волосы. По телу то и дело проходила дрожь. Он схватился за ладони Санны, прислоняясь к ним лбом.

    – Спасибо, – прошептал Мадс. – Не знаю, как ты это сделала, но спасибо. Мне казалось, что я сойду с ума. Или выдам себя и подвергну опасности нас всех. Не знаю, что хуже.

    Он натянуто рассмеялся. Санна ободряюще погладила его по запястью.

    – Все хорошо, Мадс. Теперь все хорошо. Вставай, на полу ведь холодно.

    Она улыбнулась с теплом. Кивнув, Мадс встал и отряхнул колени. И никто не подозревал, что звериный рев и вспышка магии привлекли внимание еще одного оборотня в этом замке, который как раз бродил неподалеку. Стоя у подножия старой башни, Роалд задрал голову к темнеющему в высоте окну. Еще минуту назад оно полыхнуло вспышкой, явно отличающейся от огонька свечи или пламени факела.

    – Вот ты и попалась, Санна, – прошептал Роалд. – Вы все теперь попались.

    ***

    Роалд ворвался в покои Хельга так, что дверь едва не слетела с петель. Хорошо, что Санна все еще оставалась в старой башне. Иначе точно испугалась бы увиденного. Ведь золотисто-карие глаза сейчас светились звериным огнем. Роалд достаточно контролировал себя в полнолуние, да уже и наступило утро. Так что это было от гнева.

    Хельг сидел на корточках у камина, подбрасывая туда полено. Роалд оказался рядом в мгновение ока. Схватил за плечо, скомкал рубашку на груди, швыряя спиной на стену. Его лицо было по-волчьи искажено яростью.

    – У тебя совсем в голове пусто, Лорстен?! Как ты посмел притащить его сюда?! Здесь моя сестра! А ты поставил всех под удар!

    Глаза Хельга изумленно расширились. Он отшатнулся от разъяренного Роалда, буквально отрывая от себя его сильные пальцы.

    – Что происходит? – взревел Хельг. – Что ты себе позволяешь?

    Он тоже набросился на Роалда. И сам не понял, по чьей вине они полетели на пол. А там покатились по ковру, сцепившись, как два диких зверя. Хельг замахнулся по Роалду, когда он попытался вцепиться в его плечо выросшими на пальцах когтями.

    – Успокойся! – выпалил Хельг, пытаясь привести Роалда в чувство. – При чем здесь Санна? Что уже случилось?

    Глаза Хельга горели гневом и беспокойством. Он не понимал, почему Роалд слетел с катушек. Ведь прежде такого себе не позволял. Хельг подавил скрытый страх. Все-таки в открытом противостоянии с оборотнем он не хотел бы схлестываться.

    Роалд ощерился, как настоящий волк. На миг показалось, даже клыки у него дернулись, заостряясь. Но он взял себя в руки. Роалд с силой толкнул Хельга от себя. Они застыли, сидя на полу по разные стороны от лежащей на нем шкуры. Оба тяжело дышали, встрепанные и злые. Оба напоминали зверей, которые на минуту отскочили друг от друга, но скоро вновь будут биться не на жизнь, а на смерть.

    – Моя сестра вышла за тебя замуж, – Роалд отчеканил каждое слово зло. – Тебя приняли в семью. Тебе дали шанс. Тебе, червяку, которого нужно было раздавить еще тогда! И что ты в итоге ей предложил? Жизнь с предателем, за которым вот-вот придут? Я знаю, что ты скрываешь! Точнее, кого!

    Хельг на мгновение побледнел. Потому что догадался, о ком говорит Роалд. Мадс. Его брата нашли! Но Хельг решил стоять за него до конца. И медленно поднялся на ноги. Буквально возвышаясь над Роалдом.

    – О чем же ты говоришь, Роалд? – спокойно и медленно проговорил Хельг.

    Вот только глаза выдавали его состояние. В них сверкали ярость и злость. И страх. Хельг тяжело дышал и был готов своими руками убить Роалда ради брата. Но… ради Санны держался. Еще немного. Хотя бы понять, что на уме у Роалда. И возможно, с ним удастся договориться?

    Роалд встал и с недовольным лицом отряхнул брюки, будто приземлился не на шкуру, а в грязь. И тяжело выдохнул.

    – Твой брат. Мадс. Этот трусливый предатель, который, как заяц, унес ноги с Севера, оставив тебя отвечать за чужие грехи, – он вдруг прямо посмотрел в лицо Хельга, взгляд желтоватых глаз буквально опалил его клеймо. – У тебя голова на плечах есть, Хельг? Ладно еще, к себе уважения у тебя ноль. Раз ты снова пригрел его здесь, как змею на груди. Но в этом замке женщины, дети и старики. Ты понимаешь, что будет, как только Сверр узнает?

    Роалд буквально рычал каждую фразу. И подошел вплотную к Хельгу, будто был не врагом, а другом, распекающим за неосторожность.

  

  
    Глава 38.

    Хельг требовательно посмотрел на Роалда. Вернее, даже обжег злым презрительным взглядом. Не доверял. Но и предпринимать какие-либо решительные действия не мог. Роалд был прав. Стоило тронуть бастарда Сверра хоть пальцем, тот мгновенно довершит начатое им когда-то. И добьет Хельга. Пытками в подземельях. Или казнью на площади.

    – Мадс пришел сюда сам, – Хельг ненавидел себя за то, что ему приходилось будто бы оправдываться перед Роалдом, но другого пути не было, пришлось выдать полуправду. – Я сам… узнал не сразу. Поэтому… предлагаю сделать все, чтобы Сверр не узнал о возвращении Мадса в его родовой замок.

    Хельг добавил это нахально и сверкнул глазами, давая понять, что отказа не примет. Роалд покачал головой, принимая непростое для себя решение. Даже отошел в сторону. Открыл врагу спину, что было сложно: любые инстинкты волка кричали, что так делать нельзя. Роалд уперся ладонями в подоконник, чуть сгорбившись, глядя вдаль, в сторону старой башни. Двери в комнату были закрыты, но он все равно нервничал перед тем, как говорить подобные вещи.

    – Даже если я промолчу… Сверр узнает, – Роалд поджал пальцы, едва не скрежетнув волчьими когтями по подоконнику. – Он прислал своих людей. Он следит за тобой. Ему доложат. Рано или поздно. Хельг, ты понимаешь, что будет? Тебя казнят.

    Он оглянулся через плечо, глядя в глаза Хельгу. И по взгляду было понятно, что у Роалда уже есть какая-то идея.

    Хельг сцепил зубы. Как бы ему ни хотелось просто побить Роалда и выгнать его вон, он понимал, что тот прав. Поэтому нельзя было себе позволить выдать свои эмоции при враге.

    – Чего же ты хочешь за свое молчание, Роалд? – собственный голос показался чужим, хриплым и низким, звенящим от волнения, которое Хельг старался скрыть.

    Он знал, чего хочет Роалд. Крови врага. Его казни. Его пыток. Его смерти, в конце концов? Но в то же время Хельг видел, как Роалд иногда смотрел на Санну. Будто именно она была его самым родным человеком. А вовсе не отец. Может… не ради себя, не ради Сверра, а ради того, чтобы Санна тепло относилась к Роалду, тот захочет помочь? Оставалось только надеяться на это.

    Роалд низко склонил голову. Буквально ненавидел себя сейчас. Длинные, белые от нервной бледности пальцы стиснулись в кулаки.

    – Я могу тебе доверять? – он вскинул на Хельга затравленный взгляд. – Санна говорила со мной кое о чем… Опасном для нее. Дай мне слово, что не используешь мои слова сейчас против меня. Иначе они обернутся и против нее.

    Хельг не мог назвать себя доверчивым. Особенно после всего, что испытал в руках Роалда. Даже сейчас, когда тот говорил искренне, постоянно казалось, что нужно найти в его словах, нервных жестах, какой-то подвох. Хельг будто даже видел этот подвох… Чудился он где-то в глубине горящих волчьим огнем глаз Роалда. Но ради Санны, ради Мадса Хельг смирил свою гордость и свои сомнения и придвинулся ближе.

    – Обещаю, – так же хрипло ответил он. – Я не оберну твои слова ни против Санны, ни против тебя.

    «Если только ты не будешь угрожать моей жене и моему брату. Вот тогда я нарушу свое слово, волк…» – хотелось добавить ему, но Хельг сдержался ради того, чтобы услышать, что скажет Роалд.

    – Ни Мадс, ни ты, ни теперь и Санна – вы все не будете в безопасности, пока Сверр сидит на троне. Я его единственный сын. Я тот, кто может занять его место. Я знаю, у тебя полно причин меня ненавидеть. Но ради своих же близких помоги мне, Хельг. Помоги его победить, – Роалд посмотрел в глаза Хельгу пристально и открыто, но следом пожал плечами, снова кривя губы в усмешке. – А иначе… мой отец узнает правду о твоем брате. Я скажу, что Санна рассказала мне. И таким образом защищу ее. Думаю, когда тебя казнят вместе с твоим братцем, она подтвердит мои слова, лишь бы спокойно жить дальше. Ну? Что ты выберешь, Лорстен?

    Роалд скрестил руки на груди, глядя с вызовом и ожиданием. Глаза Хельга изумленно расширились. Роалд на троне?! Повелитель Севера – бастард?! При живом Сверре это было бы невозможно. Но если Роалд задумал свергнуть отца… и убить его или засадить в подземелья… Губы Хельга медленно сложились в тонкую хитрую улыбку. Он поверил Роалду. Не до конца, конечно. Но Хельг знал, что Роалд одержим идеей власти. А что может быть выше для безродного, презираемого всеми бастарда, чем власть над Севером?

    – Я согласен, Роалд. Только если ты пообещаешь, что не тронешь ни меня, ни мою семью. Санну, Мадса и остальных. И конечно, малыша Санны, которого она носит под сердцем, – медленно проговорил Хельг.

    В его взгляде горело что-то странное. Непознанное. Хельг был старше Роалда. И умнее его. Да, в венах Хельга не текла королевская кровь, но он неплохо понимал принципы передела власти. И сейчас всерьез задумался над тем, что… посадить Роалда на трон, используя его как марионетку, будет так же легко, как потом свергнуть. Хельг отныне являлся мужем Санны, мужем принцессы. Кто сказал, что он не имеет права на власть над Севером? И не сможет назваться его Повелителем?

    – Я уже дал тебе понять, что не собираюсь вредить никому из вас, – раздраженно ответил Роалд, явно нервничая. – Мне плевать на твоего брата. Но Сверр не умеет прощать. Он уничтожит и его, и тебя за помощь ему. Если мы не нанесем… упреждающий удар. Но одними своими силами нам не справиться. У меня есть план.

    Роалд замешкался, будто не был уверен, стоит ли выдавать его. Человеку, с которым они еще минуту назад считались злейшими врагами. Чуть сощуренные глаза буквально сканировали лицо Хельга, считывали любую деталь, любое микродвижение дрогнувших зрачков.

    – Нет. Дай мне обещание. Иначе для меня твое правление ничем не будет отличаться от правления Сверра, – жестко отрезал Хельг, сменив тон.

    Ненавидел хитрецов и тех, кто пытался юлить. Если Роалд собирался соврать, то пускай бы признал это в глаза. А не стремился остаться чистеньким при плохой игре. Хельг так считал.

    – И что же за упреждающий удар? – с усмешкой добавил Хельг.

    Все на Севере знали, что Роалд не самый умный в мире. Так что в его способность придумывать рабочие планы Хельг не слишком-то и верил. Но к счастью, если они договорятся, у него будет своя голова на плечах. И он сможет помочь Роалду свергнуть Сверра без осечки. А уже после... начнет реализовывать свой собственный план. О котором Роалд не должен догадаться.

    – Обещаю, – Роалд недовольно поджал губы, ведь ненавидел, когда на него давили. – А что насчет моего плана... Вот здесь мне и понадобится твоя помощь. Я кое-что выяснил. На твоих землях есть пещера. Она полна магических кристаллов, хотя вы и не подозреваете об их свойствах. Сверр ищет способ добраться до нее. Он давно захватил бы кристаллы силой, но так у него ничего не получится. Хозяин земель должен провести в пещеру по доброй воле. То есть ты.

    Роалд посмотрел на Хельга немного свысока. Будто до сих пор не мог поверить, что приходится договариваться по-хорошему с этим человеком.

    Брови Хельга изумленно взлетели вверх. Пещера? Кристаллы? Хельг ожидал любого другого вероломства. Но это... казалось почти правдой.

    – Хм, не слышал о такой. Вернее, слышал про пещеры и кристаллы, но про магические свойства этой пещеры не знал. А те слухи, что доносились до меня, я считал старыми сказками, – задумчиво ответил Хельг, но отбросил сомнения, потянулся к Роалду и крепко сжал его руку в почти дружеском пожатии. – Я проведу тебя туда. Если ты не лукавишь. Если выполнишь все свои уговоры насчет Мадса и моей семьи. Я правда считаю, что ты будешь лучшим Правителем, чем Сверр. Ты давно заслуживаешь этого.

    – Мне плевать на Мадса. Он просто вспыльчивый недотепа. Я не считаю его опасным, – Роалд презрительно фыркнул. – А еще, насколько я понял... у него есть сейчас другие проблемы? Кроме как свергать Сверра или меня, или кого-либо еще.

    Роалд усмехнулся, подаваясь вперед. Его хитрый взгляд так и говорил, что, мол, они теперь союзники, почти друзья, так что стоит доверять друг другу. В эту минуту Роалд больше напоминал не волка, а лиса с лукавыми сощуренными глазами. Он ведь слышал рычание из башни. Полнолуние, звериный рык – легко сопоставить все детали для общей картины.

    Хельг неуверенно улыбнулся, слегка оттаивая. Раз уж все клятвы были даны, зачем выставлять колючки? Он решил сделать шаг навстречу. И со вздохом подтвердил:

    – Да, ты прав. Я не просто так прятал Мадса. Не только от Сверра. Мадс... он волк. Оборотень, как и ты. Но если ты сумел справиться со своей силой, то Мадс пока нет. Он ничего не умеет. Ему нужен друг. Зверь. Может быть... если я просто попрошу тебя, без обменов, договоров и хитростей, может быть, ты поможешь ему, как старший товарищ, научиться контролировать свою сущность? Я понимаю, что мы не друзья и слишком о многом прошу. Но... я был бы благодарен тебе за помощь моему брату. Я очень сильно переживаю за него.

    Роалд потер подбородок, делая вид, что задумался. С таким нахальным видом, что буквально считывал по глазам Хельга, как же он злится на врага. На каждую секунду его власти. Роалд редко когда держал в руках чужие судьбы. Разве что в битве или в подземельях, по заданию Сверра. Это было не сравнить с тем, что имел он. Повелитель Севера. Способный губить, миловать, спасать, уничтожать одним своим словом. И пусть сейчас в руках Роалда оказалась лишь крошка власти, возможности решать за других, он уже ей упивался.

    «Во мне много от тебя, отец, – подумал Роалд, представив лицо Сверра. – Больше, чем ты готов признать. Ведь ты до сих пор презираешь мою жесткость, беспощадность. И не имеешь понятия, что все это от тебя».

    – Хорошо, – наконец сказал Роалд. – Отведи меня к нему. И готовься к вылазке без слуг и охраны. До пещер я займусь Мадсом и его обучением.

    Хельг смотрел на Роалда внимательно. И когда он нарочно принялся тянуть время, едва сдержал усмешку. О, теперь Хельг верил ему даже больше, чем в начале разговора! Как же сильно этот гордец жаждал власти. Эта жажда буквально светилась у него в глазах. Сводила его с ума.

    – Спасибо тебе, Роалд. – Хельг слегка опустил голову и кивнул, скрывая лукавые искорки в глазах и улыбку.

    Почему-то он так и знал, что Роалд согласится помочь. Хотя они враги. Шестым чувством Хельг знал, догадывался... но понимал и опасность этого уговора. Чем больше незримых ниточек свяжет их с Роалдом, тем сложнее будет после... видеть в нем врага. Хотя Хельг был уверен, что он лишь держится. А в будущем еще покажет и Хельгу, и Санне свои уродливые стороны характера. Оставалось надеяться только на то, что в первую очередь его злость и жестокость будут направлена на Сверра. Ведь тот очень сильно насолил бастарду-сыну. У Роалда было, за что ненавидеть Сверра, заставлявшего его делать ужасные вещи. И в глубине души... как бы это омерзительно ни звучало, Хельг понимал Роалда.

    – И вот еще что, – Роалд подошел ближе к Хельгу, и по хищному взгляду на миг показалось, что он вот-вот схватит за горло рукой с волчьими когтями. – Если ты решишь предать меня, если мой отец узнает хоть слово из этого разговора, я убью Мадса лично. И это не будет легкая смерть. Обещаю, Хельг. Поэтому надеюсь, что ты так же благороден, как я тебя запомнил тогда.

    Роалд дернул уголком губ в усмешке. Все это была опасная игра. Но он понимал, что иначе ему не добраться до своей цели.

    Взгляд Хельга стал тяжелым и мрачным. Он посмотрел на Роалда искоса и кивнул.

    – Я не собираюсь тебя предавать. И рассказывать о чем-то Сверру, – буркнул Хельг. – Когда ты собираешься приступить к обучению? Мне нужно поговорить с Мадсом. Он может… поначалу воспринять в штыки то, что его учителем будешь ты.

    Хельг невесело усмехнулся. Мадс был в курсе того, в чьих руках в подземельях он побывал. Так что легким разговор не будет. Хельг знал это точно.

  

  
    Глава 39.

    – Прямо сейчас. Отведи меня к нему. Моя сестренка как раз с ним. Объявлю им обоим, что больше не злой серый волк во всей этой истории, – хмыкнул Роалд. – Мне плевать, понравится ли Мадсу учиться у меня. Думаю, что тебе тоже. Главное, что он останется цел, невредим и в здравом рассудке. Не так ли?

    Хельг вздрогнул и впервые с ужасом воззрился на Роалда. Когда представил, что ему придется сказать Санне о том, что они теперь… заодно с врагом. И смалодушничал.

    – Давай я возьму Мадса на себя, – предложил Хельг с нервной улыбкой. – Отведу его в сторонку. И поговорю с ним. А ты… объяснишь последние новости Санне. Уверен, она будет… м-м-м, в восторге от идеи, что мы с тобой теперь в одной лодке. Что скажешь, Роалд?

    ***

    В жилах Роалда и Санны не было ни капли родной крови, но иногда ему казалось, что они похожи. Угрюмым волчьим взглядом из-под бровей, недоверчивым наклоном головы. Такого не было ни у отравленно медовой красавицы Мии, ни у встрепанной и угловатой, как воробей из пыли, сорвиголовы Тайры.

    – Нам нужно поговорить, Санна. Серьезно поговорить.

    Санна кивнула. Сдержанно, степенно, настороженно. А ее глаза, светлые, показавшиеся стальными в косом свете из окна, буквально сверкнули: «Один выпад в сторону моей семьи, Роалд, и я лично вцеплюсь тебе в глотку, хоть и не оборотень!»

    Роалд последовал за Санной по коридорам замка Лорстен, украдкой наблюдая за ней. Она еще не осознавала этого, но уже ступала по древним каменным плитам как хозяйка. Слуги почтительно уступали с дороги, склоняя голову.

    – Тебе нравится здесь?

    Вопрос прилетел в спину Санне, как кинжал. Она повела плечами, узкие лопатки шевельнулись под плотной тканью теплого платья. Оно было глухого красного оттенка. «Невыстиранной крови», – почему-то пришло в голову Роалду.

    – Это мой дом, Роалд. Если ты спрашиваешь потому, что втайне все-таки мечтаешь сжечь его дотла, то да, мне здесь нравится. И если ты сейчас скажешь, что это логово предателей, которое давно пора сравнять с землей, то никуда я с тобой не пойду и никакого разговора не будет.

    Санна держала обитый мехом плащ перекинутым через локоть, а сейчас расправила и набросила на плечи, будто в попытке спрятаться, хоть как-то защититься. Она чувствовала себя как на иголках, не зная, чего ожидать.

    – А ты осмелела, – одобрительно хмыкнул Роалд, скривив в улыбке тонкие губы.

    Санна привела его в небольшой, почти уютный укромный уголок. Там у замковых стен росло раскидистое дерево. Под ним стояла скамейка, и летом это наверняка было приятное место, чтобы отдохнуть в тени. Подальше от чужих глаз и ушей.

    – Выглядит так, будто ты боишься оставаться со мной в замкнутом пространстве, – заметил Роалд. – Оставляешь себе возможность сбежать. Привычка из детства?

    Санна смахнула ладонью снег со скамейки и села, аккуратно расправив плащ.

    – Прошло столько лет, а ты по-прежнему только рад меня поддразнить. Хорошо, что больше не норовишь толкнуть или всыпать из плохого настроения.

    Санна изобразила смех, хотя в горле сидело напряжение. Ей вспомнилось кое-что из детства. И почему-то показалось, что Роалду тоже.

    Тогда, годы назад, она что-то натворила, уже и не вспомнить. В страхе перед наказанием, а особенно перед выговором Сверра, маленькая Санна убежала во внутренний двор, как была, в одном домашнем платье. Хотя тоже лежал снег, особенно белоснежный на ветках огнисто-красной рябины. Роалд буквально налетел со спины, набрасывая на плечи теплый меховой плащ, тяжелый и слишком длинный, явно кого-то из взрослых.

    – Ты с ума сошла? Взрослые тебя ищут!

    – Знаю, – надуто ответила Санна. – Потому и прячусь. Чтобы не ругались.

    – Все равно отругают, никуда ты не денешься, – проворчал Роалд. – Только сильнее влетит, если будешь упрямиться.

    Он отвел взгляд. Худощавый, одни острые углы, мальчишка до сих пор ясно видел во снах лицо покойной матери и родной дом. А здесь все казалось чужим и суровым.

    – А знаешь, говорят, далеко-далеко есть остров! И там у людей нет фамилий, поэтому никого не дразнят и не обзывают бастардами, а еще король запретил ругаться и кричать друг на друга, а еще там даже звери добрые и всегда приходят поиграть, если хочешь...

    – И кто это такое говорит? Выдумщица ты! Нет никакого острова. Пошли уже!

    – Нет, есть! – уперлась Санна. – В комнате моей мамы висит гобелен. И там все это нарисованное! Там красивая леди гладит лисицу, а еще там птицы с большими хвостами, красные, вот как ягоды!

    Она привстала на цыпочки, чтобы сорвать гроздочку рябины, и доверчиво протянула ягоды на раскрытой ладони.

    – Выдумки все это, – Роалд резко сжал руку Санны так, что она ойкнула от неожиданности, а по пальцам потек холодный сок. – Хватит рассказывать сказки! Нет никакого нарисованного королевства, а в настоящем мы ничего не можем изменить!

    И вот, спустя годы, воспоминание причудливо пришло в голову сразу двоим. Роалд улыбнулся, посмотрев на Санну. Уже оба взрослые, но по-прежнему чувствующие себя песчинками на Севере. В руках Сверра.

    – Помнишь, в детстве ты придумала нарисованное королевство? Остров мечты, где нас не клевали бы за происхождение.

    Санна слегка улыбнулась в ответ, закивала. Хотелось спросить, к чему это Роалд. Но было видно, что он готовится к непростому разговору. Так что она решила не торопить. Роалд со вздохом сел рядом, расставив колени, свесив с них руки. Бледные тонкие пальцы то поджимались, то расслаблялись, выдавая волнение.

    – Я подумал над твоими словами, – глухо сказал Роалд, и уточнять, над какими именно, уже не потребовалось. – И поговорил об этом с Хельгом. Несмотря на все прошлое, твой муж готов присягнуть мне на верность как новому правителю.

    Роалд повернул голову, взгляды встретились. В первый момент Санна сдавленно охнула. Явно не ожидала именно этого разговора, именно сейчас. Но она взяла себя в руки быстро, прикрыв глаза и качнув головой.

    – А ты, Роалд? Можно рассчитывать на твою верность слову? Что ты не забудешь о нас, когда взойдешь на престол?

    – Будь мы лет на десять младше, я сейчас тебе врезал бы, – рассмеялся Роалд. – Но мы уже взрослые люди. И теперь мы заодно, Санна. Придется уж довериться, выбора у тебя все равно особо нет.

    Роалд поднялся в старую башню, когда Хельг уже переговорил с Мадсом. Наверху было холодно, несмотря на теплящиеся в жаровне угли. Он подавил желание опрокинуть ее и затоптать остатки жара. Вместо этого лишь посмотрел на Мадса, презрительно поджимая губы в тонкую бледную нить.

    – Прятаться в собственном доме – это, наверно, так унизительно. Кто же провел тебя в замок и устроил такое убежище? Кому, кроме Хельга, здесь можно доверять?

    Санна отошла в сторону. Наверное, поговорить с Хельгом? Мадс гордо вскинул подбородок и подошел ближе к Роалду.

    – Все лучше, чем бежать, как собака, поджав хвост, из собственного дома. Потому что тебе там не рады. Я прекрасно знаю твою историю, Роалд. И твои взаимоотношения с отцом. Но не сочувствую тебе! – выпалил Мадс дерзко.

    Он не боялся Роалда. Наоборот, даже захотелось его вывести. Спровоцировать на драку. Отомстить за Хельга. Ведь Мадс знал, кто мучил его брата в подземельях.

    – Ты тоже бежал, как собака, Мадс, – буквально оскалился Роалд. – Не так уж и давно, если посмотреть. Оставив свою семью на произвол судьбы. Разгребать за тобой последствия. Так что не зли меня. Не будь ты братом Хельга, я прямо сейчас сдал бы тебя. И пришел бы на площадь посмотреть, когда тебе зачитают приговор.

    Роалд сильнее расправил плечи. Будто в неосознанном желании подавить Мадса одним взглядом, выражением лица. Так звери, столкнувшиеся на границе территорий, смотрят друг на друга, вздыбив шерсть, пытаясь определить, кто здесь все-таки главный.

    Мадс психанул и оттолкнул Роалда от себя раскрытыми ладонями. И зашипел зло:

    – Зачем ты тогда приполз, волк? Приполз к Хельгу, потому что он тебе нужен! Тебе нельзя доверять. Ты можешь пообещать одно и сделать другое. Улыбаться сегодня и предать нас завтра. Я тебе не верю, Роалд. Надеюсь… Хельг не совершил ошибку, связавшись с тобой.

    Глаза Мадса загорелись почти по-волчьи. Роалд и вправду спровоцировал его почти на то, чтобы обернуться зверем и напасть.

    – У меня с Хельгом свои дела. И я решил оказать дружескую услугу. Научить тебя обходиться со своей волчьей сутью. Но раз ты не хочешь со мной связываться – это твое дело! Только будь добр, скажи это Хельгу сам, чтобы он не считал меня обманщиком! – Роалд с вызовом вскинул руку, указывая в сторону лестницы, куда удалились Санна и Хельг.

    Возиться с Мадсом у Роалда не было желания. Так что он был бы рад, если бы этот горе-оборотень сам отказался от обучения. Таким образом, чтобы Роалд вроде как не отметал просьбу Хельга о помощи!

    Мадс медленно покачал головой. Он прекрасно понимал, чего стоило Хельгу договориться с Роалдом насчет него. И не хотел разрушать планы брата.

    – Нет. Прости, Роалд. Я… погорячился. Я хотел бы овладеть своей волчьей сутью. Поможешь?

    Слова извинения Мадс практически прорычал вполголоса. Было так унизительно извиняться перед врагом. Но иного пути не оставалось. Мадс нуждался в тех знаниях, которыми обладал Роалд.

    – Помогу.

    Голоса утихли внизу. Роалд все еще был напряженным. Словно ему не нравилось отпускать Санну с Хельгом. Он слишком хорошо ее знал. И боялся, что она начнет отговаривать Хельга от какого-либо сотрудничества с ним.

    – Готовься. Щадить я тебя не буду, – усмехнулся Роалд. – Садись на пол. Не замерзнешь, ничего с тобой не станется. Тебе нужно будет максимально сосредоточиться на том, что происходит внутри твоего тела.

    Мадс послушно кивнул и плюхнулся на пол рядом с Роалдом. И посмотрел на него с щенячьим любопытством.

    - У меня всегда с этим так сложно... - выпалил он, не в силах сдержать эмоций. И улыбнулся.

    - Ну, со звериным... ты понял. В общем от души спасибо тебе что поможешь! А то в первый раз, я помню, было очень страшно оставаться одному в лесу. Бр-р!

    Мадс поежился и посмотрел на Роалда искоса.

    - А тебе наверное отец помогал? - С завистью проговорил он. Мадс был не в курсе тонкостей и нюансов общения Роалда и Сверра. И искренне считал, что Сверр обожает Роалда.

    - Был с тобой на первом превращении, держал тебя, чтобы тебе не было страшно, да?

  

  
    Глава 40.

    Роалд застыл на секунду, лицо превратилось в маску из белого мрамора.

    - Мать, - буквально рявкнул он, как разозленный волк, коротко и отрывисто. - Ее давно нет на свете.

    Роалд обошел Мадса по кругу, окидывая внимательным взглядом. А потом остановился за его спиной, положив руки ему на плечи и сжал.

    - Вспомни, как видишь все именно волком... Попытайся увидеть эту башню его глазами.

    Мадс вздохнул, когда понял, что откровенничать Роалд не желает. И послушно выполнил его приказ. Перед глазами заплясали цветные пятна. Он медленно задышал носом, пытаясь удержать сознание. Но оно постепенно таяло, изменялось в сторону волчьей сущности.

    - Я вижу... - неуверенно проговорил он. - Но как будто через пелену. Что мне делать дальше, Роалд?

    - Представь себя уже в волчьем облике. Вспомни, как ощущаются лапы вместо рук, как ты чувствуешь все запахи острее. Ты должен научиться вызывать это состояние. Когда ты сам будешь превращаться в волка, это будет уже контролируемо. И тогда ты будешь сохранять человеческий рассудок и сможешь в любой момент превратиться обратно. Таким же образом.

    Роалд стоял за спиной Мадса, внимательно глядя на него.

    "Забавно. Я трачу время, чтобы научить его превращаться, хотя в моем плане в конце для него не останется места", - подумал Роалд.

    Мадс вздохнул и снова сосредоточился на ощущениях. Поначалу казалось, что у него что-то получается. Но потом он будто отвлекался и приходилось начинать все сначала.

    - Не выходит, Роалд.- Позвал тихонько Мадс. И сжал кулаки, ругая себя за то, что он такой неуч. Но в этот момент его будто накрыло волчьими ощущениями. Запахами... ощущением ветра на шерсти. Хотя они были в закрытом помещении. И Мадс негромко зарычал. И удивился этому звуку!

    - А мне кажется, вполне себе, - усмехнулся Роалд, опираясь плечом на стену и скрещивая руки на груди.

    У него на глазах тело Мадса начало видоизменяться. Волосы на затылке зашевелились, первыми превращаясь во встопорщенную жесткую шерсть. Не прошло и минуты, как в башне вместо человека оказался крупный зверь со светящимися волчьими глазами.

    Роалд без страха подошел ближе, глядя прямо в глаза.

    - Мадс, - позвал он, - ты ведь все еще меня слышишь, верно? Подойди ко мне тогда.

    Роалд оказался прав. Когда Мадс ощутил внутри себя особую силу, контроль над телом к нему вернулся. Мадс медленно подошёл к Роалду и замер, послушно глядя ему в глаза.

    - Возвращайся, Мадс. Ты сможешь. - С улыбкой приказал Роалд. Кажется, процесс обучения начинал нравится и ему? Мадс закрыл глаза и снова сосредоточился. Мгновение, и он снова ощутил жёсткий пол, на котором почему то лежал, а не стоял или не сидел. И неожиданную слабость в ногах.

    - Вставай. Все хорошо. Ты справился. - Роалд протянул ему ладонь и он крепко ухватился за него, поднимаясь на ноги. И почувствовал благодарность к Роалду. За то, что даже будучи врагом, он позаботился о нем.

    ***

    Выехали едва не затемно. Слабый серый свет пробивался сквозь тяжелые мрачные тучи. Порывистый ветер то и дело приносил хлопья снега. Они показались бы пушистыми, красивыми, праздничными, не продирай холод до кости. Кони недовольно дергали головами, трясли гривами, в которые забивались снежинки.

    Роалд плотнее запахнулся в темный плотный плащ, хохлясь, как недовольная птица. Хотелось смешно проворчать, что Сверр мог бы подождать до весны со своими коварными планами. Вот только он уже сам не знал, ради него едет за магическими кристаллами или ради себя.

    Хельг обнял на прощание Санну, оставшуюся на крыльце, и вскочил в седло. Когда они выехали за ворота, он кивнул назад.

    - Как она? Судя по взгляду, мечтает, чтобы мы по дороге разбудили медведя и он сожрал меня с потрохами, - усмехнулся Роалд.

    Хельг посмотрел задумчиво на Роалда и придержал коня. Ему хотелось поговорить с Роалдом наедине, по душам. Но не оттого, что он жаждал подружиться с Роалдом. Совсем нет. Его отношение к этому хитрому ублюдку бастарду не поменялось. Он хотел влезть Роалду под кожу и понять его истинное отношение к Сверру. Чего все таки в Роалде больше - собачьей преданности отцу? Или жажды власти?

    - А Сверр знает о этой поездке? - Осторожно спросил Хельг у Роалда.

    - Что бы он сказал, если бы узнал, что мы поехали вместе... вот так, будто не заклятые враги, а друзья. Ты не подставляешь себя под удар? Мне, конечно, плевать. Но Санне ты дорог, я не хотел бы, чтобы она потеряла любимого брата.

    - Конечно, он знает, что я поехал к Санне, - Роалд пожал плечами, ровно держась в седле, направляя коня по тропе, вытоптанной в снегу. - И вряд ли догадывается, до каких решений я здесь дошел. К нашему счастью. Иначе мы давно с тобой уже сидели бы в подземелье в моем отчем доме. Отец не простит мне такой выходки, так что пути назад у меня нет.

    Хельг нахмурился. Ему казалось, что Роалд играет с ним, когда постоянно твердит о своем страхе перед отцом. О том, что ему грозит за неподчинение воли Правителю Севера.

    - Роалд, ты его сын. - Проговорил Хельг немного жестче, чем планировал. - Не прибедняйся, говоря, что тебя бросили бы в подземелья и пытали бы там. Сверр твой отец. Конечно, он вёл бы себя с тобой совсем иначе, чем со мной. Или любым другим подданым своего королевства.

    Хельг смотрел на Роалда пристально. Внимательно. Иногда ему казалось, что он приготовил ему ловушку. И в пещере его ждет отряд элитных воинов Сверра, которые скрутят и доставят Сверру, и тот довершит однажды начатое им в подземельях. Но иногда, когда Хельг говорил о власти над Севером, в глазах у Роалда горел такой злой огонь. Такая жажда обладания этой властью, что его сомнения развеивались. Ради шанса оказаться на престоле, Роалд пошел бы на многое. И Хельг это видел. Сможет ли Роалд дойти до конца, предать и свергнуть отца, он не знал. Но у него были свои планы относительно Роалда. Так что Хельг старался не задумываться об этом. Главное, чтобы Роалд не задумал предать уже его.

    Роалд придержал поводья и тихо вздохнул.

    - Да, возможно, пыток не будет. Это уже стоит расценивать как пощаду и большое одолжение. Но вряд ли я когда-то увижу солнечный свет, если попадусь. У тебя была другая семья, Хельг, ты не поймешь. Ты никогда не был изгоем в глазах собственного отца. Ты никогда не пытался заслужить хоть каплю одобрения. Хоть один теплый взгляд от него. А я был готов ради этого вырезать целый город, прийти к нему, не смыв кровь с рук, лишь бы он оценил... но этого все равно не случилось бы.

    Роалд грустно хмыкнул и отвернул лицо. Поехал дальше, даже нарочно вырвался немного вперед. Это не входило в его план. Так откровенничать с Хельгом. Проблема заключалась в том, что сейчас Роалд не врал. А открывать душу тому, кого предашь совсем скоро, - это, наверно, плохая идея?

    Хельг изумленно поднял брови и посмотрел вслед Роалду. И вслух проговорил:

    - Если это игра, Роалд... то она очень искусная. Но тебя я жалеть не стану. И расслабляться в твоей компании тоже. Не хочу потом пожалеть о своей мягкости к тебе.

    Хельг инстинктивно сжал короткий клинок под одеждой. Он был готов напасть на Роалда в любой момент. Как на хищного зверя. К сожалению... Хельг знал - он нужен Роалду. Для достижения его цели. А Роалд в свою очередь нужен уже ему. Чтобы правильно повести свою игру. И одержать победу над Сверром. Как странно и немного смешно... когда два врага объединяются перед лицом чего-то большего. Большей опасности. И прошлые обиды отступают на второй план. Но Хельг буквально заставлял себя вспоминать. Постоянно, урывками, ту камеру. Где Роалд был к нему жесток. Сейчас Хельг не знал, какой Роалд опаснее. Тот Роалд, что из прошлого - с плетью в руках. Или нынешний... с лукавым прищуром глаз, в глубине которых таился холод. Хельг сцепил зубы и пожалел в который раз, что нельзя убить Роалда прямо сейчас. Ведь в пещерах... его враг мог стать во сто крат опаснее.

    - А я сказал, что мне нужна твоя жалость, Лорстен? - огрызнулся Роалд, дернувшись так, будто ему за шиворот упал кусочек льда. - Наоборот, избавь меня от нее. Мои отношения с отцом - это мои отношения с отцом. Обойдусь без задушевных бесед с тем, кого он однажды приказал пытать.

    Роалд буквально прошипел последние слова. Неосознанно он будто защищал Сверра. Даже рыча, как зол на него. Даже сжимая кулаки на поводьях в бессильной ярости. Становился на защиту отца, как хорошо натасканный пёс, даже раньше, чем кто-то его по-настоящему обвинил бы.

    Его лицо даже не изменилось, когда Хельг услышал эту резкую отповедь. Он лишь подумал о том, что значит он попал... в настоящую болевую точку. И спрятал эту информацию поглубже, собираясь однажды воспользоваться ею. Не удержался только, и хмыкнул:

    - Что ж ты его свергать собрался. Раз так защищаешь, Роалд? Может... я ошибся в тебе?

    Его голос неожиданно стал шипящим. Они как раз проделали большую часть расстояния. И впереди замаячила пещера. Его козырь. Его погибель?

    Хельг придержал коня и подъехал ближе к Роалду чтобы заглянуть ему в глаза. Хотя взгляд Роалда сейчас был совершенно непроницаемым.

    Роалд сжал поводья так, что скрипнула кожа перчаток. Повернул голову. Капюшон лежал на его плечах, и снег забивался в растрёпанные волосы.

    - Ошибаются, когда есть выбор, Хельг. А ты слишком винишь себя за брата, за всех. За то, что не понял, во что он ввязался, пока не стало слишком поздно. Даже Мадс простил себя. А ты себя не можешь. И уж тем более не простишь, если не спасёшь его сейчас. У тебя нет другого пути, кроме как до конца. Я могу промолчать, если мы сейчас повернём назад. Не выдать вас. Но разве ты сможешь прятать его до старости?

    Хельг медленно покачал головой. Его лицо напоминало красивую фарфоровую маску - он не позволял себе ни единой лишней эмоции рядом с Роалдом.

    - Ты прав, Роалд. - Проговорил Хельг спокойно. - Разница между тобой и мной в том... что ты вообще не винишь себя ни в чем, правда? У тебя есть идеальное оправдание - так решил Сверр. Так приказал Сверр. Да, возможно, произошедшее со мной - случайность. И конкретно меня ты ненавидел с самого начала, еще до того, как переступил порог подземелий. Но если мой образ под пытками не приходит к тебе по ночам в кошмарах, если ты оправдал приказом Сверра муки другого человека, и твоя совесть чиста... то скажи, неужели ни один пленник не запал тебе в душу? Ни один... враг? Ведь на битвах случается всякое. И да, я виню себя за некоторые бессмысленные смерти от моей руки, случившиеся на поле боя. Ты... счастливый человек, Роалд, если ты никогда не чувствуешь жалость. Тогда ты и вправду... идеальное оружие в руках отца. И я совершенно не понимаю, зачем тебе власть. Зачем тебе трон. Если тебе так хорошо сидеть без мыслей и чувств, у ног Сверра у его трона и выполнять приказы. Был бы до смерти его верным псом... ведь как только ты свернешь Сверра, оправданий у тебя перед собой не будет. И вся кровь, которую ты прольешь с того момента, останется только на твоих руках.

  

  
    Глава 41.

    Его глаза полыхнули золотом, ярким и огненным. Роалд был в шаге от того, чтобы превратиться в волка. Конь почувствовал это и разволновался. Он спрыгнул с седла, но даже так, оказавшись гораздо ниже, чем Хельг, продолжил выглядеть угрожающе. Ветер трепал его волосы и плащ, и из-под ткани то и дело показывалось, что руки сжаты в кулаки.

    - Что ты знаешь о моей совести, Лорстен? Ты-то свою жену во снах не видишь! Не Санну, нет. А мать твоего наследника! А остальных? Тех, кто погибли в ту ночь! Когда ты покрывал своего пустоголового братца. Хотя нет... Ты ведь всегда себя оправдаешь, - с отвращением оскалился Роалд. - Ты ведь у нас благородство во плоти! А я вечное отребье. Что в глазах родного отца, что в глазах союзника, которого я могу уничтожить одним своим словом!

    Хельг вздохнул только и ничего не ответил. Посмотрел на Роалда долгим пронзительным взглядом.

    - У меня хотя бы совесть чиста. Я никогда никого не обманывал. - Проговорил он со значением.

    - Если друг - то друг. Если враг - то враг. Так же как с тобой. Я не собираюсь тебя обманывать. Просто выполню свою часть уговора. Идем в пещеру. Я рад, что тебя не будут мучить угрызения совести... ни за меня. Ни за твою сестру. Ни за всех остальных людей, которых ты можешь подставить своими безрассудными решениями.

    Хельг пошел вперед не оглядываясь. Он знал, что Роалд отправится следом за ним.

    Роалд не выдержал. Рванул за плечо Хельга на себя. Развернул резко и порывисто.

    - Что же ты, такой честный, ввязался в это? Снова подставляешь всех Лорстенов под удар! Но тебе плевать. Ты хочешь отыграться, отомстить! Не строй из себя святошу, Хельг, ты ничем не лучше меня! И если меня и мучила о тебе совесть, то напрасно!

    Роалд резко размахнулся кулаком. Он был свирепым и стремительным в бою или драке. Но не учел одного. Даже будучи больным, заклейменным, Хельг продолжал следить за своим телом, тренироваться. Поэтому он успел выставить перед собой руку, перехватывая его кулак, как летящую муху в горсть.

    Роалд тряхнул ладонью, недовольно шипя.

    - А если решишь предать ты, если на каком-то этапе прибежишь к Сверру, собираясь рассказать все обо мне, чтобы выпросить помилование для твоего братца... я убью его. На твоих глазах, Хельг. Чтобы ты всю жизнь видел в кошмарах, как буквально подписал ему приговор.

    Роалд решительным шагом направился ко входу, поправив на плече ремень сумки и захватив с собой заготовку для факела. Когда он вспыхнул огнем, отгоняя темноту вглубь пещеры, он оглянулся на Хельга.

    - Пойдем. Ты должен добровольно провести меня в пещеру как хозяин этих земель.

    Хельг горько усмехнулся и покачал головой. Роалд всегда оставался Роалдом. Опасным жестоким гадом, с которым даже сотрудничество превращалось в жаркое соперничество. Больше всего на свете сейчас ему хотелось не вести его в пещеры. А повалить на землю и драться с ним до крови. До победы. Но он знал, что нельзя поддаваться своим темным желаниям. Ведь Хельг в ответе за свою семью. За Санну и их будущего ребенка. Их. И за своего брата.

    - Пойдем. Но если ты попробуешь еще раз вякнуть в сторону моего брата или Санны, я оставлю тебя в пещере на съедение тварям! - Припугнул Хельг Роалда. Хотя на самом деле не знал, есть ли какие-то твари в этой пещере. Но от темного провала входа в нее, так и веяло опасностью.

    Не потребовалось ни заклинаний, ни ритуалов. Просто в тот самый момент, когда Хельг это произнес, Роалд почувствовал, что сможет переступить порог пещеры. Так и случилось. Они вошли внутрь, и свет от факела, трепещущий, неровный, заплясал на каменных стенах.

    - Надеюсь, на самом деле здесь никаких тварей не водится, - проворчал Роалд вполголоса. - Кристаллы должны быть в глубине пещеры.

    Каменный тоннель казался бесконечным. Шаги гулко разносились по пещере. За пределами круга света ход терялся в темноте хоть впереди, хоть позади, и это давило. И вот наконец "коридор" расширился. Хельг и Роалд оказались в гроте, на стенах которого гроздьями светились магические светло-зеленые кристаллы.

    - Мы же с тобой сою-юзники. - Протянул Хельг издевательски. Не удержался.

    - Мы защитим друг друга. Подставим плечо в битве!

    С губ его сорвался неприятный смешок. На самом деле он не верил, что если в этой пещере на них нападут твари, что Роалд станет защищать его. Скорее наоборот, он попросту добьёт его. И выдохнет с облегчением. Но памятуя о злой реакции Роалда у входа в пещеру, Хельг не стал озвучивать свои мысли вслух.

    - Смотри, кристаллы. - Проговорил Хельг и огляделся.

    - Это не те кристаллы. - Отозвался мрачно Роалд. - Нужно идти вперед. Кристаллы должны отозваться на наш зов. Это... обманки.

    Хельг усмехнулся и кивнул Роалду. Он кажется, чувствовал эту пещеру не хуже чем он.

    - Идем дальше. Надеюсь мы найдём то, что нам нужно.

    - Возьми. У меня есть идея.

    Роалд протянул факел Хельгу. Он собранно кивнул, взяв его, чтобы посветить им. Сейчас, в важный момент, они оба отбросили колкости и вражду. Не до того было.

    Роалд подошел к стене, на которой заметил змеящуюся черную трещину. И вогнал в нее пальцы. Она неожиданно поддалась, как раздвижная дверь. Он замешкался, глядя в темную глубину. Никто не понял бы, откуда эта заминка. А он закрыл глаза, вдруг поежившись от потянувшего оттуда холода. Будто это была черта, которую на самом деле он не хотел, не был готов переступать.

    - Пойдем? - хрипло сказал Роалд, оглянувшись на Хельга, словно надеясь, что он откажется прямо сейчас.

    Хельг будто окончательно расслабился, переступив порог пещеры. И кивнул, когда увидел, что сделал Роалд.

    - Ты молодец, что нашёл дверь. - Искренне отозвался он и направился вперед первый, не оглядываясь. Правда, всего один раз Хельг оглянулся. Когда проговорил Роалду с улыбкой:

    - Прости, что недооценивал тебя. Ты хороший союзник. Я без тебя бы не догадался поискать скрытый шифр.

    Его похвала прозвучала просто и легко. Без подхалимства. И больше он не оглядывался, когда бесстрашно вошел в темнеющий развал пещеры. Ожидая, что Роалд направится следом за ним.

    Роалд двинулся следом в темный ход. Теперь факел был в руке Хельга, уверенной и крепкой, и огонь разгонял тьму спокойнее и настойчивее.

    - Вы уже решили, как назовёте ребенка? Или Санна выбрала имя? - спросил он, лишь бы отвлечься, а может, пытаясь оставить при себе хоть какие-то теплые воспоминания, которые будут с ним и после того, как он переступит черту, после которой не будет дороги обратно.

    Хельг замер на мгновение. Словно этот простой вопрос ударил плетью по нервам. Он не смог ответить сразу. Почему? Может быть потому, что Хельг до конца не верил в возможность счастливого конца для них с Санной? Он не верил, что они с Роалдом вернутся живыми и здоровыми из этой пещеры. Что Сверр не узнает про заговор. Что не казнит их обоих за предательство. А самое главное... он не верил, что и через несколько месяцев он будет рядом с Санной, а не останется гнить где-то в могиле.

    - Мы... пока не думали об этом. - В его голосе прозвучала затаенная боль. Хотя Хельг постарался ответить мягко.

    - Слишком много всего на нас свалилось. Сам понимаешь, Роалд... мне не хочется загадывать наперед. Ведь наша с тобой затея может плохо кончиться. Зачем травить себе душу лишний раз? Обещаю, как только ты сядешь на трон, мы с Санной придем к тебе. И ты сам выберешь имя для нашего ребенка. Вот так я в тебя верю, Роалд.

    Хельг попытался улыбнуться. Но губы сами собой сложились в усталую гримасу.

    Роалд промолчал. Наверно, в этом стоило увидеть подвох? Раз он не бахвалился, не предвкушал победу. Раз в его глазах стыла обреченность. Он мрачно пошел за Хельгом, и если бы тот обернулся, то увидел, как его брови хмурятся все сильнее. Роалд отставал. Наверно, на самом деле он все больше не хотел идти туда, вглубь пещеры?

    И вот перед ними открылся заветный грот. О, эти кристаллы было не спутать с обманками. Здесь уже не требовался факел. Они сияли фиолетовым и пурпурным, сверкали серебристыми искрами внутри. Казалось, это были кусочки звездного неба, заключенные в гладком граненом камне. Роалд глубоко потянул воздух, он пах грозой. Здесь буквально чувствовалась магическая мощь.

    "Но этой мощи не хватит, чтобы победить Сверра на самом деле, - подумал он. - Потому ни на единую секунду я не верил всерьез, что могу выступить против него и свергнуть, занять его место. Выходит, Хельг и Санна... поверили в меня больше, чем я сам?"

    На душе было тошно. Пока Хельг осматривался, Роалд незаметно взял тяжелый серый камень. С горечью прикрыл глаза. Внутри была почти злость на Санну, что она подсказала ему идею, как обмануть их. Может, иначе он не сумел бы? Может, иначе они не поверили бы? Роалд хотел бы этого собственного поражения. Но сейчас лишь сжал камень крепче.

    - Прости меня, - прошептал Роалд едва слышно и замахнулся им по затылку Хельга сзади.

    Хельг услышал чуть более частое и горячее дыхание Роалда у себя за спиной и насторожился. Он нахмурился и дернулся в сторону, будто предчувствуя движение - чужое, опасное, злое. И успел перехватить руку Роалда. Во второй раз за сегодня. Только в этот раз была уже не игра.

    - Что ты творишь, Роалд?! - Неверяще спросил Хельг. Но не стал ждать ответа. И бросился на него в ответ. На этот раз все было всерьез. Они покатились по песчаному полу пещеры, оба, сцепившись, как дикие звери.

    - Зачем, Роалд? Зачем? - Выдохнул Хельг снова. В самом разгаре их битвы, уворачиваясь от кулака, летящего в его плечо.

    - Да потому что его все равно не победить! - прорычал Роалд. - Только ненормальный поведется на это!

    "И потому что он мой отец. Несмотря ни на что" , - эта мысль была тихой, слишком спокойной и ровной, до жути. Казалось, если бы Хельг убил его тут, в пещере, чтобы никто никогда и тела не нашел, Роалд был бы к этому готов без страха и отчаяния, разве что с жалостью к себе и потерянной жизни. Которой он оказался готов рискнуть ради того, ради чего делал все в этом мире. Ради одобрения отца.

    Стены пещеры задрожали. Они сразу не поняли этого, поскольку были слишком увлечены своей дракой. Но вот сверху посыпались мелкие камешки, упал сталактит. Земля по ногами заходила ходуном, отчего воткнутый в песок факел упал и погас. Осталось лишь свечение кристаллов.

    - Как вы посмели?! Принести вражду и подлость в место магической мощи! - зазвучал громогласный голос под сводами пещеры. - За такое карают смертью, как было решено нами, древними хранителями!

  

  
    Глава 42.

    Еще минуту назад Хельг был готов убить Роалда без жалости. Просто схватить по его примеру тяжёлый камень, и замахнуться по его пустой голове. Неужели Роалд и вправду думал, что он сдастся так быстро? Их силы были примерно равны. Так что в драке еще неизвестно, кто бы победил. Конечно, Роалд как всегда, использовал подлые приёмы против него. Но... почему древние силы пещеры собирались покарать не только Роалда, но и его?

    Казалось бы, ему нужно было всего лишь подать голос. Попытаться объясниться, что Хельг не причём. Что его и самого обманули. Возможно, древние хранители пещеры прислушались бы к нему и отпустили бы его? Но... что- то горчило во рту при мысли об этом. Хельг не был приучен один спасаться в боях. Всегда тащил на себе раненых товарищей, даже если сам балансировал на грани жизни и смерти. Он считал подлым, оставлять на произвол судьбы кого бы то ни было. Даже такого гада и предателя, как Роалд. Лучше выбраться вместе, и схлестнуться с ним в честном бою. И победить уже его самостоятельно. А не руками... чужих хранителей.

    - Мы с ним давние недруги. - Вдруг глухо крикнул Хельг, видя как отшатнулся в страхе Роалд.

    - Наша схватка не имеет к вам отношения. Она вспыхнула внезапно, и вы показали нам, что дракам не место в священной пещере. Отпустите нас с миром и... больше никогда мы вас не потревожим.

    Ответа не последовало. Хотя нет. Молчание тоже было ответом. Пещера задрожала, будто в земных недрах взревел могучий зверь. Кристаллы вспыхнули ярче и вдруг начали осыпаться пылью. Она сбегала блестящими ручейками по крошащемуся камню.

    - Нет! - выпалил Роалд в ужасе.

    Позабыв о Хельге, о драке, об опасности, он взвился на ноги и подбежал к стене. Роалд попытался ухватить один из кристаллов, но он рассыпался у него в руке, просеялся, как песок, сквозь пальцы. Пещера тем временем продолжала рушиться.

    ***

    - Идиот помешанный! - Выругался Хельг про себя. И покосился в сторону выхода. Он стоял ближе к выходу из пещеры, чем Роалд. И пещера начала рушиться с другого края. Но как бы ему не хотелось спастись, и снова увидеть Санну, он не мог бросить человека в беде. Даже если этот человек только что попытался его убить.

    - Роалд! Не смей. Пойдем со мной! К черту кристаллы.

    Хельг не выдержал и налетел на Роалда. И потянул его за собой к выходу. Роалд сопротивлялся. О, небо, какой глупец. Роалд в отчаянной жажде забрать кристаллы забыл обо всем. Даже о собственной жизни, которой сейчас рисковал так открыто.

    - К черту твоего отца. Санна любит тебя, придурка. И я не собираюсь расстраивать ее тем, что расскажу о твоей смерти в пещере. Идем за мной, Роалд!

    В первую минуту Роалд продолжил рваться. Будто даже и не понял, что ему говорит Хельг. Но потом загрохотало над головой. Огромный пласт камня полетел вниз. Роалд мог бы оттолкнуть Хельга и сбежать сам. Но вместо этого навалился на него всем весом, сбивая с места, вместе с ним падая на пол.

    Санна. Она стояла у него перед глазами, как у многих - материнский портрет, светлое доброе лицо, которое ведет, как луч света в темноте. У него не осталось картины с изображением матери. Ничего от нее не осталось. А в отцовском доме он всегда чувствовал себя чужаком. Со всеми, кроме нее. И ради Санны Роалд, вскочив на ноги, протянул руку Хельгу.

    - Скорее! Ты обещал, что я еще назову вашего ребенка, помнишь?

    Хельг едва заметно улыбнулся. Чуть дернул уголком губ, когда Роалд вскричал это так искренне.

    "Ты же только что хотел убить меня!" - рвалось с его губ. Но он удержался. Не до выяснений отношений было сейчас. Хотя спускать он Роалду его подлый поступок не собирался. Но Хельг решил, что разберется позже. Все позже. Когда они выберутся.

    "Если выберутся..." - мелькнуло в голове у него. Но Хельг затолкал эту мысль подальше.

    - Роалд, ты идиот. - Не выдержал и сообщил Хельг ему, утаскивая подальше от падающих камней.

    - Полный, непроходимый идиот! Бежим! А когда выберемся, я тебе устрою!

    - Еще посмотрим, кто кому! - запальчиво бросил Роалд.

    Эти нелепые переругивания в разваливающейся пещере помогали немного приободриться. Поверить в то, что они выберутся отсюда. Прямо перед ними падали огромные пласты камня. В любой момент проход грозился закрыться. Уже было не до факела. Но в извилистый тоннель свет снаружи не пробивался.

    - Глаза оборотня видят больше. И светятся в темноте! - сказал Роалд Хельгу.

    Через минуту он уже превратился в волка, который рванул вперед, между обваливающихся сталактитов, оглядываясь на ходу, чтобы Хельг видел светящиеся золотые глаза как ориентир в темноте.

    Роалд в обличье волка замер ненадолго. И обернулся. Золотые глаза выглядели приглашающе. Хельг неуверенно посмотрел на него, а волк кивнул, как будто подгоняя. И Хельг решился. Он тяжело оперся на спину волка. Вспрыгнул на него и вцепился в шерсть. Роалд довольно осклабился и помчался вперед. Уже не оглядываясь. Хельгу казалось, что в лицо ему бьёт ветер, хотя в пещере этого быть не могло. Но то, что волк, гораздо сильнее и быстрее человека, спасло им жизнь.

    - Роалд! Мы выбрались! - Закричал Хельг и буквально скатился со спины Роалда. И упал на мягкую траву. И посмотрел на Роалда снизу, с травы. Неужели этот человек спас ему жизнь? Тогда как совсем недавно попытался ее отнять.

    Волк превратился обратно в человека. Роалд распрямился, поводя плечами, словно привыкая заново к собственной коже, и стряхнул с одежды пыль. Он протянул руку, помогая Хельгу подняться.

    - Не благодари. Ты сам меня спас, когда вытащил оттуда, - проворчал Роалд, отводя взгляд, ведь сам понимал, что был будто не в себе, одержимый идеей достать кристаллы. - Что делать-то будешь, Хельг? Нет никакого переворота и не будет. Даже с кристаллами нам не сразить Сверра. Я знаю его армию. У нас нет шансов.

    Роалд со вздохом сел на большой валун, глядя на заваленный вход пещеры. И вздохнул, даже не дав Хельгу ответить.

    - Я скажу правду, - сказал Роалд тихо. - Что провалил задание. Что кристаллы уничтожены. Это... наверно, обезопасит тебя. Но не твоего брата.

    Хельг тяжело вздохнул и тоже отвел глаза. Хотелось сказать что-то резкое. Неприятное для Роалда. Напомнить, что он собирался его убить. И то, что он потом тащил его на спине до самого выхода из пещеры - не заглаживает его вину. Но... он знал Роалда. Этому человеку было бессмысленно что-то доказывать. Только поссоримся. А сейчас куда важнее было найти согласие в вопросе Сверра и Мадса. А еще... понять, что будет с ним и Санной. У него в груди что-то неприятно заныло. Хельг понял, что Сверр никогда не собирался оставлять его в живых. Наверное, при лучшем раскладе, дождался бы рождения внука. А потом через месяцок, подослал бы к нему своих головорезов. И те бы по- тихому прирезали его. Оставив Санну безутешной вдовой. Сверр... заботился о своих детях, как умел. Но Хельг не мог оправдывать это чудовище, которое правило Севером железной рукой. Сверр сломал сотни жизней. И сейчас... ему хотелось только одного. Вернуться в пещеру. Найти кристаллы. И вместо Роалда совершить переворот. И уничтожить Сверра! Но Хельг знал, что если он признается в своем желании, Роалд попросту убьет его. Ведь, как доказала жизнь, как сильно бы ему не хотелось власти, жизнь свою он ценил куда сильнее. Да и отца любил больше, чем свою собственную сестру.

    - Я не знаю, что делать, Роалд. - Искренне ответил Хельг. И потер ладонью подбородок.

    - Наверное... попрошу у тебя немного времени. До возвращения к отцу. И уговорю Мадса уйти из замка. Да, он до конца не контролирует свою силу. Он еще не выучился вашим волчьим штукам. Но лучше живой Мадс где-то в бегах, чем мертвый - на площади после казни. А я... что до меня, я не знаю, Роалд. Твоя подлая ловушка явственно показала, что Сверр хочет уничтожить меня. Причем, чужими руками, чтобы не марать свои. Раз ты провалил задание, он просто поручит его кому-то другому. И меня убьют уже без связи с кристаллами. Так что... позаботься о Санне, когда меня не станет.

    Хельг смотрел на Роалда спокойно и серьезно. В глазах его горела печальная решимость.

    - Я знаю, что ты возможно скажешь, Роалд. Чтобы я бежал вместе с Мадсом. Но у меня в замке маленький сын. И еще приемная дочь. Я не могу таскать их по лесам и полям. А так же... беременная Санна. Да, она может вернуться к отцу, в случае моего побега. Но я не хочу, Роалд. Чему быть, тому не миновать. Поэтому я просто останусь рядом с Санной столько, сколько смогу. И буду благодарить небо за каждый прожитый рядом с ней день. Может, мне повезет, и я успею увидеть, как родится малыш.

    Хельг грустно улыбнулся и покачал головой. Он уже не верил в хорошие расклады. Он слишком много знал... а значит, его уничтожат в самые ближайшие дни. Сверр не оставляет свидетелей. И ненависть Сверра к нему никуда не делась.

    - Так что не думай о моей безопасности, Роалд. Меня... можно списывать со счетов. - Закончил Хельгтихо.

    - Думай о Санне. Ей сейчас... нельзя волноваться.

    Роалд мрачно поджал губы. Хельг говорил слишком горькую правду, чтобы переубеждать его даже из вежливости.

    - Я постараюсь сделать то, что в моих силах, - скупо сказал он, поднимаясь на ноги и отходя в сторону, чтобы отвязать коня. - Я не хочу твоей смерти. И новых кошмаров. Всё-таки мы теперь все одна семья.

    Роалд усмехнулся криво, совсем скептически. Его и родной отец-то семьёй не считал. Что уж о враге говорить!

    Хельг посмотрел на Роалда недоверчиво. Он полчаса назад пытался убить его в пещере. Неужели что-то изменилось так сильно в нем? Поменялось даже отношение к нему?

    - Спасибо, Роалд. - Проговорил Хельг глухо и даже немного смущенно.

    - Надеюсь... небо нас не оставит. Я тоже не желаю тебе зла.

    Его последние слова прозвучали немного сухо. Но он пока не мог открыто доверять Роалду после недавнего предательства. Но не хотел и отталкивать. Ведь от поведения Роалда и его последующей беседы с отцом зависела его жизнь.

    - Поедем со мной в замок? - Вдруг предложил Хельг.

    - Вам с Санной не мешало бы поговорить по душам. О том, что случилось в пещере. Не хочу рассказывать о случившемся у тебя за спиной, Роалд. А я... подготовлю Мадса к побегу. Нужно чтобы к вечеру мой брат исчез из замка. И тогда мы можем поехать к Сверру. Я... поеду с тобой. И приму свою судьбу.

  

  
    Глава 43.

    Санна сидела в старой библиотеке. Было видно, что сюда редко кто заглядывает, разве что для уборки. Массивные тома в кожаных переплетах стояли чинно и ровно, все корешки идеально в один ряд, как под линейку. Что ж, многим в этом замке было не до чтения. Самой Санне тоже, но она не находила себе места после отъезда Хельга. В голове у нее против воли крутились картины одна мрачнее другой. Обычно в них фигурировали волчьи клыки или припрятанный в рукаве кинжал. Чтобы не сойти с ума от страхов и подозрений, Санне нужно было как-то отвлекаться. Вот она и взяла с полки толстую книгу, чтобы устроиться с ней в кресле у окна. Правда, переключиться все равно не получилось. Санна по три раза на страницу сбивалась, понимая, что пытается читать и тревожиться одновременно.

    Дверь в библиотеку приоткрылась, и внутрь прошмыгнул Ингельд. Он подбежал к Санне с заговорщицким видом. Свет из окна упал на румяные щеки – похоже, мальчишка только-только был с улицы, об этом говорил и исходящий от него запах морозца.

    – А ты знаешь, что у Рейны есть секрет?

    Санна закрыла книгу, даже не позаботившись о том, чтобы запомнить страницу. Толку? Все равно чтение ни капли не помогало. Санна перегнулась через резной подлокотник кресла, подаваясь навстречу Ингельду.

    – Вообще-то, рассказывать чужие секреты нехорошо, – она с улыбкой тронула пальцем кончик его носа. – Разве что кто-то задумал что-то опасное или плохое.

    Ингельд смешно встряхнул головой, как котенок, собравшийся чихнуть. И даже, кажется, слегка привстал на носочки, чтобы выглядеть более взрослым и бойким.

    – А она и задумала плохое! Молчать о своем дне рождения! Маргитт все равно, она злая и, вообще, забыла о нем, папы нет, дядя Мадс прячется, значит, у Рейны не будет подарков?

    – Вот как... – протянула Санна, вставая. – Это в корне меняет дело. Так когда у нее день рождения?

    – Через две недели!

    – Тогда пойдем на кухню? Нужно устроить для твоей сестренки настоящий праздник! А к этому нужно подготовиться, как следует!

    – Отличная идея! – просиял Ингельд.

    «А еще нам обоим нужно отвлечься от наших мыслей и страха за Хельга, чтобы продержаться до его возвращения, – подумала Санна. – И тем более в этом случае нужно позаботиться о ребенке, его родном сыне, ему еще страшнее, чем мне. Ведь Ингельд не знает всего плана до конца».

    Впрочем, Санна план знала. И спокойнее ей от этого не становилось. Даже прирученный волк все равно выглядит грозно. А Санна, вообще, не была уверена, что Роалд стал зверем, который ест с руки.

    На кухне царило временное затишье между завтраком и обедом. Одна из служанок расставляла по полкам вымытую посуду, вторая сидела возле кухарки, которая давала ей какие-то указания по поводу хранения специй. При виде Санны все трое отвлеклись от своих занятий, стали перед ней, почтительно склонив голову.

    – Вы что-то хотели, леди Лорстен? Может, что-то особенное приготовить? Так я мигом! – улыбнулась кухарка.

    – Нет-нет. По крайней мере, не сейчас. Дело в том, что у Рейны скоро день рождения. Я хотела бы к этому дню подготовить все необходимые продукты, чтобы устроить для нее праздничный обед: всякие сладости, может, какой-нибудь большой пирог...

    – Она любит яблочный, – раздался за спиной голос Маргитт, холодный и пренебрежительный, имеющий с праздничным тоном столько же общего, сколько огонь со льдом.

    Санна сцепила зубы. Разумеется, она не переносила эту змею, которая будто насквозь состояла из подлости и злобы, а раньше еще и срывала на несчастной падчерице весь свой негатив, как сказали бы на Земле. Но ссориться не хотелось. На это попросту не было сил. Так что Санна повернулась с учтивой улыбкой.

    – Спасибо, Маргитт, я приму это к сведению.

    Ингельд улизнул куда-то в угол, где как раз стояла корзина с яблоками, и теперь выбирал там самое румяное. Оттого еще сильнее возникло ощущение, что воздух сгустился, как перед грозой.

    – Забавно получается, – Маргитт поправила косу, зло глядя на Санну. – Я воспитываю эту маленькую лентяйку, приучаю к труду, учу ее уму-разуму, а потом оказываюсь плохая. Зато появилась ты, поулыбалась Хельгу, устроила праздник несчастной сиротке – и все, все тебя обожают?

    – Ты не просто учила Рейну домашней работе, – Санна покачала головой. – Ты заставляла ее практически работать наравне с прислугой. Ладно то, что у девочки не оставалось времени на игры. Но Рейна до сих пор не знает ни одной буквы, толком не умеет считать! Ты считаешь это нормальным, Маргитт? Хельг был уверен, что ты занимаешься ее образованием, что достойно заботишься о своей падчерице!

    – Сразу видно, что ты дочь Повелителя Севера, – прошипела Маргитт. – Только заявилась в этот дом и сразу начала здесь всеми командовать и помыкать! Это папочка тебя научил так поступать?

    Ингельд, к счастью, вышел из комнаты, поэтому не застал ссору. Служанкам же повезло меньше. Они переглянулись и уже принялись пробираться к выходу, но замерли, когда Санна заговорила. Хотя ее слова и были адресованы не им, а Маргитт.

    – Мой отец продемонстрировал бы власть гораздо жестче, – сказала Санна достаточно громко, чтобы в голосе не осталось и тени робости, и гордо расправила плечи. – Ты не просто потеряла бы право участвовать в воспитании Рейны, а и заняла бы ее место. Драила бы котлы на кухне в обносках. Хотя нет. Он придумал бы для тебя наказание похуже. Ты этого заслуживаешь, Маргитт. Тебе доверили судьбу беззащитной девочки, полностью от тебя зависимой. Именно в таких ситуациях человек и показывает себя. Ты показала себя полнейшей змеей. И да, я буду командовать и следить за тем, чтобы ты больше никому не причинила зла. Потому что хоть я и только вошла в этот дом, но вошла в него хозяйкой.

    Санна демонстративно отошла от Маргитт. Та едва не зашипела по-змеиному от ярости за ее спиной. Кухарка побледнела, решив, что следующая на очереди на разгромную речь. Но Санна абсолютно спокойно произнесла:

    – А теперь вернемся к обсуждению праздничного меню. Итак, яблочный пирог – это самое главное.

    ***

    В отсутствие Хельга Санна лично следила за тем, чтобы у Мадса было все необходимое. Делать это следовало осторожно, чтобы не попасться на глаза ни пронырливой Маргитт, ни случайному слуге, ни, что самое важное, воинам Сверра. Так что пришлось не спать допоздна, чтобы ночью проскочить к башне.

    После полнолуния Мадс проникся к Санне доверием. Он улыбнулся, охотно набросившись на большой пирожок с мясом. Правда, еще не дожевав, начал жаловаться:

    – Сколько мне еще торчать здесь? Хельг хоть что-нибудь говорил, какие у него планы?

    Раздраженный тон Мадса уже царапнул Санну, но она сдержалась.

    – Ничего, кроме того, что ты и так уже знаешь. Пока Сверр на троне, тебе нельзя выходить из тени. Но если тебе что-нибудь нужно, говори, я постараюсь решить проблему. Я понимаю, что тут не роскошные покои, – Санна спокойно пожала плечами.

    – Что мне нужно? – фыркнул Мадс с полным ртом. – Мне нужно понимать, что будет дальше! Я же не могу год сидеть здесь, прячась в собственном доме!

    Мадс сидел на куче меховых шкур, сваленной у стены. Санна подошла ближе. Луна светила ей в спину через окно, четко очерчивала силуэт. Казалось бы, невысокий, хрупкий, но полный решимости.

    – Да, ты в своем доме, – ледяным, почти стальным тоном проговорила Санна. – Но хозяин здесь – это Хельг. Он заботится о тебе и делает все возможное. И если у него не получается сделать чудо и предоставить тебе королевский комфорт, ты не вправе его винить! По-твоему, он мало пострадал ради тебя?

    Это «ради» прозвучало почти как «из-за». Мадс вздрогнул. Опустив руку с пирожком, он растерянно покачал головой.

    – Нет... Я очень ценю все, что делает Хельг... – пробормотал Мадс, не глядя в лицо.

    – Тогда почему ты от него постоянно чего-то требуешь? – возмущенно произнесла Санна.

    Мадс взвился на ноги. На миг показалось, что его глаза вот-вот сверкнут волчьим светом.

    – Да потому что... потому что... – выпалил было Мадс, но осекся и со стыдом отвернул лицо.

    – Потому что думаешь, что иначе ничего не получишь, – прошептала вдруг Санна с пониманием и уже мягко коснулась плеча Мадса. – Ты винишь себя. Не можешь простить. И думаешь, что Хельг тоже? Поэтому ты все время твердишь, что он что-то тебе должен... потому что боишься, что по доброй воле ничего не получишь?

    Мадс резко втянул воздух сквозь сцепленные зубы, снова посмотрев на Санну. И недовольно дернул плечом, сбрасывая ее руку.

    – У меня же с головой все нормально. Я прекрасно понимаю, что мне здесь никто не рад после всего! А что мне было делать? Куда идти?..

    – Стой! – перебила Санна, выставив перед собой ладонь. – Ты ошибаешься, Мадс. Хельг очень счастлив, что ты вернулся. Что он увидел тебя снова, целым и невредимым. Дети так обрадовались, разве ты не видел? Да и я... я рада, что теперь Хельгу спокойнее на душе. Мы одна семья и поможем тебе, сделаем все, чтобы помочь. Никто здесь не винит тебя за то, что уже случилось. Это прошлое. Что толку его ворошить?

    Повисло недолгое молчание. А потом Мадс коротко сжал Санну в дружеских объятиях.

    – Спасибо тебе, Санна. Хельг прав, говоря, что женился на достойной девушке. Мне кажется, не только ему, но и всему нашему замку давно не хватало такой, как ты.

    ***

    Как только слуга сообщил о возвращении Хельга и Роалда, Санна сорвалась во двор. Выглядели они мрачно. Почти не смотрели друг на друга. Поссорились в дороге? Или... ничего не получилось? Она приложила ладонь к сердцу. Санна боялась, что в таком случае они беззащитны перед Сверром. И тогда он отнимет у нее Хельга. Уничтожит его за то, что сделал бы любой любящий брат. Сама собой ее ладонь скользнула уже к животу. Неужели ей суждено одной растить этого малыша? И жить воспоминаниями о коротком периоде счастья с Хельгом?

    Санна подбежала к ним в распахнутом плаще, без капюшона, хотя холодный ветер трепал волосы.

    - Хельг! Я волновалась за вас! Как все прошло?

    Он спешился, но молчал. В этот момент Роалд спрыгнул на землю. Он подошел к ней и протянул руку. Она машинально отпрянула. Жила в ней память тела из прошлого, говорящая, что от него ничего хорошего ожидать не приходится. Но он лишь неуклюже нахлобучил ей на голову капюшон, едва не на глаза.

    - Никак. Расскажем, когда не будем голодные и замерзшие, как собаки.

  

  
    Глава 44.

    Санна засуетилась, привычными движениями подталкивая мужчин в сторону замка.

    - Идем! Я приказала затопить камины в хозяйской спальне и гостевой спальне. А после того, как переоденетесь и приведете себя в порядок, приходите в столовую. Там и поговорим.

    Хельг поймал ее за локоть, когда она отошла от Роалда. И сделал многозначительный жест, кивнул в сторону башни, где прятался Мадс.

    - Я не приду в столовую, Санна. Мне нужно решить вопрос с Мадсом. Пока не спрашивай подробностей. Но Мадсу придется срочно уехать. Нет, нет, не бледней ты так. Роалд в курсе. Мы... сначала немного повздорили. А потом помирились. И теперь он на нашей стороне. Подозреваю, что недолго. Какое-то время. Но этого времени мне хватит, чтобы обезопасить жизнь Мадса.

    - За Мадсом отец выслал людей? - Спросила она, едва шевеля побледневшими губами от страха. Хельг отрицательно покачал головой.

    - Нет. Пока нет. Но может выслать. Поэтому я должен сделать так... чтобы люди Сверра, если они и появятся в нашем замке, даже не нашли следов Мадса в той башне.

    - Хорошо. Тебе нужна помощь, Хельг? - Она заглянула в глаза мужу. Хельг вздохнул и поцеловал ее в висок.

    - Нет. Иди, развлеки Роалда. Ты должна приглядывать за ним. Я ему не доверяю.

    - Понятно. Обещаю, я глаз не спущу с Роалда.

    - Если что- то случится, ты знаешь где меня найти. - Хельг посмотрел тоскливо в сторону башни. И отвернулся.

    - А мне пора идти. Я иду на кухню, когда переоденусь. Соберу немного еды в дорогу Мадсу. И отправлюсь в башню.

    - Передавай ему счастливой дороги... от меня. - Еле слышно шепнула Санна. Мадса она знала пока что плохо. Но ей нравился этот улыбчивый брат Хельга, то, как он развлекал малышню своими шутками, и как переживал за Хельга.

    ***

    Внутри Санна ощущала себя сжатой, словно пружина. И слегка касалась ладонью живота, чтобы успокоиться. Малыш вёл себя тихо, но она пыталась не волноваться слишком сильно ради него.

    - О чем, Роалд? - негромко спросила Санна и присела на шкуру перед камином, рядом с братом. И вытянула вперед ладони. Будто собираясь греться. Кончики пальцев дрожали и были ледяными от волнения.

    - Мы с Хельгом даже не говорили. Он намекнул мне на то, что Мадсу нужно уходить в спешке. И сказал, что ужинать не будет. Так что у нас с тобой впереди целый вечер... для того, чтобы понять друг друга.

    Ее слова прозвучали многозначительно. Она и вправду планировала вытрясти из Роалда все о той пещере. Куда они с Хельгом отправлялись. По выражению лица Роалда Санна поняла, что они потерпели неудачу. Но в чем? Это она и собиралась выяснить.

    Роалд медленно повернул голову. Посмотрел сначала на лицо Санны, такое светлое в отблесках огня. Оно могло бы быть совсем мягким и нежным, до приторности, если бы не угрюмые брови на упрямом лбу. Ему захотелось положить руку на затылок, притянуть ближе и коснуться этого лба губами, шепнув: "Я проиграл, сестра. И счастлив этим. Иначе сегодня ты уже была бы вдовой".

    - Ты же не верила мне до конца, правда? - Роалд горько шевельнул уголком рта, попытался улыбнуться, спрятаться за усмешкой, но так и не вышло. - Мы оба всегда пытались угодить отцу даже в самых ужасных вещах. Правда, ты перестала это делать. Когда влюбилась в того женатого мерзавца, а потом в Хельга... Похоже, любовь освободила тебя, Санна.

    Роалд перевел взгляд на камин, в глазах отразились язычки пламени. Ему захотелось протянуть руку слишком близко к огню, чтобы почти болезненный жар отвлек от мысли: "А меня нет. Мне не повезло встретить того, что исцелил бы от того, что с нами сотворил отчий дом, где мы должны были играть в эти грязные придворные игры".

    Санна медленно покачала головой.

    - Я слишком поздно поняла, что моя любовь к отцу моего ребенка, была не любовью, а побегом. Я мечтала, что мы будем вместе, что он заберёт меня себе и не отдаст больше отцу. Но ты прав, я ошиблась. Я никому не была нужна до тех пор, пока не встретила Хельга. Но к чему ты ведёшь эту беседу, Роалд? Конечно же я верила тебе. И верю сейчас. Но расскажи толком, что случилось в пещере? Вы поссорились с Хельгом? Повздорили? Не поделили кристаллы? Говори толком, не томи. И причём здесь наш отец?

    - Я напал на твоего мужа. Ну, что? Теперь ты будешь ко мне так же снисходительна, как раньше, Санна? - Роалд буквально оскалился, но в этом оскале чувствовалось что-то болезненное. - Я предатель, верная собачонка отца, в очередной раз выполняющая его приказ. Никогда в жизни я не пошел бы против него на самом деле. Потому что знаю, что случилось с теми, кто решался на это.

    Роалд взвился на ноги и прошелся по комнате. Так, будто хотел уйти. Но все-таки не ушел. Он положил ладонь на дверную ручку и прижался к прохладному дереву лбом, приминая черную встрепанную челку.

    - Это все был его приказ. Достать кристаллы. Их можно было забрать из пещеры только так. Если Хельг проведет меня по доброй воле. Мне пришлось сыграть грязно. Но к счастью, древняя магия за вас вступилась. Не дала мне обагрить руки еще одной кровью.

    Санна побледнела и отшатнулась от Роалда на первых же словах. Ее кулаки непроизвольно сжались, словно она хотела наброситься и избить его. Но... годы терпения и смирения перед отцом, Роалдом и остальными членами семьи сделали свое дело. Санна сумела взять себя в руки. Медленно выдохнула и разжала кулаки. И посмотрела на Роалда уже другими глазами. Не оправдывая его, но... замечая его расшатанное состояние. Он чувствовал себя виноватым. И она надеялась где-то в глубине души, что Роалд не так плох, каким хочет себя показать?

    - Понятно. - Ее ответ прозвучал сухо. Но Санна не хотела лгать Роалду. Лишь встала со шкуры и подошла к нему. Просто коснулась ладонью его плеча. От чего он вздрогнул. Но не обернулся.

    - Но что случилось дальше? Раз... Хельг сумел простить тебя и позвал к себе домой, это означает, что ты все-таки на нашей стороне? А не на стороне Сверра?

    Ее голос звучал настороженно.

    - Я скажу все, как есть, - холодно произнес Роалд, максимально беря себя в руки, но стиснутые судорожно кулаки и напряженные до предела плечи давали понять, каких усилий ему это стоит. - Что напал на Хельга, но провалил задание. Пещера не потерпела такого поведения. Кристаллы уничтожены. Отец разозлится, конечно. Но ему не за чем знать, что ты подговаривала меня к заговору против него. Так же, как и то, что здесь скрывался Мадс. Что он, вообще, жив.

    Роалд повернулся к Санне, на последних словах понизив голос. И посмотрел пристально в глаза. Мол, сама решай, на чьей он стороне при таких действиях.

    Санна вздохнула и покачала головой. Когда убрала руку с плеча Роалда. Но обошла его так, чтобы посмотреть в глаза.

    - Отец будет... разочарован и зол. Ты же сам знаешь. - Санна старалась мягко подбирать слова. Но мы оба росли у одного отца. И оба знали, что скрывалось под этими словами.

    - Не боишься его реакции? Можем... поговорить с Хельгом. Он поможет смягчить ситуацию. Да, отец поступил по- скотски. Когда приказал тебе убрать Хельга. По сути чужими руками захотел загребать жар. Но ты не причём к действиям пещеры. Это чуждая нашему миру особенная магия. Поэтому отец должен понять и смириться с этим. А не обвинять тебя во всех смертных грехах.

    Роалд повернулся к Санне уже всем телом. Так резко, будто собирался ее ударить. Такую нежную и светлую, как лучик, пробивающийся сквозь тяжелые зимние северные облака.

    - Нет. Врать и оправдываться я не буду. Не в темницу же он меня бросит за это. А ты не смей вмешиваться. Ты должна держаться максимально далеко ото всего этого, ты поняла меня?

    Он строго взял Санну за плечи, глядя в глаза. Ведь у него в голове всплыло совершенно другое лицо. Суровое, всегда недовольное. Ведь Повелитель Севера никогда не улыбался ему, своему бастарду.

    Санна грустно улыбнулась Роалду в ответ и кивнула головой. Они оба были дети одного отца. Оба были... будто неродными. Обоих их обижал Сверр, тыкал происхождением. И находил в них те недостатки, которых не было. Поэтому Санна понимала страх в душе Роалда и желание защитить ее. Такое же она чувствовала с детства. И сама пыталась иногда защищать Роалда, как брата. И видела, когда изредка он брал вину на себя. И пускай они не дружили, но перед лицом одной опасности в виде Сверра они могли сплотиться. С самого начала и по сей день.

    - Я не стану вмешиваться в ваши с Сверром отношения. И в отношения Хельга и Сверра тоже. Для меня важно, чтобы вы оба выжили. Без особого ущерба для здоровья и психики.

    - Чего? - вдруг выпалил Роалд глядя на нее. И Санна осеклась. Понимая, что сказала лишнее. Как попаданка.

    - Да ничего. Просто оговорилась. Прости. Пойдем к столу? Ужин стынет, Роалд. А я не злюсь на тебя. Главное доведите с Хельгом до конца эту историю с отцом.

    После ужина Санна ушла первой. Роалд застыл, глядя на то, как она напоследок коснулась руки Хельга, как он слегка перехватил ее пальцы, задерживая прикосновение. И сцепил зубы от острого, совершенно не уместного укола зависти. Санна тоже была бастардом, и что? Ее любили. Она не чувствовала себя одинокой, всюду лишней. И умела... сохранить себя? Не быть сплошь марионеткой Сверра.

    - Хельг, - окликнул Роалд, когда Санна ушла, - подожди. Нам нужно поговорить. Завтра я еду к отцу. Ты уверен, что Мадс уже будет достаточно далеко?

    Хельг подошёл к Роалду и кивнул в ответ.

    - Да. Я поговорил с Мадсом и отправил его в путь. Его уже нет в башне. Но ты прав, нам надо обсудить... что же будет дальше. Так не может продолжаться вечно, Роалд. Север задыхается под гнетом Сверра. Я говорю тебе это не ради восстания. Не ради кристаллов. Ты прав, мы пока не готовы к активным действиям. Но... обещай подумать над тем, что случилось в пещере. Может быть однажды, нам нужно будет снова сплотиться. Но на этот раз искренне. И довершить начатое?

    Роалд тяжело вздохнул и поднялся со стула навстречу. Они оказались близко друг к другу. Достаточно близко, чтобы Роалд хорошо видел шрам от клейма, оставленного на щеке Хельга. До какой же черты они дошли, если готовы довериться заклятому врагу?

    - Ты знаешь, что Сверр делает с теми, кто стоит на его пути, - Роалд кивнул на шрам Хельга. - И это можно считать снисхождением. Уже за одни эти фразы он не пощадил бы тебя. Я обещаю не выдавать тебя. Обещаю подумать над твоими словами. Но будь осторожен, Хельг. Я не хочу, чтобы ты закончил жизнь на эшафоте, а Санну Сверр со злости отправил бы куда-нибудь на окраину Севера.

    Хельг и Роалд шли вместе к Сверру. Им была назначена официальная встреча. Хотя нет... не совсем официальная. А большом зале с камином. Наверное, Сверр давал им шанс оправдаться? Хельгу не хотелось об этом думать. Встав перед тяжелой дубовой дверью, Хельг спросил у Роалда негромко:

    - Ты боишься отца? - Сам Хельг уже ничего не боялся. Мадс был в безопасности. Указания насчет их семьи Мадс принял, и если бы Сверр решил лютовать и наказать всю семью, а не одного Хельга, то Мадс вывел бы всех через леса в безопасное место. В другое королевство. Но Хельг надеялся на лучшее. Он хотел снова увидеть Санну...

  

  
    Глава 45.

    - А ты нет? - буквально огрызнулся Роалд, резко повернувшись к Хельгу, а потом сломлено опустил голову. - Я первый раз разочаровываю его настолько. Ты не поймешь этого, Хельг, не поймешь никогда.

    Будто сбегая от этого разговора, Роалд первым положил ладонь на дверную ручку. Да, он не собирался предавать ни Хельга, ни Санну, рассказывая об их мыслях о том, чтобы свергнуть Сверра. Но больше всего на свете Роалд хотел, чтобы он посмотрел на него с теплом, назвал своим сыном, пообещал ему власть когда-нибудь в будущем, пусть далеком, но не через переворот, а по праву рождения.

    Хельг вошел в комнату следом за Роалдом. Кроме камина в этом зале стояли удобные большие кресла и стол, за которым и сидел Сверр. Наверняка решил отгородиться от них этим столом?

    Хельг склонил голову в церемонном поклоне. Радуясь, что ему можно не смотреть в глаза Сверру. Что говорить с отцом поначалу будет Роалд.

    После традиционного обмена приветствиями, Хельг проговорил негромко:

    - Если нужно, я могу выйти. Чтобы вы побеседовали наедине.

    - Не стоит. Оставайся, - кивнул Сверр, не вставая из-за стола, но складывая на них свои массивные руки, сцепляя их в замок. - Хотя я думал, что Роалд приедет один. Может, ты объяснишь мне это, Роалд?

    Сверр посмотрел на Роалда тяжелым давящим взглядом. Тем, который бастард знал с первой их встречи. "Соответствуй. Докажи, что моя кровь течет в тебе не напрасно", - вот, что читалось в его льдистых глазах в каждом разговоре. И сейчас Сверр был недоволен. Ведь понимал, что что-то пошло не так.

    Роалд сцепил зубы и с достоинством вынес взгляд отца. Хельг отошёл на пару шагов, а он, наоборот, подошёл к отцу ближе.

    - Я выполнил твой приказ, отец. - Проговорил он глухо. Будто бы злясь сам на себя.

    - Хельг провел меня в пещеру. И мы с ним нашли кристаллы. Но... пещера не дала выполнить вторую часть твоего приказа. Тайную часть. Ту, в которой ты сказал мне убить Хельга. Пещера не потерпела лжи и насилия. И начала разрушаться. Разрушились и кристаллы. Мы с Хельгом помогли друг другу выбраться на волю. Поэтому и решили прийти к тебе вместе. Хельг все знает. Скрывать от него правду больше нет смысла.

    Сверр встал из-за стола. Ему не нравилось смотреть на Хельга снизу-вверх. Обычно даже в таком положении он чувствовал власть. Видел страх в человеке напротив. Но в Хельге этого не было. Он смотрел, может, и обречённо, но при этом предельно решительно. Это злило. И внушало уважение? Сверр был уверен, что под его взглядом его клеймо должно жечь фантомной болью. Но нет! Прошлое будто ничего не значило для него.

    - Помогли друг другу, Роалд? - переспросил он ровным ледяным тоном. - Прикажешь мне заканчивать за тебя грязную работу?

    Роалд готов понести наказание за проваленное задание. Хельг решается посмотреть страху в лицо: он говорит, что Сверр может казнить его как свидетеля случившегося, но это разрушит Санну. Хельг предлагает ради нее забыть старую вражду. Сверр догадывается, что Лорстены в курсе всей ситуации и, если казнить Хельга, слухи о грязной истории с пещерой расползутся. Он решает заключить перемирие с Хельгом ради Санны.

    Хельг сделал несколько шагов вперед. И встал рядом с Роалдом.

    - Я готов понести любое наказание за проваленное задание. - Отозвался глухо Роалд и отвернулся, чтобы не смотреть в глаза Сверру.

    - Но я не стану тебе врать. Если Хельг спас мне жизнь, я в ответ сделал все, чтобы спасти его жизнь. Ты всегда так меня учил, чтобы я поступал в бою. С теми, кто сражается рука об руку со мной.

    Роалд умолк. По его измученному лицу было видно, что даже эта речь была для него слишком сложной.

    Хельг решил поддержать Роалда. Все равно, по настроению Сверра он понял, что отмалчиваться не получится. И включился в разговор.

    - Сверр, ты можешь казнить меня, как свидетеля случившегося. Но это ничего тебе не даст. Это уничтожит Санну. А ты потеряешь лояльного к тебе и твоей власти хозяина рода. Я на твоей стороне, Сверр. И даже если твои прошлые предубеждения работают против меня, то я уже не раз доказал своими поступками лояльность лично к тебе. Я мог убить в той пещере Роалда. Но вместо этого я спас его жизнь. Неужели это ничего не значит для тебя? Понять, что другой человек поставил жизнь твоего сына выше, чем свою... мне кажется это лучшее доказательство моей преданности тебе.

    Сверр поджал губы. Хватило бы одного его жеста, чтобы Хельг уже никогда не вышел живым из этой комнаты. Но это и правда стало бы черной неблагодарностью с его стороны. Сверр прокашлялся, прочищая горло, выигрывая несколько секунд, чтобы подобрать слова. После чего он подошел к Хельгу ближе и похлопал его по плечу, словно они были давними друзьями.

    - Ты прав, прав, Хельг. Тогда надеюсь, мы и впредь с тобой поладим. Я всегда рад окружить себя толковыми людьми. Управление Севером - это непростая задача. Но ты же понимаешь, - его пальцы вдруг сжались на плече Хельга, как ястребиные когти, - если все узнают, что случилось в пещере, поползут слухи, которые мне ни к чему. Надеюсь, кроме нас и парочки человек из Лорстенов, никому ничего не известно и так и останется? За это я... готов быть благосклонен. И дать тебе любую благодарность, какую попросишь.

    Хельг обернулся к Сверру и внимательно посмотрел ему в глаза, прежде, чем ответить.

    - Будьте уверены, Правитель Севера, никто ни о чем не узнает. И моя лояльность к вам, и лояльность всей моей семьи больше никогда не подвергнется сомнению. А насчет благодарности... я не смею ничего требовать от вас. Могу лишь просить... о милости. Мой брат, Мадс, жив. Он находится... не в нашем королевстве. Но хочет искупить свою вину и вернуться под ваше правление. В мою семью. Если вы будете так добры, что позволите ему вернуться, то я обещаю, что присмотрю за братом. Он не совершит прошлых ошибок. И будет верен вам так же, как самому себе. А моя жизнь с этого момента в ваших руках.

    Хельг сам себе удивился - он перешел на "вы" хотя до этого называл Сверра на "ты". Но для большей торжественности, он решил быть вежливым. И это было правильное решение.

    Его глаза в первый момент сверкнули яростью. Но Сверр быстро подавил ее.

    - Если Мадс снова вытворит что-то, пощады не будет, - пророкотал он низким опасным голосом. - Я даю ему второй шанс. Но пусть ценит мое милосердие. Это только ради вас с Санной, Хельг. И под твою же ответственность. А еще... говори мне "ты", как и прежде. Мы же теперь одна семья.

    Роалд, стоящий в стороне, тихо хмыкнул, но замаскировал это под кашель. Ведь знал, что семья Сверра - это не гарантия спокойной жизни. Отнюдь нет. А скорее, паутина интриг.

    Хельг негромко рассмеялся и покачал головой.

    - Мадс остепенился. Я за него ручаюсь. - Проговорил Хельг медленно, глядя в глаза Сверру.

    - Спасибо... отец. Тебе за твою милость. - Хельг заметил, как Роалд отчего-то вспыхнул на его последних словах. И сжал кулаки. Но сумел вовремя взять себя у руки. И разжать кулаки. Кажется, Сверр ничего не заметил. Он даже не смотрел на бастарда. Зато... заметил Хельг. Но пока не знал, что делать с этим знанием.

    - Вы оба свободны и можете идти. - Объявил Сверр. И Хельг впервые облегченно выдохнул, оказавшись за дверью.

    ***

    Хельг то и дело подгонял коня, спеша домой. Уже предвкушал, как скажет Мадсу, что он отныне в безопасности. Но гораздо больше ждал встречи с Санной. Того, как обнимет ее, закружит на радостях и прошепчет, что все позади. Пещера разрушена, кристаллов больше нет, а значит, исчез сам повод для интриг и подлостей Сверра. И впереди ждала спокойная счастливая жизнь, а о большем Хельг и мечтать не смел. Лишь бы его и его семью оставили в покое.

    «Санна, моя Санна... Как я хочу поскорее тебя увидеть!» – у Хельга перед глазами стояло ее лицо, когда она провожала его.

    Погруженный в эти мысли, он не заметил предвестников приступа. Благодаря заботе Санны, ее массажам и влиянию магии Хельг в последнее время почти не ощущал своих привычных болей. Но в эти дни точно было не до лечения. И вот приступ подкрался незаметно и набросился, как зверь из засады.

    Хельг стиснул зубы, чтобы не закричать. Он согнулся в седле, почти припадая к шее коня, чтобы удержать равновесие. Стиснул пальцы на поводьях так, что побелели костяшки. Боль восторжествовала, заставила вспомнить со всей ясностью, как Хельг не раз днями корчился от нее в постели, никого к себе не подпуская, считая себя жалким в этих мучениях.

    Конь заволновался. Он затряс головой, забил копытами.

    – Тише, тише... – Хельг погладил его ладонью по шее, пытаясь успокоить.

    И тут боль нахлынула снова. Тело Хельга буквально выломало от нее. Он застонал сквозь сцепленные зубы. Схватился отчаянно за поводья, случайно прихватив и жесткие прядки гривы.

    Конь громко заржал, взвиваясь на дыбы. В другой момент Хельг сумел бы его осадить или удержаться в седле. Но сейчас боль сыграла злую шутку, и он полетел вниз, в снег.

    «Я слишком далеко от дома. Никто меня здесь не найдет», – с пугающей ясностью и обреченностью пронеслось в голову у Хельга за секунду до того, как у него потемнело перед глазами.

    Санна не находила себе места в ожидании Хельга. Она пыталась заняться какими-нибудь рутинными делами: вникнуть, сколько в замке запасов до весны, согласовать с кухаркой меню, обсудить починку крыши в одной из башен в отсутствие мужа... Но мысли все равно то и дело возращались к нему. Санна не доверяла Роалду. Не могла доверять. И в то же время была вынуждена положиться на него как на единственного, кто сейчас оказался их союзником против Сверра.

    «Отец... ты же все равно мне отец, ты вырастил меня, как родную дочь, – мысленно говорила она ему, потерянно прохаживаясь по замерзшему саду. – Как бы я хотела не враждовать с тобой. Чтобы ты просто оставил в покое Хельга. Чтобы перестал просчитывать свою выгоду на десять шагов вперед, когда дело касается нашей семьи. Я так хотела бы просто быть счастливой с Хельгом, растить с ним нашего малыша и изредка приезжать в гости, не ожидая все время подвоха. Но теперь, когда появился Мадс, ты тем более не дашь нам жить спокойно, не забудешь старые обиды».

    Ей вспомнился кошмар, заставивший проснуться под утро от собственного крика. В нем она на коленях умоляла пощадить Хельга и Мадса, рыдая на каменном полу тронного зала. Сверр же смотрел сквозь нее, будто и не слышал, пока Санна срывала голос.

    Она тряхнула головой, отгоняя от себя эту картинку. Сон, просто сон, нечего и вспоминать. Санна уже собиралась вернуться в замок, как вдруг услышала лошадиное ржание и взволнованные голоса. Она сердцем почувствовала, что что-то не так, и поспешила туда.

    – Это конь Вашего мужа, леди Лорстен... Он вернулся без седока.

    Санна и сама видела это. Сердце оборвалось.

    «Что случилось? На Хельга напали? Но кто? Случайные разбойники, люди Сверра или... или сам Роалд все-таки доказал, насколько он подлый и жестокий?» – от этих мыслей голова кругом пошла от страха за Хельга.

    – Собирайте людей! Нужно прочесать окрестности! – приказала Санна.

    Она поспешила в замок, чтобы переодеться в более удобный наряд. Конечно, ее учили ездить в седле по-дамски, но скакать во весь опор в таком положении – это все-таки не слишком удобно. А Санна не могла позволить себе рисковать падением, ведь несла ответственность не только за себя, но и за маленькую жизнь у себя под сердцем. Так что для поездки пришлось сменить одежду на плотное платье с разрезами по бедрам, под которое надевались удобные кожаные брюки. Поверх Санна набросила теплый плащ с мехом, понимая, что, возможно, придется провести на холоде долгое время. Сердце тревожно сжалось. Ведь она понятия не имела, где именно искать Хельга. А если он ранен? На улице держались такие температуры, при которых человеку не стоило лежать там подолгу.

  

  
    Глава 46.

    Помощь пришла с неожиданной стороны. Конюх собирался увести коня Хельга, но тот упрямился, мотал головой и будто звал за собой. Отряд, отправленный на поиски, уже покинул замковый двор. Поэтому недовольное ржание было слышно особенно отчетливо, не теряющееся среди голосов.

    – Стойте!

    Санна подошла к коню. Он посмотрел на нее темными грустными глазами.

    «Это животное – единственный свидетель, который четко знает, что там произошло», – пришло ей в голову.

    – Вы хотите поехать на нем? Но этот конь может быть не таким быстрым, как отдохнувшая лошадь, к тому же...

    – Да, я поеду на нем, – кивнула Санна.

    Обычно она держалась со слугами вежливо и уважительно. Но сейчас ей было не до того. Конюх придержал для нее стремя, намотав на кулак поводья, и помог Санне забраться в седло.

    Попаданка никогда не имела такого опыта. И в жизни не отправилась бы в такой путь. Одно дело – это сидеть с кем-то в седле и только головой по сторонам крутить. Совершенно другое – самой управлять лошадью! К счастью, настоящую Санну учили ездить верхом. Пришлось положиться на умения прежней хозяйки тела. Санна решительно сжала поводья.

    – Давай, приведи меня к своему хозяину, – взволнованно прошептала она.

    К удивлению конюха, в ту же минуту конь сорвался с места. Он бросился в лес. Санна увидела на снегу следы копыт. Значит, это был правильный путь!

    Хельг лежал на снегу. Неподвижно. Всего за одну секунду у Санны сразу возникло и опроверглось несколько мыслей. Сперва у нее отлегло от сердца, что Хельг дышит, причем, тяжело и заметно. Но потом она поняла, что это просто ветер треплет его плащ, создавая такую иллюзию. Санна ужаснулась, что дыхания нет, но когда подбежала, то увидела, как прядь волос, упавшая через лицо, трепещет на каждом выдохе.

    – Хельг! Хельг!

    Санна упала коленями в снег, затормошив его за плечо что есть силы. Хельг не отзывался. Его тело перекатывалось грузно и податливо, будто неживое. И только дыхание и пульс успокаивали, что он еще жив. По щекам Санны хлынули слезы. Обжигающе горячие на замерзшем лице, они моментально остыли на холодном ветру, отчего, казалось, превратились в десятки маленьких иголочек. Санна торопливо вытерла мокрые дорожки. Не до этого сейчас! Нужно было действовать!

    Санна сдернула с себя теплый плащ, накрывая им Хельга, как одеялом. Она сжала его ладони в своих, силясь отогреть дыханием, хотя это и было бесполезно.

    – Сейчас, сейчас, мой любимый, я вытащу тебя отсюда... Ты только держись, – зашептала Санна, прижимаясь поцелуем к костяшкам его пальцев.

    Она оглянулась по сторонам. Если дотащить Хельга по снегу до коня было еще хоть как-то реально, то как поднять в седло и достаточно качественно закрепить? Нет, если не привести в чувства, это нереально.

    – Хельг! – Санна встряхнула его за плащ на груди, потом в отчаянии залепила пощечину, ведь в фильмах на Земле это обычно работало. – Сюда, на помощь!

    Санна взвилась на ноги. Нужно было спасать Хельга как можно скорее! На таком холоде каждая минута могла оказаться фатальной! Еще неизвестно, сколько он так пролежал!

    Никто не отозвался. Только заржал тревожно конь, которого Санна предусмотрительно привязала, чтобы не сбежал.

    «Я могла бы развести костер? Перед тем, как пойти искать остальных. Но они же где-то рядом, тоже прочесывают лес! Почему они меня не слышат?» – от страха у Санны сердце буквально стучало в ушах.

    И тут Хельг застонал. Да так измученно, надрывно, что ей показалось, это она в снег легла. Такой холод по спине пробежал.

    – Хельг!

    Санна бросилась к нему. Она буквально упала ему на грудь, опрокинув на спину, сжала его лицо в ладонях. Большой палец скользнул по ненавистной «Р», давным-давно выжженной на щеке.

    «Реглейв. Сверр Реглейв. Все из-за тебя! – в ярости подумала Санна. – Как у тебя это получается? Сидеть в своем замке, как паук в паутине, и отравлять собой весь Север, всем приносить беды?»

    Хельг застонал снова. Он запрокинул голову, не открывая глаз, не приходя в себя. Но на его лице отразилась такая мука, что было больно смотреть. Заломились брови, побелели разомкнувшиеся губы, да и от щек кровь отхлынула так, что казалось, каждый вздох может оказаться последним.

    – Хельг, ты слышишь меня? Открой глаза, очнись, пожалуйста, ну же... – умоляла Санна бессвязно.

    Она чувствовала сердцем, что Хельг слабеет на глазах. И не помочь тут простым костром, не успеет попросту развести даже. Сильные, привыкшие к тяжелому мечу пальцы заскребли по снегу, оставляя на нем борозды. От боли. Приступ. Теперь Санна буквально видела своими глазами, как все случилось. Хотя ее и не было рядом с Хельгом в ту минуту.

    – Я же здесь, Хельг, моя магия... она должна откликнуться, и ты... ты должен очнуться, слышишь?!

    Санна сорвалась на крик, на слезы. Магия отозвалась и вправду. Растеклась по ладоням жидким светом. Санна положила руки на Хельга, напротив сердца, пытаясь направить всю свою силу туда, в его грудь. Лишь бы выжил. Лишь бы очнулся. Пусть вся магия до капли сгорит, неважно! Она и не нужна была Санне никогда. Только для того, чтобы Хельга лечить. Но ничего. Помогала бы ему и массажами, лечебными эликсирами от боли, держала бы за руку раз за разом, когда мучительные приступы укладывали бы его в постель. Только бы сейчас получилось!

    Магия текла в тело Хельга, как вода. Ее было так много, что она буквально окутала облаком и его, и Санну. Она с удивлением заметила, как вокруг них съеживается снег, как начинает тут и там проглядывать мокрая земля. Они оказались на растаявшей поляне буквально за минуту. Вот только Хельг по-прежнему лежал неподвижно. Его глаза оставались закрыты, а дыхание... оно становилось все тише.

    – Хельг... – позвала Санна сорвавшимся голосом.

    Она уронила голову ему на грудь, закрывая глаза. Понимая с ужасом, что если уж магия не помогла, то вряд ли можно надеяться на обычного лекаря, на эликсиры, которые Хельг пил каждый день, но они не спасали до конца от болей.

    Санна сама не смогла бы ответить, чего в ней сейчас больше: любви или ненависти. Оказалось, оба чувства могут плясать вместе, как кобры в танце, свиваясь – не разделить. Сердце разрывалось от любви к Хельгу, такой светлой и чистой, способной согреть, казалось, не только эту полянку, а весь лес, весь мир. И в то же время жгла пожаром, распирала ребра черная страшная ненависть. Не к отцу. О нет. Сверр никогда не был Санне отцом. И никогда не позволил бы ей узнать настоящего. Он предпочитал править единолично. Что Севером, что судьбами своих детей. Выдать замуж за Хельга и тут же погубить его – о, для Сверра это была такая же мелочь, как съесть омлет на завтрак. Сожрать еще одну судьбу. Сожрать еще одну жизнь. Передвинуть фигурку на доске, а другую – вовсе убрать с шахматного поля.

    Когда-то Санна, еще та, прежняя, сгинувшая на дне заснеженного обрыва, так отчаянно хотела заполучить любовь «отца». Ходила за ним по пятам, никак не понимая, о чем это шепчутся слуги, что за гадости говорят сестры. Ведь как это папа может быть ненастоящим, если вот он, хмурит брови, изводит своим холодным молчанием, а если громыхает, то так, что потом у тебя дрожат руки? Потом начала понимать. Стала тише, удобнее, скромнее, послушне... нет, не послушнее, а угодливее. Если бы Сверр послал ее драить котлы на кухне наравне с прислугой, Санна согласилась бы. Побежала бы выполнять приказ! Слишком манил ее мираж, что однажды она могла бы стать равной сестрам. Любимой отцом. Пусть и не родным по крови.

    Переступать через себя, чтобы получить любовь... Хорошо же Санна заучила этот принцип. Раз связалась с женатым Эйриком. Он с самого начала предупреждал, что жена у него жива и здорова, что Санне будет отведено лишь место любовницы. Но она... она увидела в его глазах тепло, которого никогда не получала в своей семье. И клюнула на эту приманку. Согласилась на все. Санна думала, что однажды Эйрик все-таки сделает следующий шаг. Заберет ее из замка Сверра, увезет куда-нибудь далеко, спрячет от всего мира. Пусть даже в том лесном домике. Санне было бы этого достаточно. Но Эйрик лишь кружил ей голову, вот и все.

    Когда секрет раскрылся, Сверр быстро нашел выход. Состряпал всю эту историю со спешной свадьбой. Санна отправилась в замок Лорстенов, откуда и попыталась сбежать перед тем, как погибнуть в зимнем лесу. Вспоминая перед тем, как потерять сознание, лицо Сверра. И понимая, что он не проронит ни единой скупой слезы по своей... не своей дочери.

    Казалось бы, почему попаданка чувствовала всю эту боль, как свою собственную? Может, потому что знала не понаслышке, как это бывает? Были и в ее жизни на Земле моменты, о которых не хотелось вспоминать. Они слились в одно с судьбой настоящей Санны. Будто не осталось больше отдельно прошлой и нынешней младшей Реглейв, дочери Повелителя и попаданки. Она ненавидела Сверра сейчас за двоих. За прошлое и настоящее, растоптанное им без жалости.

    Ведь Санна могла бы быть счастливой. Сразу после того, как оказалась в новом мире, повстречать достойного мужчину, еще и оказаться его женой – чем не чудо? Хельг дал ей все, о чем можно было мечтать: любовь, заботу, ощущение опоры, как за каменной стеной. Они провели вместе так мало времени, но каждая секунда казалась концентрированным светом, застывшим в янтаре. Хельг менялся рядом с Санной. Если вначале все его поведение было сплошным вызовом, мол, смотри, что мир сделал со мной и моим характером, то потом... Оба учились доверять друг другу. Не задевать. Врачевать душевные раны, бережно касаясь каждой трещины самыми кончиками пальцев.

    И вот теперь... Хельг угасал? А Санна никак не могла ему помочь?

    – Я не отдам его тебе, Сверр! – плача, выпалила она в пустоту. – Ты не отнимешь его у меня! Я его люблю!

    Санна обняла Хельга порывисто и так крепко, будто надеялась передать биение своего сердца ему. И в ту же секунду вспышка магии разошлась вокруг них, как взрыв. До этого безвольное тяжелое тело выгнулось дугой. Санна отпрянула, но рук не разжала. Она поддержала под затылок Хельга, а он поморщился, повел головой, будто ища источник света, но еще не понимая, что можно открыть глаза.

    – Хельг... – выдохнула Санна, боясь даже надеяться, что у нее получилось.

    Руки больше не светились магией. И пришло чувство опустошения внутри. Не эмоционального. Наверно, магического? Будто в грудь вошла прохладная свежесть.

    – Санна... – Хельг открыл глаза и недоверчиво протянул руку, будто это могло быть иллюзией, сном. – Ты... ты нашла меня?

    – Твой конь привел меня сюда, – прошептала Санна и сжала ладонь Хельга обеими руками, жмурясь крепко до слез. – Ты очнулся! Ты пришел в себя! Я думала, что у меня ничего не получится. Даже магия не помогала привести тебя в чувства! Как ты себя чувствуешь?

    – Приступа как не бывало! Все хорошо! – бодро объявил Хельг.

    Он сел на снегу, стремясь гордо выпрямить спину, но тут же поморщился.

    – Хельг!

    – Хорошо, как для человека, упавшего с коня, – поправился Хельг, сморщив нос, и с нежностью погладил Санну по щеке. – Но боли больше нет. У меня даже странное ощущение. Будто ее... слишком нет.

    – Что это значит? Слишком нет? – наверно, нервы взяли свое, ведь Санна смешливо фыркнула.

    – Увидим.

    Хельг встал на ноги слишком быстро. Он собрался даже протянуть Санне руку, помочь подняться, но пошатнулся и ухватился ладонью за дерево.

    – Осторожнее, Хельг! Ты едва не погиб!

    Санна возмущенно метнулась к нему. Она обняла его крепко-крепко, прижимаясь к груди, пряча невольно выступившие на глазах слезы.

    – Все хорошо, Санна, – Хельг заметил ее состояние и нежно обвил руками за талию. – Ты вылечила меня. Ты меня спасла.

    Санна подняла взгляд. И он выглядел пугающе. Будто она, как Роалд, принадлежала к звериному племени. Глаза у нее блестели, но были угрюмыми, как у волчицы. Дикими. Непокорными.

    – Я боялась, что ты погибнешь. Что Сверр отнимет тебя у меня. Вот так. И тогда... тогда я не смогла бы жить спокойно, пока не отомстила бы за тебя! Так, чтобы он умолял меня о пощаде.

    Санна оставалась собой, хрупкой и мягкой на вид девушкой. Со своим невысоким ростом, плавной линией щек, нежной кожей и светлыми приоткрытыми губами. Не было ни магического свечения, ни трещащий вокруг молний. И все же голос звучал так пламенно, вырываясь из самого сердца, что даже Хельгу, бывалому воину, стало не по себе от такой ярости.

    – Твой отец? – переспросил он растерянно, будто не веря услышанному.

    – Он не мой отец. Не родной, по крайней мере. А теперь он мой враг. После всего, что случилось. И если выбор между тобой и ним...

    – Тише, – Хельг притянул Санну ближе к себе и погладил по голове, привлекая ее к своей груди. – Сверр для нас больше не угроза. Он пообещал оставить нас в покое.

    Санна вздохнула с облегчением. На минуту она позволила себе расслабиться. Просто прильнуть к Хельгу, положив ладонь напротив его сердца, и наслаждаться тем, что оно все еще бьется, несмотря ни на что.

    – Это не отменяет того, что он сделал с тобой, – выдохнула Санна. – Твои боли, приступы, шрамы – это все его вина.

    – Но кажется, к шрамам ты привыкла? – улыбнулся Хельг, поддевая ее подбородок согнутым пальцем. – А все остальное... увидим. Вспышка этой магии была очень мощной. Я чувствую себя... слишком здоровым. Как будто нового приступа и не случиться. Ты у меня такая сильная, Санна!

    – Я так испугалась за тебя, – всхлипнула Санна, задрожав, наконец дав волю эмоциям. – Я так люблю тебя, Хельг, так боюсь потерять!

    Она потянулась к его лицу, обхватывая его обеими ладонями, целуя в губы, в подбородок, по линии челюсти. Будто ощущение колючей щетины приводило в чувство. Позволяло удостовериться, что Хельг здесь, живой, настоящий, и все это не сон.

    – Я люблю тебя, Санна. И обещаю, тебе нечего бояться. Я все сделаю, чтобы защитить тебя от любых невзгод. Тебя и нашего малыша, – с этими словами Хельг мягко опустил ладонь на живот Санны.

    И она почувствовала себя совершенно, абсолютно, безумно счастливой! По щекам хлынули слезы, но уже от радости и облегчения. Впервые за долгое время Санна почувствовала, что и сама, и Хельг в безопасности. И что впереди только светлые моменты.

  

  
    Эпилог

    Маленькому Шайну уже исполнилось два года, но Санна все равно неохотно оставляла его на няню. Слишком свежи в памяти были воспоминания о том, какой запуганной была Рейна после того, как жила в полной власти своей злой мачехи. Наверно, девочка до конца так и не исцелилась от тех душевных трещин. Она до сих пор вздрагивала, если к ней обратиться слишком громко и неожиданно. Но Санна старалась отогреть Рейну своей заботой так же, как и Ингельда.

    Конечно, он не говорил: «Мама». Да никто этого и не требовал. Мама Ингельда, как надеялась Санна, покоилась с миром, зная, что ее сын в надежных руках, которые не обидят. А она старалась быть ему хорошей мачехой.

    Однажды они подошли к большому портрету, на котором изобразили Хельга с женой в свадебном платье. Ингельд посмотрел в глаза матери, нарисованные, чуть поблекшие на полотне от времени, так, что защемило сердце. Санна приобняла его за плечи, тоже обращая свой взор на гордую красивую женщину.

    «Спасибо. Спасибо за этого ребенка. Я позабочусь о нем», – Санна прошептала это одними губами, но Ингельд, маленький наглец, все равно расслышал. Он смутился и убежал, но под вечер, к ужину, молча принес ей деревянную фигурку медведя, вырезанную своими руками. Она теперь хранилась в шкатулке с драгоценностями. И по сути своей для Санны ею и являлась.

    Она старалась не делить детей, ко всем относиться с равным телом и любовью. Но конечно, особая эйфория накатывала, стоило взять на руки Шайна. Маленького Шанни, как прозвал его Хельг. Смотреть на лицо сына, видеть в нем черты себя и любимого человека – Санна даже представить себе раньше не могла, насколько это великое счастье. Она будто чувствовала себя песчинкой в потоке света, который жил и будет жить в матерях всех миров и времен, который заставляет даже неразумного зверя становиться на защиту своего детеныша, не думая ни о чем.

    Выезжали еще затемно. Рассветало сейчас поздно, и тратить время до ожидания восхода солнца – это значило существенно затягивать дорогу. А Сверр предпочитал, чтобы его приказы выполнялись тотчас. Злить же его никто не хотел. После того случая Хельг и Санна часто ездили к нему.

    Он будто смирился с существованием семьи Лорстенов и действительно переступил через старые обиды. А может, все дело было в том, как повел себя Хельг? Он поступил как мудрый хозяин своих земель. И постарался максимально сгладить все острые углы в общении с правителем. В итоге Сверр стал если не доверять ему, то определенно с ним считаться.

    Хельг сделал все, чтобы превратиться едва ли не в его правую руку, в человека, с которым согласовываются важные решения. Ведь Повелитель Севера знал, что перед ним не придворный льстец, а умный человек, который честно выскажет мнение по тому или иному вопросу. В глаза и не боясь гнева правителя. Что ж... По крайней мере, Сверр так думал. Что Хельг бесстрашен перед ним и совершенно открыт. В душе он не забыл, конечно же, всего, что происходило в прошлом. Болезнь и правда отступила, излеченная магией Санны тогда, в зимнем лесу. Но кто исцелит душевные раны и простую осторожность? Хельг держался со Сверром подчеркнуто уважительно, но всегда помнил, что этот человек – угроза.

    Помнила и Санна. Наверно, еще и поэтому она заглянула в комнату сына перед отъездом. Малыш мирно спал в своей кроватке, сунув ладошку под щечку. Светлые кудряшки растрепались и блеснули золотистым в свете свечи. Санна прикрыла ее огонек рукой, чтобы не разбудить Шайна. Поправила одеяло, сползшее с сына, и шепнула еле слышно:

    – Я люблю тебя, малыш. Мы с папой тебя очень любим.

    Санна резко отвернулась, выходя из комнаты. Как будто даже спящий Шайн смог бы увидеть вспышку злости в ее глазах и испугаться. Гнева на Сверра. Из-за которого до сих пор приходилось даже перед коротким отъездом чувствовать себя так, будто прощаешься с детьми навсегда. Ведь никогда не знаешь, вернешься ли к ним. Или сгинешь до конца своих дней в одной из темниц, куда никогда не попадает ни лучика солнечного света.

    – Ты боишься, – заметил Хельг, едва взглянув на Санну.

    На экипаже был подвешен фонарь. Его свет был слишком неровным, чтобы прочесть мельчайшие оттенки эмоций в глазах. Ведь Санна давно научилась хорошо скрывать свои истинные чувства – жизнь со Сверром оказалась хорошим наставником в этом ремесле. Так что показалось, что Хельг почувствовал чужую тревогу сердцем.

    – Конечно, – Санна зябко повела плечом под тяжелым плащом с широким меховым воротником. – Даже родные дети опасаются гнева Сверра. Что уж говорить обо мне? А его требование срочно приехать нам обоим – это настораживает.

    – Может, он хочет решить какие-то вопросы по нашим землям, – предположил Хельг успокаивающе, хотя было видно, что он тоже взволнован.

    – Для чего тогда понадобилась я? Не думаю, что Сверр способен скучать по мне. Он... он любил мою мать. Пусть и по-своему. Пусть и возненавидел за измену. Я для него напоминание о ее измене.

    – Но кроме этого, ты добрая, храбрая и сильная девушка, Санна. Может, однажды он увидит в тебе не болезненное напоминание о прошлом, а просто человека, достойного если не его любви, то уважения. Может, уже увидел?

    – Ты меня успокаиваешь, – улыбнулась Санна и обняла его. – Но спасибо за поддержку, Хельг! Ты же знаешь, как я волнуюсь перед такими встречами.

    Еще больше волнения вызвало то, что по приезду Сверр сказал, что хочет поговорить с Санной наедине. Вид у него был хмурый и напряженный, отчего у нее моментально холодно засосало под ложечкой. Казалось бы, просторный тронный зал, в котором всегда прохладно. Но Санне стало душно, будто величественные каменные стены сомкнулись туже, теснее. Сверр стоял перед ней во всем черном, будто в трауре.

    – Здравствуй, отец, – выдавила Санна, хотя у нее в горле пересохло от волнения. – Что-то случилось? Ты так срочно вызвал нас к себе.

    Сверр усмехнулся одним уголком губ. И от одной этой усмешки холодок побежал по позвоночнику. Ведь чувствовалось, что она не предвещает ничего хорошего.

    – Отец, значит... – многозначительно повторил он, и Санна вздрогнула от того, каким тяжелым, опасным стал его голос. – Ты ничего не хочешь мне рассказать, Санна?

    – Я не понимаю, о чем ты, – она смиренно опустила голову, уже не посмев назвать его отцом снова.

    «Что могло произойти, что он настолько зол?» – Санна буквально перебирала по деталей все последние недели, не понимая, что могло настолько разозлить Сверра.

    – Недавно ко мне приехала делегация из соседнего королевства. Среди них был человек с... особой магией. Очень сильной. Считай, он видит людей насквозь. Читает их прошлое, как открытую книгу. Догадываешься, что он сказал, увидев твой портрет?

    Сверр смотрел тяжело, выжидающе. Она неосознанно попятилась. Пыталась убедить себя, что бояться нечего. Ведь там, на портрете, была изображена настоящая Санна. Но сердце все равно колотилось от страха, как у загнанного в угол зверька.

    – Не советую, Санна... или кем бы ты ни была на самом деле, – стальным тоном отрезал Сверр и двинулся вокруг нее, будто обходя добычу. – За дверью стража. Да и твой муж неподалеку. Не думаю, что ты простишь себе, если он пострадает. Или он только пешка в твоей игре, самозванка?

    Кровь отлила от лица Санны. Зашумела в ушах, загрохотала в сердце, а сама она стала бледной, как мел. Даже слегка пошатнулась. Но показательный обморок со Сверром – бесполезная уловка. Губы Санны разомкнулись, пересохшие, почти белые от страха.

    – Я... я не понимаю, о чем ты, – пробормотала она, хотя сама сейчас не поверила бы своему тону.

    Сверр обошел ее по кругу и остановился напротив. Глаза в глаза.

    – У этого человека было видение. Насчет тебя. Насчет того, как ты заменила собой настоящую Санну, а она погибла.

    Молчание повисло всего на секунду, на которую Санна забыла, как дышать, а потом она медленно проговорила самое тяжелое признание в своей жизни.

    - Да. Это правда. Я - попаданка с другого мира. Попаданка с Земли[1].

  

  
    От автора.

    Уважаемые читатели! Спасибо за то, что читали мою книгу и до самого конца сопереживали Санне и Хельгу. У каждого из героев - непростая судьба, но они сумели найти дороги к сердцам друг друга. Полюбить друг друга, и остаться вместе, несмотря на невзгоды.

    Но я так и не смогла распрощаться с этими героями до конца. Потому что впереди у Санны и у Хельга - новые приключения. Хельг узнал, что его жена - попаданка... сумеет он принять это? И что будет с Правителем Севера, с Роалдом и другими героями? Возможно, Хельг станет новым Правителем Севера, справедливым и мудрым, в отличие от Сверра? Ну, и конечно, как любовь поможет Санне и Хельгу преодолеть новые испытания в их жизни, сумеют ли они сохранить семью и брак?

    Ответы на все эти вопросы можете прочитать в следующей книге "Лекарь - попаданка. Отверженная жена северного тирана".

    Все книги можно читать отдельно, события второй книги происходят через некоторое время после эпилога.
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